
  

‘REPUBLIC OF SOUTH AFRICA - 

GOVERNMENT GAZETTE 
  

  

STAATSKOERANT 

VAN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

Registered at the Post Office as a Newspaper As ’n Nuusblad by die Poskantoor Geregistreer 

  

CAPE TOWN, 26 AUGUST 1998” 
VoL. 398 ; a No. 19182 

KAAPSTAD, 26 AUGUSTUS 1998 

  

  

OFFICE OF THE PRESIDENT” © © ~~ [°° °°" ° KANTOOR VAN DIE PRESIDENT 

No. 1091. 26 August 1998 No. 1091. _ 26 Augustus 1998 

It is hereby notified that the President has assented Hierby word bekend gemaak dat die President sy 
to the following Act which is hereby published for. general |: goedkeuring geheg het aan die onderstaande Wet wat hierby 
information:— ter algemene inligting gepubliseer word:— 

No. 36 of 1998: National Water Act, 1998. oo _-. -| No. 36.van 1998: Nasionale Waterwet, 1998.



2 No. 19182 GOVERNMENT GAZETTE, 26 AUGUST 1998 
  

Act No. 36, 1998 NATIONAL WATER ACT, 1998 

ACT 
To provide for fundamental reform of the law relating to water resources; to repeal 

certain laws; and to provide for matters connected therewith. 

PREAMBLE 

Recognising that water is a scarce and unevenly distributed national resource which 

oceurs in many different forms which are all part of a unitary, inter-dependent cycle; 
Recognising that while water is a natural resource that belongs to all people, the 

discriminatory laws and practices of the past have prevented equal access to water, and 

use of water resources; 

Acknowledging the National Government’s overall responsibility for and authority 

over the nation’s water resources and their use, including the equitable allocation of 

water for beneficial use, the redistribution of water, and international water matters; 

Recognising that the ultimate aim of water resource management is to achieve the 

sustainable use of water for the benefit of all users; 

Recognising that the protection of the quality of water resources is necessary to 
ensure sustainability of the nation’s water resources in the interests of all water users; 

and 
Recognising the need for the integrated management of all aspects of water resources 

and, where appropriate, the delegation of management functions to a regional or 

catchment level so as to enable everyone to participate; 

(English text signed by the President.) 
(Assented to 20 August 1998.) 

E IT ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa, as 

follows:— 

INDEX 

CHAPTER 1: INTERPRETATION AND FUNDAMENTAL PRINCIPLES 

Definitions and interpretation 

Purpose of Act 
Public trusteeship of nation’s water resources 

Entitlement to water use W
N
 

CHAPTER 2: WATER MANAGEMENT STRATEGIES 

Part 1: National water resource strategy 

Establishment of national water resource strategy 

Contents of national water resource strategy 

Giving effect to national water resource strategy I
D
M
 

Part 2: Catchment management strategies 

8. Establishment of catchment management strategies 

9. Contents of catchment management strategy 
10. Guidelines for and consultation on catchment management strategies 

11. Giving effect to catchment management strategies
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WET 

Om voorsiening te maak vir fundamentele hervorming van die reg wat betrekking 

het op waterhulpbronne; om sekere wette te herroep; en om voorsiening te maak 

vir aangeleenthede wat daarmee in verband staan. 

AANHEF 

Aangesien water ’n skaars nasionale hulpbron is wat ongelyk toegewys is en wat in 

baie verskillende vorme voorkom wat alles deel is van ’n unitére interafhanklike 

kringloop; 

In die besef dat, terwyl water ’n natuurlike hulpbron is wat aan alle mense behoort, 

die diskriminerende wette en praktyke van die verlede ’n gelyke toegang tot water en 
die gebruik van waterhulpbronne verhoed het; 

In die besef van die Nasionale Regering se oorhoofse verantwoordelikheid vir en 
_ gesag oor die nasie se waterhulpbronne en hul gebruik, met inbegrip van die billike 

toewysing van water vir voordelige gebruik, die hertoewysing van water, en interna- 
sionale wateraangeleenthede; 

Aangesien die einddoel van waterhulpbronbestuur die bereiking van die volhoubare 
gebruik van water tot voordeel van alle gebruikers is; ; 

Aangesien die beskerming van die gehalte van waterhulpbronne nodig is ten einde 
volhoubaarheid van die nasie se waterhulpbronne in die belang van alle watergebruik- 
ers te verseker; en : , 

Gesien die behoefte aan die geintegreerde bestuur van alle aspekte van waterhulp- 

bronne en, waar toepaslik, die delegering van bestuurswerksaamhede aan ’n streek- of 
opvanggebiedvlak ten einde almal in staat te stel om deel te neem; 

(Engelse teks deur die President geteken.) 
(Goedgekeur op 20 Augustus 1998.) 

ORD DAAR BEPAAL deur die Parlement van die Republiek van Suid-Afrika, 

soos volg:— 

INHOUDSOPGAWE 

HOOFSTUK 1: UITLEG EN FUNDAMENTELE BEGINSELS 

Woordomskrywing en uitleg 
Doel van Wet 

Openbare trusteeskap van nasie se waterhulpbronne 
Aanspraak op watergebruik R

w
N
r
 

HOOFSTUK 2: WATERBESTUURSTRATEGIEE 

10 Deel 1: Nasionale waterhulpbronstrategie 

Instelling van nasionale waterhulpbronstrategie 

Inhoud van nasionale waterhulpbronstrategie 
Uitvoering van nasionale waterhulpbronstrategie N
M
 

Deel 2: Opvanggebiedbestuurstrategieé 

15 8. Instelling van opvanggebiedbestuurstrategieé 
9. Inhoud van opvanggebiedbestuurstrategie 

10. Riglyne vir en oorlegpleging ten opsigte van opvanggebiedbestuurstrategicé 
11. Uitvoering van opvanggebiedbestuurstrategieé
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CHAPTER 3: PROTECTION OF WATER RESOURCES 

Part 1: Classification system for water resources 

NATIONAL WATER ACT, 1998 

12. Prescription of classification system 

Part 2: Classification of water resources and resource quality objectives 

13. 

14. 

15. 

16. 

AT. 
18. 

19. 

20. 

21. 
22. 
23. 

24. 
25. 
26. 

Part 2: Considerations, conditions and essential requirements of general 

27. 
28. 
29. 
30. 

31. 

32. 
33. 
34. 
35. 

36. 

37. 

Determination of class of water resources and resource quality objectives 

Preliminary determination of class or resource quality objectives 
Giving effect to determination of class of water resource and resource quality 
objectives , 

Part 3: The Reserve — 

Determination of Reserve : 
Preliminary determinations of Reserve 

Giving effect to Reserve 

Part 4: Pollution prevention 

Prevention and remedying effects of pollution 

Part 5: Emergency incidents 

Control of emergency incidents 

~ CHAPTER 4: USE OF WATER 

Water use 

Part 1: General principles 

Permissible water use ~ oO 

Determination of quantity of water which may be allocated by responsible 

authority 
Licences for use of water found underground on property of another person 

Transfer of water use authorisations 

Regulations on the 

Considerations for issue of general authorisations and licences 

use of water 

authorisations and licences 

Essential requirements of licences 
Conditions for issue of general authorisations and licences 

Security by applicant 

Issue of licence no guarantee of supply 

Part 3: Existing lawful water uses 

Definition of existing lawful water use 

Declaration of water use as existing lawful water use 
Authority to continue with existing lawful water use 

Verification of existing water uses 

Part 4: Stream flow reduction activities 

Declaration of stream flow reduction activities 

Controlled activity 

Part 5: Controlled activities 
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HOOFSTUK 3: BESKERMING VAN WATERHULPBRONNE 

Deel 1: Klassifikasiestelsel vir waterhulpbronne 

12. Voorskryf van klassifikasiestelsel 

Deel 2: Klassifisering van waterhulpbronne en hulpbrongehalte-oogmerke 

13. Bepaling van klas van waterhulpbronne en hulpbrongehalte-oogmerke 

14. Voorlopige bepaling van klas of hulpbrongehalte-oogmerke 

15. Uitvoering gee aan bepaling van klas van waterhulpbron en hulpbrongehalte- 

oogmerke 

Deel 3: Die Reserwe 

16. Bepaling van Reserwe 

17. Voorlopige bepaling van Reserwe 

18. Uitvoering van Reserwe 

Deel 4: Besoedelingvoorkoming 

19. Voorkoming en herstel van gevolge van besoedeling 

Deel 5: Noodvoorvalle 

20. Beheer van noodvoorvalle 

HOOFSTUK 4: GEBRUIK VAN WATER 

Deel 1: Algemene beginsels 

21. Watergebruik 

22. Toelaatbare watergebruik 

23. Bepaling van hoeveelheid water wat deur verantwoordelike gesag toegewys 
kan word ; 

24. Lisensies vir gebruik van water wat ondergronds op eiendom van ander 
persoon gevind word 

25. Oordrag van watergebruikmagtigings 

26. Regulasies betreffende gebruik van water 

Deel 2: Oorwegings, voorwaardes en wesenlike vereistes van 

algemene magtigings en lisensies 

27. Oorwegings vir uitreiking van algemene magtigings en lisensies 
28. Noodsaaklike vereistes van lisensies 
29. Voorwaardes vir uitreiking van algemene magtigings en lisensies 

30. Sekuriteit deur aansoeker . 
31. Uitreiking van lisensie geen waarborg van verskaffing 

Deel 3: Bestaande wettige watergebruike 

32. Omskrywing van bestaande wettige watergebruik 

33. Verklaring van watergebruik as bestaande wettige watergebruik 
34. Magtiging om bestaande wettige watergebruik voort te sit 

35. Bevestiging van bestaande watergebruike 

Deel 4: Stroomvloeiverminderingsbedrywighede 

36. Verklaring van stroomvloeiverminderingsbedrywighede 

Deel 5: Beheerde bedrywighede 

37. Beheerde bedrywigheid
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39, 

40. 
41. 
42. 

Beclaration of certain activities as controlled activities 

Part 6: General authorisations 

General authorisations to use water 

Part 7: Individual applications for licences 

Application for licence 
Procedure for licence applications 
Reasons for decisions 

Part 8: Compulsory licences for water use in respect of specific resource 

43. 
44. 
45. 

46. 

47. 
48. 

49. 
50. 
51. 

52. 

53. 
54. 
55. 

56. 
57. 
58. 
59. 

60. 

61. 

62. 

Compulsory licence applications 
Late applications 

Proposed allocation schedules 

Preliminary allocation schedule 

Final allocation schedules 

Licences replace previous entitlements 

Part 9: Review and renewal of licences, and amendment and 

substitution of conditions of licences 

Review and amendment of licences 

Formal amendment of licences 

Successors-in-title 

Procedure for earlier renewal or amendment of licences 

Part 10: Contravention of or failure to comply with authorisations 

Rectification of contraventions 
Suspension or withdrawal of entitlements to use water 
Surrender of licence 

CHAPTER 5: FINANCIAL PROVISIONS 

Part 1: Water use charges 

Pricing strategy for water use charges 
Application of pricing strategy 
Recovery of water use charges 
Liability for water use charges 

Water use charges are charges on land 

Part 2: Financial assistance 

Financial assistance by Minister 

Regulations on financial assistance 

CHAPTER 6: GENERAL POWERS AND DUTIES OF MINISTER 

63. 
64, 
65. 
66. 
67. 
68. 

AND DIRECTOR-GENERAL 

Part 1: Delegation, directives, expropriation, condonation and 

additional powers 

Delegation of powers and duties by Minister 
Expropriation of property 
Expropriation for rehabilitation and other remedial work 
Condonation of failure to comply with time period 

Dispensing with certain requirements of Act 

Intervention in litigation 
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38. 

39, 

40. 
41. 

42. 

43. 

44. 

45. 
46. 

47, 
48. 

49, 
50. 

51. 
52. 

53. 
54. 
55. 

56. 
57. 

38. 
59. 
60. 

61. 

62. 

NASIONALE WATERWET, 1998 Wet No. 36, 1998 

Verklaring van sekere bedrywighede as beheerde bedrywighede 

Deel 6: Algemene magtigings 

Algemene magtigings om water te gebruik 

Deel 7: Individuele aansoeke om lisensies 

Aansoek om lisensie 

Prosedure vir lisensie-aansoeke 

Redes vir beslissings 

Deel 8: Verpligte lisensies vir watergebruik ten opsigte 
van ’n spesifieke hulpbron 

Verpligte aansoeke om lisensies 

Laat aansoeke 

Voorgestelde toewysingsbylaes 

Voorlopige toewysingsbylaes 
Finale toewysingsbylaes 

Lisensies vervang vorige gebruiksregte 

Deel 9: Hersiening en hernuwing van lisensies, en wysiging 

en vervanging van voorwaardes yan lisensies 

Hersiening en wysiging van lisensies 
Formele wysiging van lisensies 

Regsopvolgers 
Prosedure vir vroeére hernuwing of wysiging van lisensies 

Deel 10: Oortreding van of versuim om te voldoen aan magtigings 

Regstelling van oortredings 

Opskorting of intrekking van watergebruiksregte 

Afstanddoening van lisensie 

HOOFSTUK 5: FINANSIELE BEPALINGS 

Deel 1: Watergebruikvorderings 

Prysstrategie vir watergebruikvorderings 
Toepassing van prysstrategie 
Verhaling van watergebruikvorderings 

Aanspreeklikheid vir watergebruikvorderings 
Watergebruikvorderings is vorderings ten opsigte van grond 

Deel 2: Finansiéle bystand 

Finansiéle bystand deur Minister 
Regulasies op finansiéle bystand 

HOOFSTUK 6: ALGEMENE BEVOEGDHEDE EN PLIGTE VAN MINISTER 
EN DIREKTEUR-GENERAAL 

Deel 1: Delegering, lasgewings, onteiening, kondonering en bykomende 

63. 
64. 
65. 
60. 
67. 
68. 

bevoegdhede 

Delegering van bevoegdhede en pligte deur Minister 

Onteiening van eiendom 

Onteiening vir rehabilitasie en ander regstellende werk 

Kondonering van versuim om te voldoen aan tydperk 

Afsien van sekere vereistes van Wet 
Toetrede tot gedingvoering
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69. 
70. 
71. 

72. 

73. 
74, 

75. 
70. 

‘Part 2: General provisions regarding regulations 

Making of regulations: 
Consideration of regulations 

Rejected regulations 

Part 3: Powers relating to catchment management agencies 5 

Powers and duties of catchment management agencies vest in Minister in 

certain circumstances 
Assignment of powers and duties to catchment management agencies 

Directives to water management institutions 

Part 4: Powers of Director-General 10 

Delegation of powers by Director-General 
Appointment of persons on contract 

CHAPTER 7: CATCHMENT MANAGEMENT AGENCIES 

Part 1; Establishment and powers of catchment management agencies 

77. 
78. 

79. 
80. 

81. 

82. ° 

83. 

84. 
85. 
86. 

Proposal for establishmient of catchment management agency 15 
Procedure for establishment of catchment management agencies 

General powers and duties of catchment management agencies 
Initial functions of catchment management agencies 

Part 2: Governing board of catchment management agencies 

Appointment of governing board of catchment management agency 20 

Chairperson, deputy chairperson, chief executive officer and committees of 

catchment management agency 
Removal of members from governing board. 

Part 3: Operation of catchment management agencies 

Funding of catchment management agencies 25 
Documents relating to litigation 
Delegation of powers by catchment management agency 

Part 4: Intervention, disestablishment or change of water management 

87. 
88. 

89. 

90. 

91. 
92. 
93. 
94; 
95. 
96. 
97. 
98. 

99. 

areas of catchment management agencies 

Intervention by Minister ~ , , 30 
Disestablishment of catchment management agency - 
Transfer of assets and liabilities after change of water management area or 

disestablishment 
Regulations on catchment management agencies 

CHAPTER 8: WATER USER ASSOCIATIONS 35 

Proposal for establishment of water user association 

Procedure for establishment of-water user association 

Constitution of water user association 

Powers of water user association - 

Directives to water user association 40 

Disestablishment of water user association 
Winding up affairs of disestablished water user association 
Transitional provisions for certain existing organisations 

CHAPTER 9: ADVISORY COMMITTEES 

Establishment of advisory committees - 45 
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Deel 2: Algemene bepalings rakende regulasies 

69. Uitvaardiging van regulasies 

70. Oorweging van regulasies 

71. Verworpe regulasies 

Deel 3: Bevoegdhede met betrekking tot opvanggebicdbestuursageniskappe 

72. Bevoegdhede en ‘pligte van opvanggebiedbestuursagentskappe berus onder 

sekere omstandighede by Minister’ : 

73. Opdra van bevoegdhede en pligte aan opvanggebiedbestuursagentskappe 

74, Lasgewings aan waterbestuursinstellings 

~ Deel 4: Bevoegdhede van Direkteur-generaal . 

75, ‘Delegering van bevoegdhede deur Direkteur-generaal_ 

76. Aanstelling van persone op kontrak 

HOOFSTUK 7: OPVANGGEBIEDBESTUURSAGENTSKAPPE 

Deel 1: Instelling en bevoegdhede van opvanggebiedbestuursagentskappe 

77. Voorstel vir instelling van opvanggebiedbestuursagentskap 

78. Prosedure vir instelling van opvanggebiedbestuursagentskappe 

79. Algemene bevoegdhede en pligte van opvanggebiedbestuursagentskappe 
80. Aanvanklike werksaamhede van opvanggebiedbestuursagentskappe 

Deel 2: Bestuursraad van opvanggebiedbestuursagentskappe - 

81. Aanstelling van bestuursraad van opvanggebiedbestuursagentskap 

82. Voorsitter, ondervoorsitter, hoof- uitvoerende beampte en komitees van 

opvanggebiedbestuursagentskap 
83. Ampsontheffing van lede van bestuursraad 

Deel 3; Bedryf van opvanggebiedbestuursagentskappe 

84. Finansiering van opvanggebiedbestuursagentskappe 

85. Dokumente wat verband hou met gedingvoering 
86. Delegering van bevoegdhede deur opyanggebiedbestuursagentskap 

Deel 4: Ingryping, afskaffing of verandering van waterbestuursgebiede 
van opvanggebiedbestuursagentskappe 

87. Ingryping deur Minister 
88. Afskaffing van opvanggebiedbestuursagentskap 
89. Oordrag van bates en laste na verandering of afskaffing van waterbestuurs- 

gebied 
90. Regulasies oor opvanggebiedbestuursagentskappe 

-HOOFSTUK 8: WATERGEBRUIKERSVERENIGINGS 

91. Voorstel vir instelling van watergebruikersvereniging 

92. Prosedure vir instelling van watergebruikersvereniging 

93. Grondwet van watergebruikersvereniging 

94. Bevoegdhede van watergebruikersvereniging 

95. Lasgewings aan watergebruikersvereniging 

96. Afskaffing van watergebruikersvereniging 
97, Likwidasie van afgeskafte watergebruikersvereniging 

98. Oorgangsbepalings ten opsigte van sekere bestaande organisasies 

HOOESTUK 9: ADVISERENDE KOMITEES 

99. Instelling van adviserende komitees
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100. 
101. 

102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 

109. 

110. 
111. 
112. 
113. 

114. 
115. 

116. 

117. 

118, 
119. 

120. 
121. 

122. 
123. 

124. 
125. 

126. 
127. 
128. 
129. 
130. 
131. 
132. 
133. 
134. 

135. 
136. 

Regulations regarding advisory committees 

Transitional provisions relating to advisory committees 

CHAPTER 10: INTERNATIONAL WATER MANAGEMENT 

Establishment of bodies to implement international agreements 

Governance and functions of bodies 
Powers of bodies 
Bodies must manage different functions as separate units 

Reports on performance of functions 

Investigation of affairs or financial position of bodies 
Transitional provisions relating to existing bodies 

CHAPTER 11: GOVERNMENT WATERWORKS 

Acquisition, construction, alteration, repair, operation and control of govern- 

ment waterworks 
Consultation and environmental impact assessment 
Financing of government waterworks’ 
Water from government waterworks 

Access to and use of government waterworks for recreational purposes 
Government waterworks constructed before commencement of Act 

Disposal of government waterworks 

Regulations regarding government waterworks 

CHAPTER 12: SAFETY OF DAMS 

Definitions 
Control measures for dam with safety risk 

Responsibilities of approved professional persons 

Registration of dam with safety risk 
Factors to be considered in declaring dam or category of dams with safety risk 

Exemptions 
Regulations regarding dam safety 

CHAPTER 13: ACCESS TO AND RIGHTS OVER LAND 

Part 1: Entry and inspection 

Appointment of authorised persons 
Powers and duties of authorised persons 

Part 2: Servitudes 

Definitions 
Acquisition of servitudes 
Rights and duties of servitude holders and landowners 
Procedure for acquisition and amendment of servitudes 

Powers of High Court in respect of claim for servitude 
Compensation payable for granting of servitudes 

Noting of servitude and amendment by endorsement against title deed 

Cancellation of servitude 

Joint waterwork involving servitude 

Part 3: Waterworks and personal servitudes 

Ownership of waterworks on land belonging to another 
Transfer of personal servitudes : 
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100. 
101. 

102. 
103. 

104. 

105. 
106. 

107. 
108. 

109. 

110. 
111. 

112. 
113. 
114. 

115. 

116. 

117. 
118. 
119. 
120. 
121. 

122. 
123. 

124. 
125. 

126. 
127. 
128. 
129. 
130. 

131. 
132. 

133. 

134. 

135, 
136. 
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Regulasies betreffende adviserende komitees 
Oorgangsbepalings met betrekking tot adviserende komitees 

HOOFSTUK 10: INTERNASIONALE WATERBESTUUR 

Instelling van liggame wat internasionale ooreenkomste in werking stel 

Bestuur en werksaamhede van liggame 
Bevoegdhede van liggame 

Liggame moet verskillende werksaamhede as afsonderlike eenhede bestuur 
Verslae oor verrigting van werksaamhede 

Ondersoek van sake of finansiéle posisie van liggame 
Oorgangsbepalings met betrekking tot bestaande liggame 

HOOFSTUK 11: STAATSWATERWERKE 

Verkryging, bou, wysiging, herstel, bedryf en beheer van staatswaterwerke 

Oorlegpleging en evaluering van omgewingsinwerking 
Finansiering van staatswaterwerke 
Water vanuit staatswaterwerke 

Toegang tot en gebruik van staatswaterwerke vir ontspanningsdoeleindes 
Staatswaterwerke opgerig voor inwerkingtreding van Wet 

Vervreemding van staatswaterwerke 

Regulasies betreffende staatswaterwerke 

HOOFSTUK 12: VEILIGHEID VAN DAMME 

Woordomskry wing 

Beheermaatreéls vir dam met veiligheidsrisiko 

Verantwoordelikhede van goedgekeurde professionele persone 
Registrasie van dam met veiligheidsrisiko 

Faktore wat oorweeg moet word by verklaring van dam of kategorie damme 
met veiligheidsrisiko 

Vrystellings 
Regulasies betreffende damveiligheid 

HOOFSTUK 13: TOEGANG TOT EN REGTE OOR GROND 

Deel 1: Betreding en inspeksie 

Aanstelling van gemagtigde persone 
Bevoegdhede en pligte van gemagtigde persone 

Deel 2: Serwitute 

Omskrywing 
Verkryging van serwitute 
Regte en pligte van serwituuthouers en grondeienaars 
Prosedure vir verkryging en wysiging van serwitute 
Bevoegdhede van Hoé Hof met betrekking tot eis vir serwituut 
Vergoeding betaalbaar vir toestaan van serwitute 

Notering van serwituut en wysiging deur endossement teen titelbewys 
Kansellering van serwituut 

Gesamentlike waterwerk waarby serwituut betrokke is 

Deel 3: Waterwerke en persoonlike serwitute 

Eiendomsreg van waterwerke op grond wat aan ’n ander behoort 

Oordrag van persoonlike serwitute
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CHAPTER 14: MONITORING, ASSESSMENT AND INFORMATION 

Part 1: National monitoring systems 

137. Establishment of national monitoring systems 
138. Establishment of mechanisms to co-ordinate monitoring of water resources 

Part 2: National information systems on water resources 

139. Establishment of national information systems 
140. Objectives of national information systems 

141. Provision of information 

142. Access to information 

143. Regulations for monitoring, assessment and information 

Part 3: Information on floodlines, floods and droughts 

144. Floodlines on plans for establishment of townships 

145. Duty to make information available to public 

CHAPTER 15: APPEALS AND DISPUTE RESOLUTION 

146. Establishment of Water Tribunal 

147. Operation of Water Tribunal 

148. Appeals to Water Tribunal 
149. Appeals from decisions of Water Tribunal 

150. Mediation 

CHAPTER 16: OFFENCES AND REMEDIES 

151. Offences 
152. Enquiry in respect of compensation for harm, loss or damage suffered 

153. Award of damages 
154. Offences in relation to employer and employee relationships 
155. Interdict or other order by High Court , 

CHAPTER 17: GENERAL AND TRANSITIONAL PROVISIONS 

Part 1: Liability 

156. State bound 

157. Limitation of liability 
158. Amendment or substitution of instruments 

159. Effect of delegation 

Part 2: Powers and authorisations 

160. Documents deemed to be properly authorised and issued 

161. Documents and steps valid under certain circumstances 

162. Service of documents 

163. Repeal of laws, and savings 

164. Short title and commencement 

SCHEDULES 

1 PERMISSIBLE USE OF WATER 
2 PROCEDURAL MATTERS REGARDING SERVITUDES 
3 POWERS WHICH MAY BE EXERCISED AND DUTIES TO BE 

PERFORMED BY CATCHMENT MANAGEMENT AGENCIES ON 
ASSIGNMENT OR DELEGATION 

4 MANAGEMENT AND PLANNING OF WATER MANAGEMENT 
INSTITUTIONS 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45



10 

15 

20 

25 

30 

35 

- STAATSKOERANT, 26 AUGUSTUS 1998 No. 19182 13 
  

NASIONALE WATERWET, 1998 Wet No. 36, 1998 

HOOFSTUK. 14: MONITERING, EVALUERING EN INLIGTING 

137. 

138. 

139. 

140. 

141. 
142. 

143. 

144, 
145. 

146. 

147. 

148. 

149. 
150. 

151. 

152. 
153. 
154. 

155. 

156. 

157. 
158. 
159. 

160. 
161. 

162. 
163. 

164. 

Deel 1: Nasionale moniteringstelsels 

Instelling van nasionale moniteringstelsels 

Instelling van meganismes om monitering van waterhulpbronne te kodr- 

dineer 

Deel 2: Nasionale inligtingstelsels oor waterhulpbronne 

Instelling van nasionale inligtingstelsels 

Oogmerke van nasionale inligtingstelsels 

Voorsiening van inligting 

Toegang tot inligting 

Regulasies vir monitering, evaluering en inligting 

’ Deel 3: Inligting oor vloedlyne, vloede en droogtes 

Vloedlyne op planne vir instelling van dorpsgebiede 
Plig om inligting aan publieck beskikbaar te stel 

HOOFSTUK 15: APPELLE EN GESKILBESLEGTING 

Instelling van Watertribunaal 

Werking van Watertribunaal 

Appélle na Watertribunaal 

Appélle teen beslissings van Watertribunaal 
Bemiddeling 

HOOFSTUK 16: MISDRYWE EN REMEDIES 

Misdrywe 

Ondersoek met betrekking tot vergoeding vir nadeel, verlies of skade gely 
Toekenning van skadevergoeding 

Misdrywe met betrekking tot werkgewer- en werknemerverhoudings 
Interdik of ander bevel deur Hoé Hof 

HOOFSTUK 17: ALGEMENE EN OORGANGSBEPALINGS 

Deel 1: Aanspreeklikheid 

Staat gebind 
Beperking van aanspreeklikheid 

Wysiging of vervanging van instrumente 
Uitwerking van delegering 

Deel 2: Bevoegdhede en magtigings 

Dokumente wat geag word behoorlik gemagtig en uitgereik te wees 
Dokumente en stappe onder sekere omstandighede geldig 
Betekening van dokumente 
Herroeping van wette, en voorbehoude 

Kort titel en inwerkingtreding 

_ BYLAES 

40 

45 

1 TOELAATBARE GEBRUIK VAN WATER 
2 PROSEDUREAANGELEENTHEDE MET BETREKKING TOT SER- 

WITUTE 
3 BEVOEGDHEDE WAT UITGEOEFEN KAN WORD EN PLIGTE 

WAT VERRIG STAAN TE WORD DEUR OPVANGGEBIEDBE- 

STUURSAGENTSKAPPE NA OPDRAG OF BY DELEGERING 
4 BESTUUR EN BEPLANNING VAN WATERBESTUURSINSTEL- 

LINGS



14 No. 19182 GOVERNMENT GAZETTE, 26 AUGUST 1998 
  

Act No. 36, 1998 NATIONAL WATER ACT, 1998 

5 MODEL CONSTITUTION OF WATER USER ASSOCIATION 
6 WATER TRIBUNAL 
7 ACTS REPEALED 

CHAPTER 1 

INTERPRETATION AND FUNDAMENTAL PRINCIPLES 

This Chapter sets out the fundamental principles of the Act. Sustainability and equity 

are identified as central guiding principles in the protection, use, development, 
conservation, management and control of water resources. These guiding principles 

recognise the basic human needs of present and future generations, the need to 
protect water resources, the need to share some water resources with other countries, 
the need to promote social and economic development through the use of water and 
the need to establish suitable institutions in order to achieve the purpose of the Act. 

National Government, acting through the Minister, is responsible for the achievement 

of these fundamental principles in accordance with the Constitutional mandate for 

water reform. Being empowered to act on behalf of the nation, the Minister has the 
ultimate responsibility to fulfil certain obligations relating to the use, allocation and 

protection of and access to water resources. 
This Chapter also contains definitions explaining the meaning of certain words 

used in the Act as well as provisions regarding the interpretation of the Act. 

Definitions and interpretation 

1. (1) In this Act, unless the context shows that another meaning is intended— 
(i) “‘aquifer” means a geological formation which has structures or textures that 

hold water or permit appreciable water movement through them; 
(ii) “‘borehole” includes a well, excavation or any artificially constructed or 

improved underground cavity which can be used for the purpose of— 
(a) intercepting, collecting or storing water in or removing water from an 

aquifer; 

(b) observing and collecting data and information on water in an aquifer; or 

(c) recharging an aquifer; 
(iii) ‘“‘catchment”, in relation to a watercourse or watercourses or part of a 

watercourse, means the area from which any rainfall will drain into the 

watercourse or watercourses or part of a watercourse, through surface flow to 

a common point or common points; 
(iv) “charge” includes a fee, price or tariff imposed under this Act; 

(v) ‘conservation’ in relation to a water resource means the efficient use and 
saving of water, achieved through measures such as water saving devices, 
water-efficient processes, water demand management and water rationing; 

(vi) “Department” means the Department of Water Affairs and Forestry; 
(vii) ‘‘Director-General’’ means the Director-General of the Department; 

(viii) “entitlement” means a right to use water in terms of any provision of this Act 

or in terms of an instrument issued under this Act; 

(ix) “estuary” means a partially or fully enclosed body of water— 
(a) which is open to the sea permanently or periodically; and 

(b) within which the sea water can be diluted, to an extent that is measurable, 

with fresh water drained from land; 

(x) “government waterwork” means a waterwork owned or controlled by the 

Minister and includes the land on which it is situated; 

(xi) ‘‘instream habitat” includes the physical structure of a watercourse and the 

associated vegetation in relation to the bed of the watercourse; 

(xii) ‘‘Minister’’ means the Minister of Water Affairs and Forestry; 

(xiii) “organ of state” has the meaning set out in section 239 of the Constitution; 
(xiv) “person” includes a natural person, a juristic person, an unincorporated body, 

an association, an organ of state and the Minister; 
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5 MODELGRONDWET VAN WATERGEBRUIKERSVERENIGING 
6 WATERTRIBUNAAL 

-7° WETTE HERROEP 

HOOFSTUK 1 

5 UITLEG EN FUNDAMENTELE BEGINSELS 

Hierdie Hoofstuk sit die fundamentele beginsels van die Wet uiteen. Volhoubaar- 

heid en billikheid word geidentifiseer as sentrale rigsnoere vir die beskerming, 

gebruik, ontwikkeling, bewaring, bestuur en beheer van waterhulpbronne. Hierdie 

rigsnoere erken die basiese menslike behoeftes van huidige en toekomstige geslagte, 

10 die behoefte om waterhulpbronne te beskerm, die behoefte om sommige waterhulp- 

bronne met ander lande te deel, die behoefte om sosiale en ekonomiese ontwikkeling 

deur die gebruik van water te bevorder en die behoefte om gepaste instellings in te 

stel om die doel van die Wet te bereik. Die Nasionale Regering, wat deur die Minister 

handel, is verantwoordelik vir die bereiking van hierdie grondbeginsels in ooreen- 

15 stemming met die Grondwetlike mandaat vir waterhervorming. Aangesien die 
Minister gemagtig is om namens die nasie te handel, het die Minister die finale 

verantwoordelikheid om sekere verpligtinge na te kom wat verband hou met die 
gebruik, toewysing en bewaring van en toegang tot waterhulpbronne. 

Hierdie Hoofstuk bevat ook woordomskrywings wat die betekenis van woorde wat 

20 in hierdie Wet gebruik word, verduidelik, asook bepalings rakende die uitleg van die 
Wet. 

Woordomskrywing en uitleg 

1. (1) In hierdie Wet, tensy uit die samehang anders blyk, beteken— 

(i) “afval” ook enige vaste stof of stof wat in water gelaat, opgelos of vervoer 
25 word (met inbegrip van afsaksel} en wat op grond of in ’n waterhulpbron 

gestort of afgeset word, in die hoeveelheid, samestelling of wyse wat die 
waterhulpbron besoedel, of wat redelikerwys kan veroorsaak dat die water- 
hulpbron besoedel raak; 

(ii) ‘‘beskerming’’, met betrekking tot ’n waterhulpbron— 

30 (a) die instandhouding van die gehalte van die waterhulpbron vir sover 

daardie waterhulpbron op ’n ekologies volhoubare wyse gebrutk kan 
word; . . 

(b) die voorkoming van die verslegting van die waterhulpbron; en 
_ (ec) die herstel van die waterhulpbron;. 

35 (iti) “besoedeling”’ die direkte of indirekte verandering van die fisiese, chemiese 
. of biologiese eienskappe van ’n waterhulpbron ten einde dit—_ 

(a) minder geskik te maak vir enige voordelige doel waarvoor dit redeli- 
kerwys verwag kan word om gebruik te word; of 

(b) skadelik of potensieel skadelik te maak— 

40 (aa) vir die welsyn, gesondheid of veiligheid van mense; 
(bb) vir enige water- of nie-waterorganismes; 
(cc) vir die hulpbrongehalte; of 
(dd) vir eiendom; 

(iv) “bewaring”’ met betrekking tot ’n waterhulpbron, die doeltreffende gebruik 

45 en besparing van water, wat bereik word deur middel van maatreéls, soos 
waterbesparingstoestelle, water-doeltreffende prosesse, wateraanvraagbe- 
stuur en waterrantsoenering; 

(v) “boorgat” ook ’n put, uitgrawing of enige kunsmatig opgerigte of verbeterde 

ondergrondse holte wat gebruik kan word vir die doeleindes van— 

50 (a) die onderskepping, versameling of opgaar van water in of die verwy- 
.dering van water vanuit ’n waterdraer; 

(b) die waarneming en versameling van gegewens en inligting oor water in 
*n waterdraer; of 

(c) die hervulling van ’n waterdraer; 

55 (vi) “Departement” die Departement van Waterwese en Bosbou; 

(vii) ‘“‘Direkteur-generaal”’ die Direkteur-generaal van die Departement; 

(viii) “gebruiksreg” ’n reg om water te gebruik ingevolge enige bepaling van 

hierdie Wet of ingevolge ’n instrument uitgereik kragtens hierdie Wet;
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(xv) “pollution” means the direct or indirect alteration of the physical, chemical or 

(xvi) 

(xvii) 

(xviii) 

(xix) 

(XxX) 

(xxi) 

(xxii) 
(xxiii) 

(xxiv) 

(XXV) 

biological properties of a water resource so as to make it— 
(a) less fit for any beneficial purpose for which it may reasonably be 

expected to be used; or 

(b) harmful or potentially harmful— 
(aa) to the welfare, health or safety of human beings; 

(bb) to any aquatic or non-aquatic organisms; 

(cc) to the resource quality; or 

(dd) to property; 
“prescribe” means prescribe by regulation; 
“protection”, in relation to a water resource, means— 
(a) maintenance of the quality of the water resource to the extent that the 

water resource may be used in an ecologically sustainable way; 

(b) prevention of the degradation of the water resource; and 

(c) the rehabilitation of the water resource; 
“Reserve” means thé quantity and quality of water required— 

(a) to satisfy basic human needs by securing a basic water supply, as 
prescribed under the Water Services Act, 1997 (Act No. 108 of 1997), for 

people who are now or who will, in the reasonably near future, be— 

(i) relying upon; 

(ii) taking water from; or 
(iii) ‘being supplied from, 
the relevant water resource; and 

(b) to protect aquatic ecosystems in order to secure ecologically sustainable 

development and use of the relevant water resource; 

“resource quality” means the quality of all the aspects of a water resource 

including— 
(a) the quantity, pattern, timing, water level and assurance of instream flow; 
(b) the water quality, including the physical, chemical and biological 

characteristics of the water; 

(c) the character and condition of the instream and riparian habitat; and 
‘(d) the characteristics, condition and distribution of the aquatic biota; 

“responsible authority”, in relation to a specific power or duty in respect of 
water uses, means— 
(a) if that power or duty has been assigned by the Minister to a catchment 

management agency, that catchment management agency; or 
(b) if that power or duty has not been so assigned, the Minister; 

“riparian habitat” includes the physical structure and associated vegetation of 
‘the aréas associated with a watercourse which are commonly characterised by 
alluvial soils, and which are inundated or flooded to an extent and with a 

frequency sufficient to support vegetation of species with a composition and 

physical structure distinct from those of adjacent land areas; 
“this Act” includes any regulations made under this Act; 
“waste” includes any solid material or material that is suspended, dissolved or 

transported in water (including sediment) and which is spilled or deposited on 
land or into a water resource in such volume, composition or manner as to 

cause, or to be reasonably likely to cause, the water resource to be polluted; 

“watercourse”? means— 

(a) a river or spring; 
(b) a natural channel in which water flows regularly or intermittently; 

(c) a wetland, lake or dam into which, or from which, water flows; and 

(d) any collection of water which the Minister may, by notice in the Gazette, 

declare to be a watercourse, 

and a reference to a watercourse includes, where relevant, its bed and banks; 

“water management area” is an area established as a management unit in the 

national water resource strategy within which a catchment management 

agency will conduct the protection, use, development, conservation, manage- 

" ment and control of water resources; 
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(ix) 
(x) 

(xi) 

(xii) 
(xiii) 

(xiv) 

(xv) 

(xvi) 

(xvii) 

(xviii) 
(xix) 

(xx) 

(xxi) 

(Xxii) 

(Xxii1) 

(xxiv) 

(xxv) 

NASIONALE WATERWET, 1998 Wet No. 36, 1998 — 

“hierdie Wet” ook enige regulasies kragtens hierdie Wet uitgevaardig;: 

“hulpbrongehalte” die gehalte van al die aspekte van ’n waterhulpbron met 

inbegrip van— ; 

(a) die hoeveelheid, patroon, tydbepaling, watervlak en sekerheid van 

instroomvloei; 

(b) die watergehalte, met inbegrip van die fisiese, chemiese en biologiese 

elenskappe van die water; 

(c) die aard en toestand van die instroom- en oewerhabitat; en 

(d) die eienskappe, toestand en verspreiding van die waterbiota; 

“instroomhabitat” ook die fisiese struktuur van ’n waterloop en die gepaard- 

gaande plantegroei met betrekking tot die bedding van die waterloop; 

“Minister” die Minister van Waterwese en Bosbou; 

“oewerhabitat” ook die fisiese strukture en gepaardgaande plantegroei van 

die gebiede verbonde aan ’n waterloop wat algemeen kenmerkend is van 

spoelgrond, en wat oorstroom of oorvloei word in ’n mate en met genoeg- 

same herhaling om die plantegroei te ondersteun van spesies met ’n 

samestelling en fisiese struktuur wat verskil van dié van aangrensende 

grondgebiede; 

“opvanggebied’’, met betrekking tot ’n waterloop of waterlope of deel van ’n 

waterloop, die gebied waaruit enige reénval in die waterloop of waterlope of 

deel van ’n waterloop, deur oppervlaktevloei, na ’n gemeenskaplike punt of 

gemeenskaplike punte sal dreineer; 

“persoon’” ook ’n natuurlike persoon, ’n regspersoon, ’n oningelyfde 

liggaam, ’n vereniging, ’n staatsorgaan en die Minister; 

“Reserwe” die hoeveelheid en gehalte van water wat nodig is— 

(a) om aan die basiese menslike behoeftes te voldoen deur die versekering 

van °n basiese watervoorsiening, soos voorgeskryf deur die Wet op 

Waterdienste, 1997 (Wet No. 108 van 1997), vir mense wat tans of in die 

redelik nabye toekoms— 

(i) staatmaak of sal staatmaak op; 

(ii) water neem of sal neem uit; of 

(iii) voorsien word of sal word uit, 

die betrokke waterhulpbron; en 

(b) om ekosisteme van water te beskerm ten einde ekologies volhoubare 

ontwikkeling en die gebruik van die betrokke waterhulpbron te 
verseker; 

“riviermonding” ’n gedeeltelik of ten volle omringde watermassa— 

(a) wat permanent of periodiek na die see oop is; en 
(b) waarbinne die seewater verdun kan word, in ’n mate wat meetbaar is, 

met varswater wat van die land afvloei; 

“staatsorgaan”’ dieselfde as in artikel 239 van die Grondwet; 

“staatswaterwerk” ’n waterwerk wat deur die Minister besit of beheer word 
en ook die grond waarop dit geleé is; 
“verantwoordelike gesag’’, met betrekking tot ’n spesifieke bevoegdheid of 
plig ten opsigte van watergebruike— 
(a) as daardie bevoegdheid of plig deur die Minister aan ’n opvangge- 

biedbestuursagentskap opgedra is, daardie opvanggebiedbestuursagent- 
skap; of 

(b) as daardie bevoegdheid of plig nie aldus opgedra is nie, die Minister; 
“vleiland” grond wat oorganklik is tussen aard- en watersisteme waar die 

watertafel gewoonlik by of naby die bogrond is, of waar die grond periodiek 

met vlak water bedek is, en welke grond onder normale omstandighede 

plantegroei, wat tipies tot lewe in deurdrenkte grond aangepas het, onder- 

steun of kan ondersteun; 

“voorskryf” by regulasie voorskryf; 

“vordering” ook gelde, prys of tarief kragtens hierdie Wet opgelé; 

“waterbestuursgebied” ’n gebied wat as ’n bestuurseenheid in die nasionale 

waterhulpbronstrategie ingestel is waarbinne ’n opvanggebiedbestuurs- 
agentskap die beskerming, gebruik, ontwikkeling, bewaring, bestuur en 
beheer van waterhulpbronne sal behartig; 
“waterbestuursinstelling” ’n opvanggebiedbestuursagentskap, ’n waterge- 

bruikersvereniging, ’n liggaam verantwoordelik vir internasionale waterbe-
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(xxvi) ‘water management institution’ means a catchment management agency, a 

. - water user association, a body responsible for international water manage- 
ment or any person who fulfils the functions of a water management 

institution in terms of this Act; 
(xxvii) ‘‘water resource” includes a watercourse, surface water, estuary, or aquifer; 

(xxviii) ‘“‘waterwork” includes any borehole, structure, earthwork or equipment 

installed or used for or in connection with water use; 
(xxix) ‘“‘wetland’” means land which is transitional between terrestrial and aquatic 

systems where the water table is usually at or near the surface, or the land is 

periodically covered with shallow water, and which land in normal 

circumstances supports or would support vegetation typically adapted to life 

in saturated soil. 

(2) In this Act, where a word or expression is given a particular meaning, other parts 

of speéch and grammatical forms of that word or expression have, unless the contrary 

intention appears from the relevant provisions, corresponding meanings. 
- (3) When interpreting a provision of this Act, any reasonable interpretation which is 

consistent with the purpose of this Act as stated in section 2, must be preferred over any 

alternative interpretation which is inconsistent with that purpose. 
(4) Explanatory notes, printed in bold italics, at the commencement of Chapters and 

Parts must not be used in the interpretation of any provision of this Act. 
(5) Any directive or notice given in terms of this Act must be in writing, unless 

otherwise specified in this Act. 

Purpose of Act 

2. The purpose of this Act is to ensure that the nation’s water resources are protected, 

used, developed, conserved, managed and controlled in ways which take into account 

amongst other factors— 
(a) meeting the basic human needs of present and future generations; 

(b) promoting equitable access to water; _ 
(c) redressing the results of past racial and gender discrimination; 

(d) promoting the efficient, sustainable and beneficial use of water in the public 

interest; 

(e) facilitating social and economic development; 

.(f) . providing for growing demand. for water use; 
(g) protecting aquatic and associated ecosystems and their biological diversity; 

(h) reducing and preventing pollution and degradation of water resources; 

(i) meeting international obligations; 

(j) promoting dam safety; 
(k) managing floods and droughts, 

and for achieving this purpose, to establish suitable institutions and to ensure that they 

have appropriate community, racial and gender representation. 

Public trusteeship of nation’s water resources 

3. (1) As the public trustee of the nation’s water resources the National Government, 
acting through the Minister, must ensure that water is protected, used, developed, 

conserved, managed and controlled in a sustainable and equitable manner, for the benefit 

of all persons and in accordance with its constitutional mandate. 

. (2) Without limiting subsection (1), the Minister is ultimately responsible to ensure 

that water is allocated equitably and used beneficially in the public interest, while 

promoting environmental values. 
(3) The National Government, acting through the Minister, has the power to regulate 

the use, flow and control of all water in the Republic. 
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stuur of enige persoon wat die werksaamhede van ’n waterbestuursinstelling 
ingevolge hierdie Wet vervul; 

(xxvi) “waterdraer” ’n geologiese formasie wat strukture of teksture het wat water 

hou of wat merkbare waterbeweging deur sodanige strukture of teksture 
toelaat; 

(xxvii) “waterhulpbron” ook ’n waterloop, bogrondse water, riviermonding, of 
waterdraer; 

(xxviii) “waterloop””— 

(a) *nrivier of bron; 

(b) ’n natuurlike kanaal waarin water gereeld of wisselvallig vloei; 
(c) °n vleiland, meer of dam waarin, of waaruit, water vloei; en 

(d) enige versameling van water wat die Minister, by kennisgewing in die 
Staatskoerant, tot ’n waterloop verklaar, 

en ’n verwysing na ’n waterloop beteken ook, indien van toepassing, sy 
bedding en oewers; 

(xxix) “‘waterwerk” ook ’n boorgat, struktuur, grondwerk, of + tocrusting wat 
geinstalleer is of gebruik word vir of in verband met watergebruik. 

(2) In hierdie Wet, waar ’n woord of uitdrukking ’n besondere betekenis gegee word, 

het woordsoorte en grammatikale vorme van daardie woord of uitdrukking, tensy ’n 

ander bedoeling uit die betrokke bepalings blyk, ooreenstemmende betekenisse. 

(3) Wanneer ’n bepaling van hierdie Wet uitgelé word, moet enige redelike uitleg wat 
bestaanbaar is met die doel van hierdie Wet soos uiteengesit in artikel 2, voorrang 

geniet bo enige alternatiewe uitleg wat met daardie doel onbestaanbaar is. 

(4) Verduidelikende notas, in vetgedrukte kursief, aan die begin van Hoofstukke en 
Dele moet nie by die uitleg van enige bepaling van hierdie Wet gebruik word nie. 

(5) Enige lasgewing of kennisgewing wat ingevolge hierdie Wet uitgereik word, 
moet skriftelik wees, tensy anders in hierdie Wet vermeld word. 

Doel van Wet 

2. Die doel van hierdie Wet is om te verseker dat die nasie se waterhulpbronne 
beskerm, gebruik, ontwikkel, bewaar, bestuur en beheer word op wyses wat, onder 
andere, die volgende faktore in aanmerking neem: 

(a) die voorsiening in die basiese menslike behoeftes van huidige en toekomstige 
geslagte; 

(b) die bevordering van billike toegang tot water; 

(c) die regstelling van die gevolge van rasse- en geslagsdiskriminasie van die 
verlede; 

(d) die bevordering van die doeltreffende, volhoubare en voordelige gebruik van 
water in die openbare belang; 

(e) die vergemakliking van sosiale en ekonomiese ontwikkeling; 

(f) die voorsiening in die groeiende vraag na watergebruik; 

(g) die beskerming van water- en verwante ekosisteme en hul biologiese 
verskeidenheid; 

(h) die vermindering en voorkoming van besoedeling en verslegting van 
waterhulpbronne; 

(i) die nakoming van internasionale verpligtinge; 
(j) die bevordering van damveiligheid; en 
(k) die bestuur van vloede en droogtes, 

en vir die bereiking van hierdie doel geskikte instellings daar te stel en om te verseker 
dat hulle toepaslike gemeenskaps-, rasse- en geslagsverteenwoordiging het. 

Openbare trusteeskap van nasie se waterhulpbronne 

3. (1) As die openbare trustee van die nasie se waterhulpbronne, moet die Nasionale 

Regering, wat handel deur die Minister, verseker dat water beskerm, gebruik, 

ontwikkel, bewaar, bestuur en beheer word op ’n volhoubare en billike wyse, tot die 

voordeel van alle persone en ooreenkomstig die Nasionale Regering se grondwetlike 

mandaat. 

(2) Sonder om subartikel (1) te beperk, is die Minister finaal verantwoordelik om te 

verseker dat water regverdig toegewys word en voordelig in die openbare belang 

gebruik word, terwyl omgewingswaardes bevorder word. _ 
(3) Die Nasionale Regering, wat handel deur die Minister, het die bevoegdheid om 

die gebruik, vloei en beheer van alle water in die Republiek te reguleer.
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Entitlement to water use 

4. (1) A person may use water in or from a water resource for purposes such as 
reasonable domestic use, domestic gardening, animal watering, fire fighting and 

recreational use, as set out in Schedule 1. 

(2) A person may continue with an existing lawful water use in accordance with 
section 34. | 

(3) A person may use water in terms of a general authorisation or licence under this 

Act. 
(4) Any entitlement granted to a person by or under this Act replaces any right to use 

water which that person might otherwise have been able to enjoy or enforce under any 

other law— 
(a) to take or use water; 
(b) to obstruct or divert a flow of water; 

(c) to affect the quality of any water; 

(d) to receive any particular flow of water; 

(e) to receive a flow of water of any particular quality; or 
(f) to construct, operate or maintain any waterwork. 

CHAPTER 2 

WATER MANAGEMENT STRATEGIES 

This Chapter deals with the development of strategies to facilitate the proper 

management of water resources. 

Part I : National water resource strategy 

Part I requires the progressive development, by the Minister, after consultation 

with society at large, of a national water resource strategy. The national water 
resource strategy provides the framework for the protection, use, development, 

conservation, management and control of water resources for the country as a whole. 
It also provides the framework within which water will be managed at regional or 

catchment level, in defined water management areas. The national water resource 
strategy, which must be formally reviewed from time to time, is binding on all 

authorities and institutions exercising powers or performing duties under this Act. 

Establishment of national water resource strategy 

5. (1) Subject to subsection (4), the Minister must, as soon as reasonably practicable, 
by notice in the Gazette, establish a national water resource strategy. 

(2) The notice must state the address where the strategy may be inspected. 
(3) The water resources of the Republic must be protected, used, developed, 

conserved, managed and controlled in accordance with the national water resource 

strategy. 
(4) A national water resource strategy— 

(a) may be established in a phased and progressive manner and in separate 
components over time; and 

(b) must-be reviewed at intervals of not more than five years. 

(5) Before establishing a national water resource strategy or any component of that 

strategy in.terms of subsection (1), the Minister must— 

(a) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out a summary of the proposed strategy or the component in 

question; 

(ii) stating the address where the proposed strategy or the component in 

question is available for inspection; and 
(iii) inviting written comments to be submitted on the proposed strategy or 

the component in question, specifying an address to which and a date 

before which comments must be submitted, which date may not be 

earlier than 90 days after publication of the notice; 

(b) . consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 
Minister considers to be appropriate; and 
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Aanspraak op watergebruik 

4, (1) ’n Persoon kan water in of vanuit ’n waterhulpbron gebruik vir doeleindes soos 
redelike huishoudelike gebruik, huishoudelike tuinmaak, dieresuiping, brandbestryding 
en ontspanningsgebruik, soos in Bylae 1 uiteengesit. 

(2) ’n Persoon kan voortgaan met ’n bestaande wettige watergebruik ooreenkomstig 
artikel 34. 

(3) ’n Persoon kan water ingevolge ’n algemene magtiging of lisensie kragtens 
hierdie Wet gebruik. 

(4) Enige aanspraak wat aan ’n persoon deur of kragtens hierdie Wet verleen is, 

vervang ’n reg om water te gebruik wat daardie persoon andersins in staat kon stel om 
te geniet of af te dwing kragtens enige ander wet— 

(a) om water te neem of te gebruik; 

(b) om die vloei van water te belemmer of af te Keer; 

(c) om die gehalte van enige water te beinvloed; 
(d) om enige bepaalde vloei van water te ontvang; 

(é) om die vloei van water van enige bepaalde gehalte te ontvang; en 
(f) om enige waterwerk te bou, te bedryf of in stand te hou. 

HOOFSTUK 2 

WATERBESTUURSTRATEGIEE 

Deel 1: Nasionale waterhulpbronstrategie 

Hierdie Hoofstuk handel oor die ontwikkeling van strategieé ten einde die 
behoorlike bestuur van waterhulpbronne te vergemaklik. 

Deel 1 vereis die progressiewe ontwikkeling, deur die Minister, na oorlegpleging 
met die breé publiek, van ’n nasionale waterhulpbronstrategie. Die nasionale 

waterhulpbronstrategie verskaf die raamwerk vir die beskerming, gebruik, ont- 
wikkeling, bewaring, bestuur en beheer van waterhulpbronne vir die land in sy 

geheel. Dit voorsien ook die raamwerk waarbinne water op streek- of opvanggebied- 
vlak, in omskrewe waterbestuursgebiede, bestuur sal word. Die nasionale hulpbron- 

strategie, wat formeel van tyd tot tyd hersien moet word, is bindend op alle owerhede 

en instellings wat bevoegdhede en pligte kragtens hierdie Wet uitoefen of verrig. 

Instelling van nasionale waterhulpbronstrategie 

5. (1) Behoudens subartikel (4) moet die Minister, so spoedig redelik doenlik, by 
kennisgewing in die Staatskoerant, ’n nasionale waterhulpbronstrategie instel. 

(2) Die kennisgewing moet die adres waar die strategie ter insae is, vermeld. 
(3) Die waterhulpbronne van die Republiek moet beskerm, gebruik, ontwikkel, 

bewaar, bestuur en beheer word ooreénkomstig die nasionale waterhulpbronstrategie. 

(4) ’n Nasionale waterhulpbronstrategie— 
(a) kan trapsgewys en op ’n progressiewe wyse en in afsonderlike komponente 

oor ’n tydperk ingestel word; en 

(b}) moet met tussenposes van nie meer as vyf jaar nie, hersien word. 
(5) Voor die instelling van ’n nasionale waterhulpbronstrategie of enige komponent 

van daardie strategie ingevolge subartikel (1) moet die Minister— 
(a) °n Kennisgewing in die Staatskoerant publiseer wat— 

(i) °n opsomming van die voorgestelde strategie of die betrokke komponent 
uiteensit; 

(ii) die adres vermeld waar die voorgestelde strategie of die betrokke 

komponent ter insae beskikbaar is; en 

(iii) skriftelike kommentaar versoek wat op die voorgestelde strategie of die 
betrokke komponent voorgelé kan word, en wat ’n adres vermeld waar 

en voor watter datum kommentaar voorgelé moet word, welke datum 

nie vroeér as 90 dae na die publikasie van die kennisgewing in die 

Staatskoerant mag wees nie; 

(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 

kennisgewing onder die aandag van belanghebbende persone te bring en 

daardie stappe te doen wat die Minister paslik ag; en
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(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a)(@ii). 8 

Contents of national water resource strategy 

6. (1) The national water resource strategy must, subject to section 5(4)(a)— 
(a) set out the strategies, objectives, plans, guidelines and procedures of the 

Minister and institutional arrangements relating to the protection, use, 

development, conservation, management and control of water resources 

within the framework of existing relevant government policy in order to 

achieve— , 

(i) the purpose of this Act; and 
(ii) any compulsory national standards prescribed under section 9(1) of the 

Water Services Act, 1997 (Act No. 108 of 1997); 

(b) provide for at least— 
(i) the requirements of the Reserve and identify, where appropriate, water 

resources from which particular requirements must be met; 

(ii) international rights and obligations; 
(iii) actions to be taken to meet projected future water needs; and 
(iv) water use of strategic importance; 

(c) establish water management areas and determine their boundaries; 
(d) contain estimates of present and future water requirements; 
(e) state the total quantity of water available within each water management area; 

(f) state water management area surpluses or deficits; 
(g) provide for inter-catchment water transfers between surplus water manage- 

ment areas and deficit water management areas; 

(h) set out principles relating to water conservation and water demand manage- 

ment; 
(i) state the objectives in respect of water quality to be achieved through the 

classification system for water resources provided for in this Act; 

(j) ‘contain objectives for the establishment of institutions to undertake water 

resource management; 
(k) determine the inter-relationship between institutions involved in water 

resource management; and 
(1) promote the management of catchments within a water management area in a 

holistic and integrated manner. 
(2) In determining a water management area in terms of subsection (1)fc), the 

Minister must take into account— 
(a) watercourse catchment boundaries; 
(b) social and economic development patterns; 

(c) efficiency considerations; and 
(d) communal interests within the area in question. 

Giving effect to national water resource strategy 

7. The Minister, the Director-General, an organ of state and a water management 
institution must give effect to the national water resource strategy when exercising any 

power or performing any duty in terms of this Act. 

Part 2: Catchment management strategies 

Part 2 requires every catchment management agency to progressively develop a 

catchment management strategy for the water resources within its water management 

area, Catchment management strategies must be in harmony with the national water 
resource strategy. In the process of developing this strategy, a catchment management 

agency must seek co-operation and agreement on water-related matters from the 

various stakeholders and interested persons. The catchment management strategy, 

which must be reviewed from time to time, will include a water allocation plan. A 
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(c) alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(iii) 
vermeld, ontvang is. 

Inhoud van nasionale waterhulpbronstrategie 

6. (1) Die nasionale waterhulpbronstrategie moet, behoudens artikel 5(4)(a)— 

(a) die strategieé, oogmerke, planne, righyne en prosedures van die Minister en 

institusionele reélings met betrekking tot die beskerming, gebruik, ontwik- 
keling, bewaring, bestuur en beheer van waterhulpbronne binne die raam- 

werk van bestaande tersaaklike regeringsbeleid uiteensit ten einde— 
(i) die doel van die Wet; en 

(ii) enige verpligte nasionale standaarde voorgeskryf ingevolge Artikel 9(1) 
van die Wet op Waterdienste, 1997 (Wet No. 108 van 1997), 

te bewerkstellig; 

(b) minstens voorsiening maak vir— 

(i) die vereistes van die Reserwe en waar toepaslik, waterhulpbronne 
waaruit bepaalde behoeftes vervul moet word, identifiseer; 

(ii) internasionale regte en verpligtinge; 

Git) handelinge wat verrig moet word om te voldoen aan geraamde toe- 
komstige waterbehoeftes; en 

(iv) watergebruik van strategiese belang; 

(c) waterbestuursgebiede instel en hulle grense vasstel; 
(d) ramings bevat van huidige en toekomstige waterbenodigdhede; 
(e) die totale hoeveelheid water wat in elke waterbestuursgebied beskikbaar is, 

vermeld; 

(f) die surplusse of tekorte in waterbestuursgebiede vermeld; 

(g) voorsiening maak vir inter-opvanggebiedwateroorplasings tussen waterbe- 

stuursgebiede wat ’n surplus het en waterbestuursgebiede wat ’n tekort het; 
(h) beginsels vestig met betrekking tot die bewaring van water en die bestuur van 

die vraag na water; 
(i) die doelstellings vermeld ten opsigte van waterkwaliteit wat bereik moet 

word deur middel van die klassifikasiestelsel vir waterhulpbronne wat deur 

hierdie Wet bepaal word; 
(j) doelstellings bevat vir die daarstelling van instellings om waterhulpbron- 

bestuur te onderneem; 
(k) die onderlinge verwantskap bepaal tussen instellings betrokke by waterhulp- 

bronbestuur; en 

(1) die bestuur van opvanggebiede binne ’n waterbestuursgebied op ’n holistiese 
en geintegreerde wyse bevorder. 

(2) By die bepaling van ’n waterbestuursgebied ingevolge subartikei (1)(c), moet die 

Minister— Lo 
(a) waterloopopvanggebiedgrense; 
(b) sosiale en ekonomiese ontwikkelingspatrone; 
(c) doeltreffendheidsoorwegings; en 
(d) gemeenskaplike belange in die betrokke gebied, 

in aanmerking neem. 

Uitvoering van nasionale waterhulpbronstrategie 

7. Die Minister, die Direkteur-generaal, ’n staatsorgaan en ’n waterbestuursinstelling 

moet uitvoering gee aan die nasionale waterhulpbronstrategie wanneer ’n bevoegdheid 

uitgeoefen of ’n plig kragtens hierdie Wet verrig word. 

Deel 2: Opvanggebiedbestuurstrategieé 

Deel 2 vereis van elke opvanggebiedbestuursagentskap om progressief ’n op- 

vanggebiedbestuurstrategie te ontwikkel vir die waterhulpbronne binne sy waterbe- 

stuursgebied. Opvanggebiedbestuurstrategieé moet in ooreenstemming wees met die 

nasionale waterhulpbronstrategie. In die proses van ontwikkeling van hierdie 
strategie, moet ’n opvanggebiedbestuursagentskap samewerking en instemming van 

die onderskeie insethouers en belanghebbendes oor waterverwante aangeleenthede 
nastreef. Die opvanggebiedbestuurstrategie, wat van tyd tot tyd hersien moet word, 

sal ’n watertoewysingsplan insluit. ’n Opvanggebiedbestuurstrategie moet beginsels
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catchment management strategy must set principles for allocating water to existing 
and prospective users, taking into account all matters relevant to the protection, use, 

development, conservation, management and control of water resources. 

Establishment of catchment management strategies 

8. (1) Acatchment management agency contemplated in Chapter 7 must, by notice in 

the Gazette, establish a catchment management strategy for the protection, use, 

development, conservation, management and control of water resources within its water 

management area. 
(2) The notice must state the address where the strategy may be inspected. 
(3) A catchment management strategy— 

(a) may be established in a phased and progressive manner and in separate 
components over time; and 

(b) must be reviewed at intervals of not more than five years. 

(4) Acatchment management strategy or any component of that strategy may only be 
established with the written consent of the Minister. 

(5) Before establishing a catchment management strategy or any component of that 
strategy in terms of subsection (1), a catchment management agency must— 

(a) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out a summary of the proposed catchment management strategy 
or the component in question; 

(ii) stating the address where the proposed strategy or the component in 
question is available for inspection; and 

(iii) inviting written comments to be submitted on the proposed strategy or 

the component in question, specifying an address to which and a date 

before which comments must be submitted, which date may not be 
earlier than 90 days after publication of the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 
notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

catchment management agency considers to be appropriate; and 
(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a)@il). 

Contents of catchment management strategy 

9. A catchment management strategy must— 

(a) take into account the class of water resources and resource quality objectives 
contemplated in Chapter 3, the requirements of the Reserve and, where 
applicable, international obligations; 

(b) not be in conflict with the national water resource strategy; 

(c) set out the strategies, objectives, plans, guidelines and procedures of the 

catchment management agency for the protection, use, development, conser- 
vation, management and control of water resources within its water 

management area; 

(d) take into account the geology, demography, land use, climate, vegetation and 
waterworks within its water management area; 

(e) contain water allocation plans which are subject to section 23, and which must 

set out principles for allocating water, taking into account the factors 
mentioned in section 27(1); 

(f) take account of any relevant national or regional plans prepared in terms of 

any other law, including any development plan adopted in terms of the Water 

Services Act, 1997 (Act No. 108 of 1997); 

(g) enable the public to participate in managing the water resources within its 
water management area; 

(h) take into account the needs and expectations of existing and potential water 

users; and 

(i) set out the institutions to be established. 
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vir die toewysing van water aan bestaande en voornemende gebruikers neerlé, wat 
alle aangeleenthede in aanmerking neem wat verband hou met die beskerming, 
gebruik, ontwikkeling, bewaring, bestuur en beheer van waterhulpbronne. 

Instelling van opvanggebiedbestuurstrategieé 

8. (1) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap beoog in Hoofstuk 7 moet, by kennisge- 
wing in die Staatskoerant, ’n opvanggebiedbestuurstrategie instel vir die beskerming, 

gebruik, ontwikkeling, bewaring, bestuur en beheer van waterhulpbronne binne sy 
waterbestuursgebied. 

(2) Die kennisgewing moet die adres vermeld waar die strategie ter insae is. 
(3) ’n Opvanggebiedbestuurstrategie— 

(a) kan trapsgewys en op ’n progressiewe wyse en in afsonderlike komponente 
oor ’n tydperk ingestel word; en 

(b) moet met tussenposes van nie meer as vyf jaar nie, hersien word. 

(4) ’n Opvanggebiedbestuurstrategie of enige komponent van daardie strategie kan 
slegs met die skriftelike toestemming van die Minister ingestel word. 

(5) Voor die instelling van ’n opvanggebiedbestuurstrategie of enige komponent van 
daardie strategie ingevolge subartikel (1), moet ’n opvanggebiedbestuursagentskap— 

(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer wat— 

(i) *n opsomming van die voorgestelde opvanggebiedbestuurstrategie of 
die betrokke komponent uiteensit; 

(ii) die adres vermeld waar die voorgestelde strategie of die betrokke 

komponent ter insae beskikbaar is; en 
(iti) skriftelike kommentaar versoek wat op die voorgestelde strategie of die 

betrokke komponent voorgelé kan word met vermelding van ’n adres 

waar en *n datum voor wanneer kommentaar voorgelé moet word, 

welke datum nie vroeér as 90 dae na die publikasie van die kennisgew- 
ing mag wees nie; 

(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 
kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 

stappe te doen wat die opvanggebiedbestuursagentskap paslik ag; en 
(c) alle kommentaar corweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(iii) 

vermeld, ontvang is. 

Inhoud van opvanggebiedbestuurstrategie 

9. ’n Opvanggebiedbestuurstrategie moet— 

(a) die klas van waterhulpbronne en hulpbrongehalte-oogmerke beoog in Hoof- 

stuk 3, die vereistes van die Reserwe en, waar van toepassing, internasionale 

verpligtinge in aanmerking neem; 

(b) nie met die nasionale waterhulpbronstrategie strydig wees nie; 

(c) die strategieé, oogmerke, planne, riglyne en prosedures van die opvangge- 
biedbestuursagentskap vir die beskerming, gebruik, ontwikkeling, bewaring, 
bestuur en beheer van waterhulpbronne binne sy waterbestuursgebied, 

uiteensit; 
(d) die geologie, demografie, grondgebruik, klimaat, plantegroei en waterwerke 

binne sy waterbestuursgebied in aanmerking neem; 

(e) watertoewysingsplanne bevat wat aan artikel 23 onderhewig is en wat, met 
inagneming van die faktore in artikel 27(1) vermeld, beginsels vir die 
toewysing van water moet neerlé; 

(f) enige tersaaklike nasionale of streekplan wat ingevolge ’n ander wet 

voorberei is, in aanmerking neem met inbegrip van enige ontwikkelingsplan 

aangeneem ingevolge die Wet op Waterdienste, 1997 (Wet No. 108 van 

1997); 
(g) die publiek in staat stel om aan die bestuur van die waterhulpbronne binne 

hulle waterbestuursgebied deel te neem; 

(h) die behoeftes en verwagtinge van bestaande en potensiéle watergebruikers in 

aanmerking neem; en 

(i) die te stigte instellings uiteensit.
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Guidelines for and consultation on catchment management strategies 

10. (1) The Minister may establish guidelines for the preparation of catchment 

management strategies. 
(2) In developing a catchment management strategy, a catchment management 

agency must consult with— 
(a) the Minister; 
(b) any organ of state which has an interest in the content, effect or implementa- 

tion of the catchment management strategy; and 
(c) any persons, or their representative organisations— 

(i). whose activities affect or might affect, water resources within its water 

management area; and 
(ii) who have an interest in the content, effect or implementation of the 

catchment management strategy. 
(3) A catchment management agency must, before the publication of a notice in 

terms of section 8(5)(a), refer to the Minister for consideration and determination, any 

proposed component of a catchment management strategy which in the opinion of the 

catchment management agency— 
(a) raises a material question of policy; or 

(b) raises a question concerning— 
(i) the relationship between the Department and other organs of state; or 

(ii) the relationship between organs of state and their respective roles in 

developing or implementing a catchment management strategy. 

Giving effect to catchment management strategies 

11, The Minister and the catchment management agency concerned must give effect 
to any catchment management strategy established under this Part when exercising any 

power or performing any duty in terms of this Act. 

CHAPTER 3 

PROTECTION OF WATER RESOURCES 

The protection of water resources is fundamentally related to their use, develop- 

ment, conservation, management and control. Parts 1, 2 and 3 of this Chapter lay 
down a series of measures which are together intended to ensure the comprehensive 
protection of all water resources. These measures are to be developed progressively 
within the contexts of the national water resource strategy and the catchment 

management strategies provided for in Chapter 2. Parts 4 and 5 deal with measures to 
prevent the pollution of water resources and measures to remedy the effects of 
pollution of water resources. 

Part 1: Classification system for water resources 

Part I provides for the first stage in the protection process, which is the development 
by the Minister of a system to classify the nation’s water resources. The system 
provides guidelines and procedures for determining different classes of water 

resources. 

Prescription of classification system 

12. (1) As soon as is reasonably practicable, the Minister must prescribe a system for 

classifying water resources. 

(2) The system for classifying water resources may— 

(a) establish guidelines and procedures for determining different classes of water 

" Tesources; 
(b) in respect of each class of water resource— 

' (i) establish procedures for determining the Reserve; 

(ii) establish procedures which are designed to satisfy the water quality 

requirements of water users as far as is reasonably possible, without 
significantly altering the natural water quality characteristics of the 

resource; 
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Riglyne vir en oorlegpleging ten opsigte van opvanggebiedbestuurstrategieé 

10. (1) Die Minister kan riglyne vir die voorbereiding van opvanggebiedbestuur- 
strategicé instel. 

(2) By die ontwikkeling van ’n opvanggebiedbestuurstrategie, moet *n opvangge- 
biedbestuursagentskap oorleg pleeg met— 

(a) die Minister; 

(b) enige staatsorgaan wat ’n belang het in die inhoud, uitwerking of inwer- 
kingstelling van die opvanggebiedbestuurstrategie; en 

(c} enige persone, of hulle verteenwoordigende instansies— 
(i) wie se bedrywighede waterhulpbronne binne hulle waterbestuursgebied 

raak of dalk kon raak; en . : 

(ii) wat ’n belang het in dic inhoud, uitwerking of inwerkingstelling van die 
opvanggebiedbestuurstrategie. 

(3).’n Opvanggebiedbestuursagentskap moet, voor die publikasie van ’n kennisge- 
wing ingevolge artikel 8(5)(a), enige voorgestelde komponent van ’n opvanggebiedbe- 
stuurstrategic, wat na die oordeel van die opvanggebiedbestuursagentskap— 

(a) ’n wesenlike beleidsvraag te berde bring; of 

(b) ‘n vraag te berde bring betreffende— 

(i) dic verhouding tussen die Departement en ander staatsorgane; of 

(ti) die verhouding tussen staatsorgane en hul onderskeie rolle in die 

ontwikkeling of inwerkingstelling van ’n opvanggebiedbestuurstrategie, 
na die Minister vir oorweging en bepaling verwys. 

Uitvoering van opvanggebiedbestuurstrategieé 

11. Die Minister en die betrokke opvanggebiedbestuursagentskap moet, wanneer 
hulle ingevolge hierdie Wet ’n bevoegdheid uitoefen-of ’n plig verrig, uitvoering gee 
aan *n opvanggebiedbestuurstrategie wat kragtens hierdie Deel ingestel is. 

HOOESTUK 3 

BESKERMING VAN WATERHULPBRONNE 

Die beskerming van waterhulpbronne is fundamenteel verwant aan hulle gebruik, 

ontwikkeling, bewaring, bestuur en beheer. Dele 1, 2 en 3 van hierdie Hoofstuk lé ’n 

reeks van maatreéls neer wat saam die omvattende beskerming van alle waterhulp- 
bronne beoog.. Hierdie maatreéls moet progressief binne die samehang van die 
nasionale waterhulpbronstrategie en die opvanggebiedbestuurstrategieé waarvoor in 

Hoofstuk 2 voorsiening gemaak word, ontwikkel word. Dele 4 en 5 handel met 
maatreéls om die besoedeling van waterhulpbronne te yoorkom en maatreéls om die 
gevolge van die besoedeling van waterhulpbronne te verhelp. 

Deel 1: Klassifikasiestelsel vir waterhulpbronne 

Deel 1 maak voorsiening vir die eerste fase in die beskermingsproses, wat bestaan 
uit die ontwikkeling, deur die Minister, van ’n stelsel wat die nasie se waterhulp- 
bronne klassifiseer. Die stelsel voorsien riglyne en prosedures vir die bepaling van 
verskillende klasse van waterhulpbronne. 

Voorskryf van klassifikasiestelsel 

12. (1) Die Minister moet, so spoedig as wat redelik doenlik is, ’n stelsel vir die 
klassifisering van waterhulpbronne voorskryf. 

(2) ’n Stelsel vir die klassifisering van waterhulpbronne kan— 

(a) riglyne en prosedures instel vir die bepaling van verskillende klasse 
waterhulpbronne; 

(b) met betrekking tot elke klas waterhulpbron— 

(i) prosedures vir die bepaling van die Reserwe instel; 

(ii) prosedures instel wat ten doel het om om, vir sover redelik moontlik, 

aan die watergehaltevereistes van watergebruikers te voldoen, sonder 

om die kenmerke van die natuurlike watergehalte van die hulpbron 
betekenisvol te verander;
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(iii) set out water uses for instream or land-based activities which activities 
must be regulated or prohibited in order to protect the water resource; 

and 
(c) provide for such other matters relating to the protection, use, development, 

conservation, management and control of water resources, as the Minister 

considers necessary. 

Part 2: Classification of water resources and resource quality objectives 

Under Part 2 the Minister is required to use the classification system established in 

Part 1 to determine the class and resource quality objectives of all or part of water 

resources considered to be significant. The purpose of the resource quality objectives 
is to establish clear goals relating to the quality of the relevant water resources. In 

determining resource quality objectives a balance must be sought between the need to 

protect and sustain water resources on the one hand, and the need to develop and use 

them on the other. Provision is made for preliminary determinations of the class and 

resource quality objectives of water resources before the formal classification system 
is established. Once the class of a water resource and the resource quality objectives 
have been determined they are binding on all authorities and institutions when 

exercising any power or performing any duty under this Act. 

Determination of class of water resources and resource quality objectives 

13. (1) As soon as reasonably practicable after the Minister has prescribed a system 
for classifying water resources the Minister must, subject to subsection (4), by notice in 

the Gazette, determine for all or part of every significant water resource— 
(a) aclass in accordance with the prescribed classification system; and 
(b) resource quality objectives based on the class determined in terms of 

paragraph (a). 
(2) Anotice in terms of subsection (1) must state the geographical area in respect of 

which the resource quality objectives will apply, the requirements for achieving the 

objectives, and the dates from which the objectives will apply. 
(3) The objectives determined in terms of subsection (1) may relate to— 

(a) the Reserve; 

(b) the instream flow; 

(c) the water level; 
(d) the presence and concentration of particular substances in the water; 

(e) the characteristics and quality of the water resource and the instream and 

riparian habitat; 

(f) the characteristics and distribution of aquatic biota; 
(g) the regulation or prohibition of instream or land-based activities which may 

affect the quantity of water in or quality of the water resource; and 

(h) any other characteristic, 
of the water resource in question. 

(4) Before determining a class or the resource quality objectives in terms of 
subsection (1), the Minister must in respect of each water resource— 

(a) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out— 

(aa) the proposed class; 
(bb) the proposed resource quality objectives; 

(cc) the geographical area in respect of which the objectives will apply; 

(dd) the dates from which specific objectives will apply; and 

(ee) the requirements for complying with the objectives; and 

(ii) inviting written comments to be submitted on the proposed class or 
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(iii) watergebruike vir instroom- of grondgebaseerde bedrywighede uiteen- 
sit, welke bedrywighede gereguleer of verbied moet word ten einde die 
waterhulpbron te beskerm; en 

(c) voorsiening maak vir die ander aangeleenthede wat verband hou met die 
beskerming, gebruik, ontwikkeling, bewaring, bestuur en beheer van water- 

hulpbronne, wat die Minister nodig ag. 

Deel 2: Klassifisering van waterhulpbronne en hulpbrongehalte-oogmerke _ 

Kragtens Deel 2 word van die Minister vereis om die klassifikasiestelsel, wat in 

Deel I ingestel is, te gebruik ten einde die klas en hulpbrongehalte-oogmerke van die 
geheel of ’n gedeelte van waterhulpbronne wat betekenisvol geag word, te bepaal. 
Die doel van die hulpbrongehalte-oogmerke is om duidelike doelwitte met betrekking 

tot die gehalte van die betrokke waterhulpbronne vas te stel. By die bepaling van 
hulpbrongehalte-oogmerke moet ’n balans tussen die behoefte om waterhulpbronne 

te beskerm en in stand te hou aan die een kant, en die behoefte om sodanige 
waterhulpbronne te ontwikkel en te gebruik aan die ander kant, nagestreef word. 
Voorsiening word gemaak vir voorlopige bepalings van die klas en hulpbrongehalte- 

oogmerke van waterhulpbronne voordat die formele klassifikasie-stelsel ingestel 
word. Sodra die klas van ’n waterhulpbron en die hulpbrongehalte-oogmerke bepaal 
is, is dit bindend op alle owerhede en instellings by die uitoefening van ’n 

bevoegdheid of die verrigting van ’n plig kragtens hierdie Wet. 

Bepaling van klas van waterhulpbronne en hulpbrongehalte-oogmerke 

13. (1) So spoedig redelik doenlik nadat die Minister ’n stelsel vir die klassifisering 
van waterhulpbronne voorgeskryf het, moet die Minister, behoudens subartikel (4), by 
kennisgewing in die Staatskoerant, vir alle of ’n gedeelte van enige betekenisvolle 
waterhulpbron— 

(a) ’n klas ooreenkomstig die voorgeskrewe klassifikasiestelsel; en 

(b) hulpbrongehalte-oogmerke wat gebaseer is op die klas wat t ingevolge 
paragraaf (a) bepaal is, 

bepaal. 

(2) ’n Kennisgewing ingevolge subartikel (1) moet die geografiese gebied ten opsigte 

waarvan die hulpbrongehalte-oogmerke van toepassing sal wees, die vereistes vir 

bereiking van die oogmerke, en die datums van wanneer af die oogmerke van 
toepassing raak, uiteensit. 

(3) Die oogmerke ingevolge subartikel (1) bepaal, kan betrekking hé op— 
(a) die Reserwe; 

(b) die vloei in die stroom; 

(c) die watervlak; 
(d) die aanwesigheid en konsentrasie van bepaalde stowwe in die water; 
(e) die kenmerke en gehalte van die waterhulpbron en die instroom en 

oewerhabitat; 

(f) die kenmerke en verspreiding van waterbiota; 

(g) die regulering of verbod op instroom- of grondgebaseerde bedrywighede wat 
die hoeveelheid water in of die gehalte van die waterhulpbron kan beinvloed; 
en 

(h) enige ander kenmerk, 
van die betrokke waterhulpbron. 

(4) Voor die bepaling van ’n klas of die hulpbrongehalte-oogmerke ingevolge 

subartikel (1), moet die Minister ten opsigte van elke waterhulpbron— 

(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 
(i) wat— 

(aa) die voorgestelde klas; 

(bb) die voorgestelde hulpbrongehalte-oogmerke; 

(cc) die geografiese gebied ten opsigte waarvan die oogmerke van 
toepassing sal wees; 

(dd) die datums van wanneer af die spesifieke oogmerke van toepassing 
raak; en 

(ee) die vereistes vir voldoening aan die oogmerke, 
uiteensit; en 

(ii) wat skriftelike kommentaar versoek wat op die voorgestelde klas of die
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- proposed resource quality objectives (as the case may be), specifying an 

address to which and a date before which the comments are to be 

submitted, which date may not be earlier than 60 days after publication of 

' * the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Minister considers to be appropriate; and 

(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a}(i). 

Preliminary determination of class or resource quality objectives 

14. (1) Until— 
(a) asystem for classifying water resources has been prescribed; or 

(b) aclass of a water resource or resource quality objectives has been determined, 

the Minister may, for all or part of a water resource make a preliminary determination of 

the class or resource quality objectives. 

(2) A determination in terms of section 13 supersedes a preliminary determination. 

Giving effect to determination of class of water resource and resource quality 

objectives 

15. The Minister, the Director-General, an organ of state and a water management 

institution, when exercising any power or performing any duty in terms of this Act, must 

give effect to any determination of a class of a water resource and the resource quality 

objectives as determined in terms of this Part and any requirements for complying with 

the resource. quality objectives. 

Part 3: The Reserve 

Part 3 deals with the Reserve, which consists of two parts — the basic human needs 

reserve and the ecological reserve. The basic human needs reserve provides for the 

essential needs of individuals served by the water resource in question and includes 

water for drinking, for food preparation and for personal hygiene. The ecological 

reserve relates to the water required to protect the aquatic ecosystems of the water 

resource. The Reserve refers to both the quantity and quality of the water in the 

resource, and will vary depending on the class of the resource. The Minister is 

required to determine the Reserve for all or part of any significant water resource. if 

a resource has not yet been classified, a preliminary determination of the Reserve may 

be made and later superseded by a new one. Once the Reserve is determined for a 

water resource it is binding in the same way as the class and the resource quality 

objectives. , - 

Determination of Reserve 

16. (1) As soon as reasonably practicable after the class of all or part of a water 

resource has been determined, the Minister must, by notice in the Gazette, determine the 

Reserve for all or part of that water resource. 

(2) A determination of the Reserve must— 

(a) be in accordance with the class of the water resource as determined in terms 

of section 13; and 

(b) ensure that adequate allowance is made for each component of the Reserve. 

(3) Before determining the Reserve in terms of subsection (1), the Minister must— 

(a) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out the proposed Reserve; and 

(ii) inviting written comments to be submitted on the proposed Reserve, 

specifying an address to which and a date before which comments are to 

be submitted, which date may not be earlier than 60 days after 

publication of the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Minister considers to be appropriate; and 
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voorgestelde hulpbrongehalte-oogmerke (na gelang van die geval), 
voorgelé kan word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor 
wanneer die kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér 

as 60 dae na die publikasie van die kennisgewing mag wees nie; 
5 (b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 

kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die opvanggebiedbestuursagentskap paslik ag; en 

(c) alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(ii) 
vermeld, ontvang is. 

10 Voorlopige bepaling van klas of hulpbrongehalte-oogmerke 

14. (1) Totdat— 

(a) ’n stelsel vir die klassifisering van waterhulpbronne voorgeskryf is; of 
(b) ’nklas van ’n waterhulpbron of hulpbrongehalte- -oogmerke bepaal i is, 

kan die Minister, vir die geheel of ’n gedeelte van ’n waterhulpbron, ’n voorlopige 
15 bepaling van die klas of hulpbrongehalte- oogmerke doen. . 

(2) ’n Bepaling ingevolge artikel 13, vervang ’n voorlopige bepaling. 

Uitvoering gee aan bepaling van klas van waterhulpbron en hulpbrongehalte- 
oogmerke 

15. Die Minister, die Direkteur-generaal, ’n staatsorgaan en ’n waterbestuursinstel- 

20 ling, moet, wanneer ’n bevoegdheid uitgeoefen word of ’n plig verrig word ingevolge 

hierdie Wet, uitvoering gee aan enige bepaling van ’n klas van ’n waterhulpbron en die 

hulpbrongehalte-oogmerke wat ingevolge hierdie Deel bepaal is en aan enige vercistes 
vir voldoening aan die hulpbrongehalte-oogmerke. 

- Deel 3: Die Reserwe 

25 Deel 3 handel oor die Reserwe, wat uit twee dele bestaan — die basiesé menslike 

behoeftes-reserwe en die ekologiese reserwe. Die basiese menslike behoeftes- reserwe 
maak voorsiening vir die wesenlike behoeftes van individue wat deur die betrokke 
waterhulpbron bedien word met inbegrip van water om te drink, vir voedselvoor- 
bereiding en vir persoonlike higiéne. Die ekologiese reserwe hou verband met die 

30 water wat benodig word om die water-ekosisteme van die waterhulpbron te beskerm. 
Die Reserwe verwys na beide die hoeveelheid en gehalte van die water in die 
hulpbron, en sal verskil afhangende van die klas van die hulpbron. Van die Minister 

word verwag om die Reserwe vir die geheel of ’n gedeelte van enige van ’n 
betekenisvolle waterhulpbron te bepaal. Indien ’n hulpbron nog nie geklassifiseer is 

35 nie, kan ’n voorlopige vasstelling van die Reserwe gemaak word en later deur ’n 

nuwe een vervang word. Sodra die Reserwe vir ’n waterhulpbron bepaal is, is dit 
bindend op soortgelyke wyse as die klas en die hulpbrongehalte-oogmerke. 

Bepaling van Reserwe 

16. (1) So spoedig redelik doenlik nadat die klas van die geheel of ’n gedeelte van 
40 ’n waterhulpbron bepaal is, moet die Minister, by kennisgewing in die Staatskoerant, 

die Reserwe vir die geheel of ’n gedeelte van daardie waterhulpbron bepaal. 
(2) ’n Bepaling van die Reserwe moet— 

(a) ooreenkomstig die Klas van die waterhulpbron wat ingevolge artikel 13 
bepaal is, wees; en 

45 (b)_-verseker dat voldoende rekening met elke komponent van die Reserwe gehou 

word. . 

(3) Voor die bepaling van die Reserwe ingevolge subartikel (1), moet die Minister— 
(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer wat— 

(i) die voorgestelde Reserwe uiteensit; en 

50 (ii) skriftelike kommentaar versoek wat op die voorgestelde Reserwe 

voorgelé kan word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor 

wanneer kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér as 

60 dae na publikasie van die kennisgewing mag wees nie; 

(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 
55 kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 

stappe te doen wat die opvanggebiedbestuursagentskap paslik ag; en
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(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a}(ii). 

Preliminary determinations of Reserve 

17. (1) Until a system for classifying water resources has been prescribed or a class of 

a water resource has been determined, the Minister— 

(a) may, for all or part of a water resource; and 

(b) must, before authorising the use of water under section 22(5), 

make a preliminary determination of the Reserve. 

(2) A determination in terms of section 16(1) supersedes a preliminary determina- 

tion. 

Giving effect to Reserve 

18. The Minister, the Director-General, an organ of state and a water management 

institution, must give effect to the Reserve as determined in terms of this Part when 

exercising any power or performing any duty in terms of this Act. 

Part 4: Pollution prevention 

Part 4 deals with pollution prevention, and in particular the situation where 

pollution of a water resource occurs or might occur as a result of activities on land. 

The person who owns, controls, occupies or uses the land in question is responsible 

for taking measures to prevent pollution of water resources. If these measures are not 

taken, the catchment management agency concerned may itself do whatever is 

necessary to prevent the pollution or to remedy its effects, and to recover all 

reasonable costs from the persons responsible for the pollution. 

Prevention and remedying effects of pollution 

19. (1) An owner of land, a person in control of land or a person who occupies or uses 

the land on which— 
(a) any activity or process is or was performed or undertaken; or 

(b) any other situation exists, 

which causes, has caused or is likely to cause pollution of a water resource, must take all 

reasonable measures to prevent any such pollution from occurring, continuing or 

recurring. 

(2) The measures referred to in subsection (1) may include measures to— 

(a) cease, modify or control any act or process causing the pollution; 
(b) comply with any prescribed waste standard or management practice; 

(c) contain or prevent the movement of pollutants; 

(d) eliminate any source of the pollution, 
(e) remedy the effects of the pollution; and 

(f) remedy the effects of any disturbance to the bed and banks of a watercourse. 

(3) A catchment management agency may direct any person who fails to take the 

measures required under subsection (1) to— 
(a) commence taking specific measures before a given date; 

(b) diligently continue with those measures; and 

(c} complete them before a given date. 

(4) Should a person fail to comply, or comply inadequately with a directive given 

under subsection (3), the catchment management agency may take the measures it 

considers necessary to remedy the situation. 

(5) Subject to subsection (6), a catchment management agency may recover all costs 

incurred as a result of it acting under subsection (4) jointly and severally from the 

following persons: 
(a) Any person who is or was responsible for, or who directly or indirectly 

contributed to, the pollution or the potential pollution; 
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(c) alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(ii) 
vermeld, ontvang is. 

Voorlopige bepaling van Reserwe 

17. (1) Totdat ’n stelsel vir die klassifisering van waterhulpbronne voorgeskryf is of 
5 ’n klas van ’n waterhulpbron bepaal is— 

(a) kan die Minister, vir die geheel of ’n gedeelte van ’n waterhulpbron; en 

(b) moet die Minister, voordat hy of sy die gebruik van water kragtens artikel 
22(5) magtig, 

*n voorlopige bepaling van die Reserwe maak. 

10 (2) ’n Bepaling ingevolge artikel 16(1), vervang ’n voorlopige bepaling. 

Uitvoering van Reserwe 

18. Die Minister, die Direkteur-generaal, ’n staatsorgaan en ’n waterbestuursinstel- 

ling, moet, wanneer ’n bevoegdheid uitgeoefen of ’n plig ingevolge hierdie Wet verrig 
word, uitvoering gee aan die Reserwe wat ingevolge hierdie Deel bepaal is. 

15 Deel 4: Besoedelingvoorkoming 

Deel 4 handel oor besoedelingvoorkoming, en in besonder die situasie waar die 
besoedeling van ’n waterhulpbron voorkom of mag voorkom as gevolg van 
bedrywighede op grond. Die persoon wat die betrokke grond besit, beheer, beset of 
gebruik, is verantwoordelik vir die tref van maatreéls ten einde besoedeling van 

20 waterhulpbronne te voorkom. Indien hierdie maatreéls nie getref word nie, kan die 
betrokke opvanggebiedbestuursagentskap self stappe doen wat nodig is om besoede- 
ling te voorkom of om die gevolge daarvan reg te stel, en om alle redelike uitgawes ~ 
op die persone wat vir die besoedeling verantwoordelik is, te verhaal. 

‘Voorkoming en herstel van gevolge van besoedeling 

25 19. (1) Die eienaar van grond, ’n persoon in beheer van grond of ’n persoon wat 
grond beset of gebruik waarop— 

(a) °n bedrywigheid of proses plaasvind of plaasgevind het of verrig word of 
verrig is; of 

(b) enige ander toestand bestaan, 

30 wat besoedeling van ’n waterhulpbron veroorsaak, dit veroorsaak het of waarskynlik 
sal veroorsaak, moet alle redelike stappe doen om die voorkoms, voortduring of 

herhaling van enige sodanige besoedeling te voorkom. 

(2) Die stappe bedoel in subartikel (1) kan maatreéls insluit om— 
(a) enige handeling of proses wat die besoedeling veroorsaak, te staak, te temper 

35 . of te beheer; 

(b) aan enige voorgeskrewe afvalstandaard of bestuurspraktyk te voldoen; 
(c) die beweging van besoedelde stof in bedwang te hou of te voorkom; 

(d) enige bron van die besoedeling uit te skakel; 
(e} die gevolge van die besoedeling reg te stel; en 

40 (f) die uitwerking van enige versteuring van die bedding of oewers van ’n 
waterloop reg te stel. 

(3) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan ’n persoon wat versuim om die stappe te 
doen wat kragtens subartikel (1) vereis word, gelas om— 

(a) te begin om spesifieke stappe voor ’n gegewe datum te doen; 

45 (b) daardie stappe ywerig voort te sit; en 

(c) daardie stappe voor ’n gegewe datum te voltooi. 

(4) Indien iemand versuim om ’n lasgewing kragtens subartikel (3) gegee, na te kom 

of dit onvoldoende nakom, kan die opvanggebiedbestuursagentskap die stappe doen 

wat hy nodig ag om die aangeleentheid reg te stel; en 

50 (5) Behoudens subartikel (6) kan ’n opvanggebiedbestuursagentskap alle koste wat 
aangegaan is as gevolg van ’n handeling kragtens subartikel (4) gesamentlik en 

afsonderlik van die volgende persone verhaal: 

(a) Yemand wat verantwoordelik is of was vir, of wat direk of indirek tot die 
besoedeling of potensiéle besoedeling bygedra het;
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(b) the owner of the land at the time when the pollution or the potential for 
pollution occurred, or that owner’s successor-in-title; 

(c) the person in control of the land or any person who has a right to use the land 

at the time when— . 
(i) the activity or the process is or was performed or undertaken; or 

(ii) the situation came about; or 
(d) any person who negligently failed to prevent— 

(i) the. activity or the process being performed or undertaken; or 

(i) the situation from coming about. 
(6) The catchment management agency may in respect of the recovery of costs under 

subsection (5), claim from any other person who, in the opinion of the catchment 

management agency, benefitted from the measures undertaken under subsection (4), to 

the extent of such benefit. 
(7) The costs claimed under subsection (5) must be reasonable and may include, 

without being limited to, labour, administrative and overhead costs. 

(8) If more than one person is liable in terms of subsection (5), the catchment 
management agency must, at the request of any of those persons, and after giving the 

others an opportunity to be heard, apportion the liability, but such apportionment does 
not relieve any of them of their joint and several liability for the full amount of the costs. 

Part 5: Emergency incidents 

- Part 5 deals with pollution of water resources following an emergency incident, 

such as an accident involving the spilling of a harmful substance that finds or may 
find its way into a water resource. The responsibility for remedying the situation rests 
with the person responsible for the incident or the substance involved. If there is a 

failure to act, the relevant catchment management agency may take the necessary 
steps and recover the costs from every responsible person. — 

Control of emergency incidents 

20. (1) In this section “incident” includes any incident or accident in which a 

substance— 
(a) pollutes or has the potential to pollute a water resource; or 
(b) -has, or is likely to have, a detrimental effect on a water resource. 

(2) In this section, “responsible person” includes any person who— 

(a) is responsible for the incident; 

(b)- owns the substance involved in the incident; or 
(c) -was in control of the substance involved in the incident at the time of the 

incident. 
(3) The responsible person, any other person involved in the incident or any other 

person with knowledge of the incident must, as soon as reasonably practicable after 

obtaining knowledge of the incident, report to— 

(a) the Department; 
(b) the South African Police Service. or the relevant fire department; or 
(c) the relevant catchment management agency. 

(4) Aresponsible person must— 
(a) take all reasonable measures to contain and minimise the effects of the 

incident; 

(b) undertake clean-up procedures; 

(c) remedy the effects of the incident; and 
(d) take such measures as the catchment management agency may either verbally 

or in writing direct within the time specified by such institution. 

(5) A verbal directive must be confirmed in writing within 14 days, failing which it 

will be deemed to have been withdrawn. 
(6) Should— 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50



10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50 

55 

STAATSKOERANT, 26 AUGUSTUS 1998 No. 19182 35 
  

NASIONALE WATERWET, 1998 Wet No. 36, 1998 

(b) die eienaar van die grond op die tydstip toe die besoedeling of potensiéle 
besoedeling plaasgevind het of daardie eienaar se regsopvolger; 

(c) die persoon in beheer van die grond of iemand wat ’n reg het om die grond 
te gebruik op die tydstip toe— 

(i) die bedrywigheid of die proses uitgevoer of verrig is of was; of 
(ii) die voorval plaasgevind het; of 

(d) enigiemand wat nalatiglik versuim het om— 
(i) die bedrywigheid of proses wat uitgevoer of verrig word; of 

(ii) die plaasvind van die voorval, 

te voorkom. 
(6) Die opvanggebiedbestuursagentskap kan, met betrekking tot die verhaal van 

koste kragtens subartikel (5), van enigiemand anders eis wat, na die oordeel van die 

opvanggebiedbestuursagentskap, voordeel getrek het uit die stappe wat kragtens 
subartikel (4) onderneem is tot die mate van sodanige voordeel. 

(7) Die koste wat kragtens subartikel (5) verhaal word, moet redelik wees en kan 

insluit, sonder dat dit daartoe beperk word, arbeids-, administratiewe en oorhoofse 

koste. 
(8) Indien kragtens subartikel (5) meer as een persoon aanspreeklik is, moet die 

opvanggebiedbestuursagentskap, op versoek van cen van daardie persone en nadat die 

ander ’n geleentheid gegee is om aangehoor te word, die aanspreeklikheid onder hulle 
verdeel, maar so ’n verdeling stel nie enige van hulle vry van hulle gesamentlike en 

afsonderlike aanspreeklikheid nie. 

Deel 5: Noodvoorvalle 

Deel 5 handel oor besoedeling van waterhulpbronne as gevolg van ’n noodgeval, 
byvoorbeeld ’n ongeluk wat die verspilling van ’n skadelike stof behels, welke stof sy 

weg na ’n waterhulpbron vind of mag vind. Die verantwoordelikheid vir die herstel 

van die situasie berus by die persoon wat vir die voorval of die betrokke stof 
verantwoordelik is. Indien daar versuim word om op te tree, kan die betrokke 
opvanggebiedbestuursagentskap die nodige stappe doen om die uitgawes op elke 

verantwoordelike persoon te verhaal. 

Beheer van noodvoorvalle 

20. (1) In hierdie artikel beteken ‘“‘voorval’”’ ook enige voorval of ongeluk waarin ’n 

stof— . 
(a) °n waterhulpbron besoedel of die potensiaal het om ’n waterhulpbron te 

besoedel; of 

(b) ’n nadelige uitwerking het of waarskynlik sal hé, op ’n waterhulpbron. 
(2) In hierdie artikel beteken “‘verantwoordelike persoon” ook iemand wat— 

(a) vir die voorval verantwoordelik is; 

(b) die stof, wat by die voorval betrokke is, besit; of 

(c) ten tyde van die voorval, in beheer was van die stof wat by die voorval 

betrokke is. 
(3) Die verantwoordelike persoon, enige ander persoon wat by die voorval betrokke 

is of enige ander persoon wat van die voorval kennis dra, moet, so spoedig redelik 

doenlik nadat hulle van die voorval te wete gekom het, rapporteer aan— 

(a) die Departement; 
(b) die Suid-Afrikaanse Polisiediens of die betrokke brandweer; of 
(c) die betrokke opvanggebiedbestuursagentskap. 

(4) ’n Verantwoordelike persoon moet— 

(a) alle redelike stappe doen om die uitwerking van die voorval te bedwing of te 

minimaliseer; 

(b) skoonmaakprosedures onderneem; 

(c) die uitwerking van die voorval herstel; en 

(d) die stappe doen wat die opvanggebiedbestuursagentskap, 6f mondelings 6f 

skriftelik, gelas, om binne die tyd deur sodanige instelling vermeld, te doen. 
(5) ’n Mondelinge lasgewing moet binne 14 dae skriftelik bevestig word, by versuim 

waarvan dit geag word herroep te wees. 

(6) Indien—
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(a) the responsible person fail to comply, or inadequately comply with a directive; 

or 
(b) it not be possible to give the directive to the responsible person timeously, 

the catchment management agency may take the measures it considers necessary to— 

(i) contain and minimise the effects of the incident, 

(ii) undertake clean-up procedures; and 
(iii) remedy the effects of the incident. 

(7) The catchment management agency may recover all reasonable costs incurred by 

it from every responsible person jointly and severally. 
(8) The costs claimed under subsection (7) may include, without being limited to, 

labour, administration and overhead costs. 
(9) If more than one person is liable in terms of subsection (7), the catchment 

management agency must, at the request of any of those persons, and after giving the 

others an opportunity to be heard, apportion the liability, but such apportionment does 
not relieve any of them of their joint and several liability for the full amount of the costs. 

CHAPTER 4 

USE OF WATER 

As this Act is founded on the principle that National Government has overall 
responsibility for and authority over water resource management, including the 

equitable allocation and beneficial use of water in the public interest, a person can 
only be entitled to use water if the use is permissible under the Act. This Chapter is 

therefore of central significance to the Act, as it lays the basis for regulating water use. 
The various types of licensed and unlicensed entitlements to use water are dealt with 

in detail. 

Part 1: General Principles 

This Part sets out general principles for regulating water use. Water use is defined 
broadly, and includes taking and storing water, activities which reduce stream flow, 
waste discharges and disposals, controlled activities (activities which impact 

detrimentally on a water resource), altering a watercourse, removing water found 
underground for certain purposes, and recreation. In general a water use must be 
licensed unless it is listed in Schedule I, is an existing lawful use, is permissible under 
a general authorisation, or if a responsible authority waives the need for a licence. 
The. Minister ‘may limit the amount of water which a responsible authority may 

allocate. In making regulations the Minister may differentiate between different water 
resources, classes of water resources and geographical areas. 

Water use 

21. For the purposes of this Act, water use includes— 

(a) taking water from a water resource; 
(b) storing water; 
(c) impeding or diverting the flow of water in a watercourse; 
(d) engaging in a stream flow reduction activity contemplated in section 36; 

(e) engaging in a controlled activity identified as such in section 37(1) or declared 

under section 38(1); 
(f) discharging waste or water containing waste into a water resource through a 

pipe, canal, sewer, sea outfall or other conduit; 

(g) disposing of waste in a manner which may detrimentally impact on a water 

resource; 
(h) disposing in any manner of water which contains waste from, or which has 

been heated in, any industrial or power generation process; 

(i) . altering the bed, banks, course or characteristics of a watercourse; 
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(a) die verantwoordelike persoon versuim om ’n lasgewing na te kom, of dit 
onvoldoende nakom; of 

(b) dit nie moontlik is om die lasgewing tydig aan die verantwoordelike persoon 
te gee nie, 

kan die opvanggebiedbestuursagentskap die stappe doen wat hy nodig ag om— 

(i) die uitwerking van die voorval te beperk of te minimaliseer; 
(ii) skoonmaakprosedures te onderneem; en 

(iii) die uitwerking van die voorval reg te stel. 

(7) Die opvanggebiedbestuursagentskap kan alle redelike uitgawes deur hom 

aangegaan van elke verantwoordelike persoon, gesamentlik en afsonderlik, verhaal. 

(8) Die koste wat ingevolge subartikel (7) geéis word, kan arbeids-, administrasie- 
en oorhoofse koste insluit, maar is nie daartoe beperk nie. 

- (9) Indien kragtens subartikel (7) meer as een persoon aanspreeklik is, moet die 
opvanggebiedbestuursagentskap, op versoek van een van daardie persone en nadat die 
ander ’n geleentheid gegee is om aangehoor te word, die aanspreeklikheid onder hulle 

verdeel, maar so *n verdeling stel nie enige van hulle vry van hulle gesamentlike en 
afsonderlike aanspreeklikheid nie. 

HOOFSTUK 4 

GEBRUIK VAN WATER 

Aangesien hierdie Wet gegrond is op die beginsel dat die Nasionale Regering 
oorhoofse verantwoordelikheid het vir en gesag het oor waterhulpbronbestuur, met 

inbegrip van die regverdige toewysing en voordelige gebruik van water in die 
openbare belang, kan iemand slegs geregtig wees om water te gebruik indien die 

gebruik kragtens hierdie Wet toelaatbaar is. Hierdie Hoofstuk is dus van sentrale 

betekenis vir die .Wet, aangesien dit die grondslag lé vir die regulering van 
watergebruik. Die onderskeie tipes gelisensieerde en ongelisensieerde gebruiksregte 

word in detail behandel. 

Deel 1: Algemene Beginsels 

Hierdie Deel sit algemene beginsels uiteen vir die regulering van watergebruik. 
Watergebruik word wyd omskryf, en sluit in die neem en opgaar van water, 

bedrywighede wat ’n stroomvloei verminder, afvalstortings en -verwydering, be- 
heerde bedrywighede (bedrywighede wat nadelig op ’n waterhulpbron inwerk), die 

verandering van ’n waterloop, die verwydering vir sekere doeleindes van water wat 
ondergronds gevind is, en ontspanning. In die algemeen moet ’n watergebruik 
gelisensieer wees, tensy-dit in Bylae 1 gelys is, dit ’n bestaande regmatige gebruik is, 
dit ingevolge ’n algemene.magtiging toelaatbaar is, of indien ’n. verantwoordelike 

gesag afsien van die nodigheid vir ’n lisensie. Die Minister kan die hoeveelheid water 

wat ’n verantwoordelike gesag mag toewys, beperk. By die uitvaardiging van 
regulasies, kan die Minister onderskei tussen verskillende waterhulpbronne, klasse 
waterhulpbronne en geografiese gebiede. . 

Watergebruik 

21. Vir die doeleindes van hierdie Wet sluit watergebruik in— 
(a) die neem van water vanuit ’n waterhulpbron; 
(b) die opgaar van water; : 
(c) die belemmering of die wegkeer van die vloei van water in ’n waterloop; 

(d) die deelname aan ’n stroomvloeiverminderingsbedrywigheid beoog in artikel 
36; 

(e) die deelname aan ’n beheerde bedrywigheid wat as sodanig i in artikel 37(1) 

geidentifiseer is of kragtens artikel 38(1) verklaar is; 

(f) die storting van afval of waterbevattende afval in ’n waterhulpbron deur 

-  middel van ’n pyp, Kanaal, riool, see-uitloop of ander geleiding; 
(g) die beskikking oor afval op ’n wyse- wat nadelig op ’n waterhulpbron kan 

inwerk; 

(h) die wegdoening, op enige wyse, van water wat afval bevat van, of wat verhit 

- is in, °n industriéle of kragopwekkingsproses; 
(i) die verandering van die bedding, walle, loop of kenmerke van ’n waterloop;
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(j) removing, discharging or disposing of water found underground if it is 

necessary for the efficient continuation of an activity or for the safety of 

people; and 
(k) using water for recreational purposes. 

Permissible water use 

22. (1) A person may only use water— 
(a) without a licence— 

(i) if that water use is permissible under Schedule 1; 

(ii) if that water use is permissible as a continuation of an existing 

lawful use; or 
(ii) if that water use is permissible in terms of a general authorisation 

issued under section 39; 

(b) if the water use is authorised by a licence under this Act; or 
(c) if the responsible authority has dispensed with a licence requirement 

under subsection (3). 

(2) A person who uses water as contemplated in subsection (1)— 
(a) must use the water subject to any condition of the relevant authorisation for 

that use; 

(b) is subject to any limitation, restriction or prohibition in terms of this Act or any 

other applicable law; 
(c) in the case of the discharge or disposal of waste or water containing waste 

contemplated in section 21(f), (g), (h) or (7), must comply with any applicable 
waste standards or management practices prescribed under section 26(1)(h) 

and (i), unless the conditions of the relevant authorisation provide otherwise; 

(d) may not waste that water; and 
(e) must return any seepage, run-off or water containing waste which emanates 

from that use, to the water resource from which the water was taken, unless 

the responsible authority directs otherwise or the relevant authorisation 

provides otherwise. 
(3) Aresponsible authority may dispense with the requirement for a licence for water 

use if it is satisfied that the purpose of this Act will be met by the grant of a licence, 

permit or other authorisation under any other law. 
(4) In the interests of co-operative governance, a responsible authority may promote 

arrangements with other organs of state to combine their respective licence requirements 

into a single licence requirement. 
(5) A responsible authority may, subject to section 17, authorise the use of water 

before— 
(a) anational water resource strategy has been established; 
(b) acatchment management strategy in respect of the water resource in question 

has been established; 

(c) aclassification system for water resources has been established; 
(d) the class and resource quality objectives for the water resource in question 

have been determined; or 

(e) the Reserve for the water resource in question has been finally determined. 
(6) Any person who has applied for a licence in terms of section 43 in respect of an 

existing lawful water use as contemplated in section 32, and whose application has been 

refused or who has been granted a licence for a lesser use than the existing lawful water 
use, resulting in severe prejudice to the economic viability of an undertaking in respect 
of which the water was beneficially used, may, subject to subsections (7) and (8), claim 

compensation for any financial loss suffered in consequence. 

(7) The amount of any compensation payable must be determined— 
(a) in accordance with section 25(3) of the Constitution; and 

(b) by disregarding any reduction in the existing lawful water use made in order 

to— 

(i) provide for the Reserve; 
(ii) rectify an over-allocation of water use from the resource in question; or 

(iii) rectify an unfair or disproportionate water use. 
(8) A claim for compensation must be lodged with the Water Tribunal within six 

months of the relevant decision of the responsible authority. 
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(j) die verwydering, storting of wegdoening van water wat ondergronds gevind 

is, indien dit nodig is vir die doeltreffende voortsetting van ’n bedrywigheid 
of vir die veiligheid van mense; en 

(k) die gebruik van water vir ontspanningsdoeleindes. 

Toelaatbare watergebruik 

22. (1) Iemand kan slegs water gebruik— 

(a) sonder ’n lisensie— 
’ (i) indien daardie watergebruik kragtens Bylae 1 toelaatbaar is; 

(ii) indien daardie watergebruik toelaatbaar is as ’n voortsetting van ’*n 

bestaande wettige gebruik; of 

(iii) indien daardie watergebruik ingevolge ‘n algemene magtiging wat 

kragtens artikel 39 uitgereik is, toelaatbaar is; 
(b) indien die watergebruik deur ’n lisensie kragtens hierdie Wet gemagtig is; of 
(c) indien die verantwoordelike gesag met ’n lisensievereiste kragtens subartikel 

(3) weggedoen het. 
(2) Iemand wat water gebruik soos beoog in subartikel (1)— 

(a) moet die water gebruik onderhewig aan enige voorwaarde van die betrokke 

magtiging vir daardie gebruik; 
(b) is onderhewig aan enige beperking, voorbehoud of verbod ingevolge hierdie 

Wet of enige ander toepaslike wet; 
(c) in die geval van die storting of verwydering van afval of waterbevattende 

afval kragtens artikel 21(f/), (g), (h) of (j), moet voldoen aan enige toepaslike 

afvalstandaarde of bestuurspraktyke kragtens artikel 26(1)(h) en (i) voor- 
geskryf, tensy die voorwaardes van die betrokke magtiging anders bepaal; 

(d) mag nie daardie water vermors nie; en 
(e) moet enige syferwater, afvloei of water wat afval bevat wat vanuit daardie 

gebruik afkomstig is, terugkeer na die waterhulpbron vanwaar die water 

geneem is, tensy die verantwoordelike gesag anders gelas, of die betrokke 

magtiging anders bepaal. 
(3) ’n Verantwoordelike gesag kan wegdoen met die vereiste van ’n lisensie vir 

watergebruik indien hy oorttig is dat die doel van hierdie Wet nagekom sal word deur 
die verlening van ’n lisensie, permit of ander magtiging kragtens enige ander wet. 

(4) Ter wille van samewerkende bestuur, kan ’n verantwoordelike gesag ooreen- 

komste met ander staatsorgane bevorder ten einde hul onderskeie lisensievereistes in ’n 

enkele lisensievereiste saam te voeg. 
(5) ’n Verantwoordelike gesag kan, behoudens artikel 17, die gebruik van water 

magtig voordat— 
(a) ’n nasionale waterhulpbronstrategie ingestel is; 
(b) ’n opvanggebiedbestuurstrategie ten opsigte van die betrokke waterhulpbron 

ingestel is; 
(c) °n klassifikasiestelsel vir waterhulpbronne ingestel is; 
(d) die klas en hulpbrongehalte-oogmerk vir die betrokke waterhulpbron bepaal 

is; 
(e) die Reserwe vir die betrokke waterhulpbron finaal bepaal is. 

(6) Enigiemand wat om ’n lisensie ingevolge artikel 43 ten opsigte van ’n bestaande 
wettige watergebruik, soos bedoel in artikel 32, aansoek gedoen het en wie se aansoek 

geweier is of toegestaan is vir ’n mindere gebruik as die bestaande wettige waterge- 
bruik, wat ernstige benadeling tot-gevolg het vir die ekonomiese lewensvatbaarheid van 

die onderneming ten opsigte waarvan die water voordelig gebruik is, kan, behoudens 
subartikel (7) en (8), vergoeding eis vir enige finansiéle verlies as gevolg daarvan gely. 

(7) Die bedrag van enige vergoeding betaalbaar, moet bepaal word— 

(a) ooreenkomstig artikel 25(3) van die Grondwet; en 

(b) deur enige vermindering te verontagsaam wat in die bestaande wettige 

watergebruik gemaak is ten einde— 
(i) vir die Reserwe voorsiening te maak; 

(ii) ’n oormatige toewysing van die watergebruik vanuit die betrokke 

hulpbron reg te stel; of 
(iti) ’n onregverdige of oneweredige watergebruik reg te stel. 

(8) ’n Eis om vergoeding moet by die Watertribunaal ingedien word binne ses 
maande na die tersaaklike besluit van die verantwoordelike gesag.
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(9) The Water Tribunal has jurisdiction to determine liability for compensation and 
the amount of compensation payable in terms of this section. 

(10) After the Water Tribunal has decided that compensation is payable and 

determined the amount of compensation, the responsible authority may enter into 
negotiations with the claimant and, within 30 days after the decision of the Water 
Tribunal, offer an allocation of water instead of compensation. 

Determination of quantity of water which may be allocated by responsible 
authority 

23. (1) Subject to the national water resource strategy the Minister may determine the 
quantity of water in respect of which a responsible authority may issue a general 
authorisation and a licence from water resources in its water management area. 

(2) Until a national water resource strategy has been established, the Minister may 

make a preliminary determination of the quantity of water in respect of which a 

responsible authority may issue a general authorisation and licence. 
(3) A preliminary determination must be replaced by a determination under 

subsection (1) once the national water resource strategy has been established. 
(4). A responsible authority must comply with any determination made under 

subsection (1) or (2). 

(5) In making a determination under subsections (1) and (2) the Minister must take 
account of the water available in the resource. 

Licences for use of water found underground on property of another person 

24, A licence may be granted to use water found underground on land not owned by 
the applicant if the owner of the land consents or if there is good reason to do so. 

Transfer of water use authorisations 

25. (1) A water management institution may, at the request of a person authorised to 

use water for irrigation under this Act, allow that person on a temporary basis and on 
such conditions as the water management institution may determine, to use some or all 
of that water for a different purpose, or to allow the use of some or all of that water on 

another property in the same vicinity for the same or a similar purpose. 

(2) A person holding an entitlement to use water from a water resource in respect of 

any land may surrender that entitlement or part of that entitlement— 

(a) in order to facilitate a particular licence application under section 41 for the 
use of water from the same resource in respect of other land; and 

(b) on condition that the surrender only becomes effective if and when such 
application is granted. 

(3) The annual report of a water management institution or a responsible authority, as 
the case may be, must, in addition to any other information required under this Act, 
contain details in respect of every permission granted under subsection (1) or every 
application granted under subsection (2). 

Regulations on use of water 

26. (1) Subject to subsection (4), the Minister may make regulations— 
(a) limiting or restricting the purpose, manner or extent of water use; 

(b) requiring that the use of water from a water resource be monitored, measured 
and recorded; 

(c) requiring that any water use be registered with the responsible authority; 
(d) prescribing the outcome or effect which must be achieved by the installation 

and operation of any waterwork; 

(e) regulating the design, construction, installation, operation and maintenance of 
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(9) Die Watertribunaal het jurisdiksie om aanspreeklikheid vir vergoeding en die 
bedrag van vergoeding betaalbaar ingevolge hierdie artikel, te bepaal. 

(10) Nadat die Watertribunaal beslis het dat vergoeding betaalbaar is en die bedrag 
van vergoeding bepaal het, kan die verantwoordelike gesag met die eiser in onderhan- 

deling tree en, binne 30 dae na die beslissing van die Watertribunaal, ’n toewysing van 
water, in plaas van die vergoeding, aanbied. 

Bepaling van hoeveelheid water wat deur verantwoordelike gesag toegewys kan 
word 

23. (1) Behoudens die nasionale waterhulpbronstrategie, kan die Minister die 
hoeveelheid water bepaal ten opsigte waarvan ’n verantwoordelike gesag ’n algemene 
magtiging en ’n lisensie kan uitreik om water vanuit waterhulpbronne in sy bestuurs- 
gebied te gebruik. 

(2) Totdat ’n nasionale waterhulpbronstrategie ingestel is, kan die Minister ’n 

voorlopige bepaling maak van die hoeveelheid water ten opsigte waarvan ’n verant- 
woordelike gesag algemene magtigings en lisensies kan uitreik. 

(3) ’’n Voorlopige bepaling moet deur ’n bepaling kragtens subartikel (1) vervang 
word sodra die nasionale waterhulpbronstrategie ingestel is. 

(4) ’n Verantwoordelike gesag moet voldoen aan ’n bepaling kragtens subartikel (1) 
of (2) gemaak. 

(5) By die doen van ’n bepaling kragtens subartikels (1) en (2), moet die Minister die 
water wat in die hulpbron beskikbaar is, in aanmerking neem. 

Lisensies vir gebruik van water wat ondergronds op eiendom van ander persoon 
gevind word 

24, ’n Lisensie kan verleen word om water te gebruik wat ondergronds gevind word 
op grond wat nie aan die applikant behoort nie, indien die eienaar van die grond daartoe 
toestem of indien daar goeie rede bestaan om dit te doen. 

Oordrag van watergebruikmagtigings 

25. (1) ’n Waterbestuursinstelling kan, op versoek van ’n persoon wat gemagtig is 
om water vir besproeiing kragtens hierdie Wet te gebruik, daardie persoon op ’n 
tydelike grondslag en op die voorwaardes wat die waterbestuursinstelling bepaal, 

toelaat om sommige van of al daardie water vir ’n ander doel te gebruik, of om die 

gebruik van sommige of al daardie water toe te laat op ’n ander eiendom in dieselfde 
omgewing vir dieselfde of ’n soortgelyke doel. 

(2) ’n Persoon wat oor ’n gebruiksreg beskik om water vanuit ’n waterhulpbron ten 

opsigte van enige grond te gebruik, kan daardie gebruiksreg of deel van daardie 
gebruiksreg opsé— 

(a) ten einde ’n bepaalde aansoek ingevolge artikel 41 om ’n lisensie vir die 

gebruik van water vanuit dieselfde hulpbron ten opsigte van ander grond te 
bevorder; en 

(b) op voorwaarde dat die opsegging eers in werking tree indien en wanneer 
daardie aansoek toegestaan word. 

(3) Die jaarverslag van ’n waterbestuursinstelling of ’n verantwoordelike gesag, na 
gelang van die geval, moet afgesien van enige ander inligting wat kragtens hierdie Wet 

vereis word, besonderhede bevat ten opsigte van elke vergunning wat kragtens 
subartikel (1) of elke aansoek wat kragtens subartikel (2) toegestaan is. 

Regulasies betreffende gebruik van water 

26. (1) Behoudens subartikel (4) kan die Minister regulasies uitvaardig wat— 

(a) die doel van, wyse of omvang van watergebruik inperk of beperk; 

(b) vereis dat die gebruik van water vanuit ’n waterhulpbron gemoniteer, gemeet 
en aangeteken word; 

(c) vereis dat enige watergebruik by die verantwoordelike gesag geregistreer 
word; 

(d) die resultaat of uitwerking voorskryf wat met die installering en bedryf van 
enige waterwerk bewerkstellig moet word; 

(e) die ontwerp, bou, installering, bedryf en instandhouding van ’n waterwerk
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any waterwork, where it is necessary or desirable to monitor any water use or 

to protect a water resource; 
(f) requiring qualifications for and registration of persons authorised to design, 

construct, install, operate and maintain any waterwork, in order to protect the 

public and to safeguard human life and property; 

(g) regulating or prohibiting any activity in order to protect a water resource or 

instream or riparian habitat; 

(h) prescribing waste standards which specify the quantity, quality and tempera- 

ture of waste which may be discharged or deposited into or allowed to enter a 

water resource; 

(i) prescribing the outcome or effect which must be achieved through manage- 

ment practices for the treatment of waste, or any class of waste, before it is 

discharged or deposited into or allowed to enter a water resource; 

(j) requiring that waste discharged or deposited into or allowed to enter a water 

resource be monitored and analysed, and prescribing methods for such 

monitoring and analysis; 

(k) prescribing procedural requirements for licence applications, 

(1) relating to transactions in respect of authorisations to use water, including but 

not limited to— 
(i) the circumstances under which a transaction may be permitted; 

(ii) the conditions subject to which a transaction may take place; and 
(iii) the procedure to deal with a transaction; : 

(m) prescribing methods for making a volumetric determination of water to be 

ascribed to a stream flow reduction activity for purposes of water use 

allocation and the imposition of charges; 
(n) prescribing procedures for the allocation of water by means of public tender or 

auction; and ~ 

(o) prescribing— 
(i) procedures for obtaining; and 

(ii) the required contents of, 
assessments of the likely effect which any proposed licence may have on the 

quality of the water resource in question. 

(2) Regulations made under subsection (1) may— 

(a) differentiate between different water resources and different classes of water 

resources; 
(b) differentiate between different geographical areas; and 

(c) create offences and prescribe penalties. 

(3) Regulations made under subsection (1)(h), (i) and (j) may contain— 

(a) general provisions applicable to all waste; and 
(b) specific provisions applicable to waste with specific characteristics. 

(4) When making regulations, the Minister must take into account all relevant 

considerations, including the need to— 

(a) promote the economic and sustainable use of water; 
(b) conserve and protect water resources or, instream and riparian habitat; 

(c) prevent wasteful water use; 

(d) facilitate the management of water use and waterworks; 

(e) facilitate the monitoring of water use and water resources; and 

(f) facilitate the imposition and recovery of charges. 

Part 2: Considerations, conditions and essential requirements of general 
authorisations and licences 

This Part deals with matters relevant to all general authorisations and licences 

issued under the Act. It guides responsible authorities in the exercise of their 

discretion to issue and to attach conditions to general authorisations and licences, It 

also sets out the essential features of licences, such as effective periods, purposes and 

places for which they may be issued, and the nature of conditions that may be attached 

to them. The granting of a licence does not imply any guarantee regarding the 

availability or quality of water which it covers. 
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reguleer, waar dit nodig en wenslik is om enige watergebruik te moniteer of 
om ’*n waterhulpbron te beskerm; 

(f) kwalifikasies vir en registrasie van persone vereis wat gemagtig is om ’n 

waterwerk te ontwerp, te bou, te installeer, te bedryf en in stand te hou, ten 

einde die publiek te beskerm en mense se lewens en eiendom te beveilig; 

(g) om enige bedrywigheid te reguleer of te verbied ten einde ’n waterhulpbron, 
instroom- of cewerhabitat te beskerm; 

(h) afvalstandaarde voorskryf wat die hoeveelheid, gehalte en temperatuur van 

afval uiteensit wat uitgestort of gestort kan word in of toegelaat kan word om 
*n waterhulpbron binne te gaan; 

(i) die resultaat of uitwerking voorskryf wat behaal moet word deur bestuurs- 

’ praktyke vir die behandeling van afval, alvorens dit uitgestort word of gestort 
word in of toegelaat word om ’n waterhulpbron binne te gaan; 

(j) vereis dat daardie afval wat uitgestort word of gestort word in of toegelaat 

word om ’n waterhulpbron binne te gaan, gemoniteer en geanaliseer word, en 
wat metodes vir sodanige monitering en analise voorskryf; 

(k) prosedurevereistes vir lisensie-aansoeke voorskryf; 

(i) met betrekking tot transaksies ten opsigte van magtigings om water te 
gebruik, met inbegrip van, maar nie beperk nie tot— 

(i) die omstandighede waaronder ’n transaksie toegelaat kan word; 
(ii) die voorwaardes waaraan die plaasvind van ’n transaksie onderhewig is; 

en 

(iii) die prosedure om ’n transaksie te hanteer; 

(m) metodes voorskryf vir die doen van ’n volumetriese bepaling van water wat 
aan ’n stroomvioeiverminderingsbedrywigheid toegeskryf staan te word vir 
doeleindes van watergebruiktoewysing en ‘die oplegging van vorderings; 

(n) prosedures voorskryf vir die toewysing van water by wyse van openbare 
tender of veiling; en 

(o) (4) die prosedures vir die verkryging van; en 
(ii) die vereiste inhoud van, 

beoordelings van die waarskynlike uitwerking voorskryf, wat enige voor- 
gestelde lisensie op die gehalte van die betrokke waterhulpbron mag hé. 

. (2) Regulasies wat kragtens subartikel (1) uitgevaardig is, kan— 

(a) onderskei tussen verskillende waterhulpbronne en verskillende Klasse water- 
hulpbronne; 

.(b) onderskei tussen verskillende geografiese gebiede; en 
(c) misdrywe skep en strawwe voorskryf. 

(3) Regulasies wat kragtens subartikel (1)(h), (i) en (j) uitgevaardig word, kan— 
(a) algemene bepalings bevat wat op alle afval van toepassing is; en 

(b) spesifieke bepalings bevat wat op afval met spesifieke kenmerke van 
toepassing is. 

(4) Wanneer regulasies uitgevaardig word, moet die’ Minister alle tersaaklike 
oorwegings in aanmerking neem, met inbegrip van die behoefte om— 

(a} die ekonomiese en volhoubare gebruik van water te bevorder; 
(b) waterhulpbronne, instroom- en oewerhabitat te bewaar en te beskerm; 
(c) verkwistende watergebruik te voorkom; 
(d) die bestuur van watergebruik en waterwerke te vergemaklik; 

(e) die monitering van watergebruik en waterhulpbronne te vergemaklik; en 
(f) die oplegging en verhaal van vorderings te vergemaklik. 

Deel 2: Oorwegings, voorwaardes en wesenlike vereistes van algemene 

magtigings en lisensies 

Hierdie Deel handel oor aangeleenthede wat betrekking het op alle algemene 
magtigings en lisensies wat kragtens hierdie Wet uitgereik is. Dit lei elke verant- 

woordelike gesag in die uitoefening van sy diskresie om algemene magtigings en 

lisensies uit te reik en om voorwaardes daaraan te heg. Dit sit ook die wesenlike 

kenmerke van lisensies uiteen, soos geldigheidstydperke, doeleindes en plekke 

waarvoor hulle uitgereik kan word, en die aard van die voorwaardes wat daaraan 

geheg kan word. Die verlening van lisensies impliseer nie enige waarborg met 

betrekking tot die beskikbaarheid of gehalte van water wat dit dek nie.
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Considerations for issue of general authorisations and licences 

27. (1) In issuing a general authorisation or licence a responsible authority must take 

into account all relevant factors, including— 

(a) existing lawful water uses; 
(b) the need to redress the results of past racial and gender discrimination; 

(c) efficient and beneficial use of water in the public interest; 

(d) the socio-economic impact— 
(i) of the water use or uses if authorised; or 

(ii) of the failure to authorise the water use or uses; 
(e) any catchment management strategy applicable to the relevant water resource; 
(f) the likely effect of the water use to be authorised on the water resource and on 

other water users; 

(g) the class and the resource quality objectives of the water resource; 
(h) investments already made and to be made by the water user in respect of the 

water use in question; 
(i) the strategic importance of the water use to be authorised; 
(j) the quality of water in the water resource which may be required for the 

Reserve and for meeting international obligations; and 
(k) the probable duration of any undertaking for which a water use is to be 

authorised. 
(2) A responsible authority may not issue a licence to itself without the written 

approval of the Minister. 

Essential requirements of licences 

28. (1) A licence contemplated in this Chapter must specify— 

(a) the water use or uses for which it is issued; 
(b) the property or area in respect of which it is issued; 

(c) the person to whom it is issued; 

(d) the conditions subject to which it is issued, 
(e) the licence period, which may not exceed forty years; and 
(f) the review periods during which the licence may be reviewed under section 

49, which must be at intervals of not more than five years. 

(2) Subject to subsection (3), restriction, suspension or termination in terms of this 
Act and review under section 49, a licence remains in force until the end of the licence 

period, when it expires. 
(3) Subject to subsection (4) and notwithstanding section 49(2), a responsible 

authority may extend the licence period of a licence if this is done as part of a general 

review of licences carried out in terms of section 49. 
(4) An extension of a licence period contemplated in subsection (3) may only be made 

after the responsible authority has considered the factors specified in section 49(2) and 
all other relevant factors, including new applications for water use and has concluded 

that there are no substantial grounds not to grant an extension. 
(5) An extension of a licence period in terms of subsection (3) may only be given for 

a single review period at a time as stipulated in subsection (1)(/). 
(6) If the licence period of a licence is extended in terms of subsection (3), the licence 

may, in respect of the period for which.it is extended, be issued subject to different 

conditions which may include a lesser permitted water use. 

Conditions for issue of general authorisations and licences 

29. (1) Aresponsible authority may attach conditions to every general authorisation or 

licence— 
(a) relating to the protection of— 

(i) the water resource in question; 

(ii) the stream flow regime; and 
(iii) other existing and potential water users; 

(b) relating to water management by— 
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Oorwegings vir uitreik van algemene magtigings en lisensies" 

27. (1) By die uitreiking van ’n algemene magtiging of lisensie moet ’n verant- 
woordelike gesag alle tersaaklike faktore in aanmerking neem, met inbegrip van— 

(a) bestaande wettige watergebruike; 

5 (b) die behoefte om die gevolge van rasse- en geslagsdiskriminasie van die 
verlede reg te stel; 

(c) die doeltreffende en voordelige gebruik van water in die openbare belang; 
(d) die sosio-ekonomiese gevolge— 

(i) wanneer die watergebruik of -gebruike wel gemagtig word; of 
10 (ii) wanneer die watergebruik of -gebruike nie gemagtig word nie; 

(e) . enige opvanggebiedbestuurstrategie \ wat op die betrokke waterhulpbron van 
toepassing is; 

(f) die waarskynlike uitwerking van die watergebruik wat gemagtig staan te 
word op die waterhulpbron en op ander watergebruikers; 

15 (g) die klas en hulpbrongehalte-oogmerke van die waterhulpbron; 

(h) beleggings wat reeds deur die watergebruiker gemaak is of gemaak staan te 
word ten opsigte van die betrokke watergebruik; 

(i) die strategiese belang van die watergebruik wat gemagtig staan te word; 
(j) die watergehalte in die waterbron wat vir die Reserwe en vir die nakoming 

20 van internasionale verpligtinge benodig mag word; en 

(k) die waarskynlike duur van enige onderneming waarvoor ’n watergebruik 
gemagtig staan te word. 

(2) ’n Verantwoordelike gesag kan nie ’n lisensie aan homself uitreik sonder die 
skriftelike goedkeuring van die Minister nie. 

25 Noodsaaklike vereistes van lisensie 

28. (1) ’n Lisensie beoog in hierdie Hoofstuk moet spesifiseer— 
(a) die watergebruik of gebruike waarvoor dit uitgereik word; 

(b) die eiendom of gebied ten opsigte waarvan dit uitgereik word; 
(c) die persoon aan wie dit uitgereik word; 

30 (d) die voorwaardes onderhewig waaraan dit uitgereik word; 

(e) die lisensietydperk wat nie veertig jaar mag oorskry nie; en 

(f) die hersieningstydperke waartydens die lisensie kragtens artikel 49 hersien 

kan word, wat met tussenposes van hoogstens vyf jaar moet wees. 
(2) Behoudens subartikel (3), beperking, opskorting of beéindiging ingevolge hierdie 

35 Wet en hersiening kragtens artikel 49, bly ’n lisensie van krag tot die einde van die 
lisensietydperk, wanneer dit verval. 

(3) Behoudens subartikel (4) en ondanks artikel 49(2), kan ’n verantwoordelike 
gesag die lisensietydperk van ’n lisensie verleng mits dit gedoen word as deel van ‘n 

algemene hersiening van lisensies wat ingevolge artikel 49 uitgevoer word. 
40 — (4)’n Verlenging van ’n lisensietydperk in subartikel (3) beoog, kan slegs plaasvind 

nadat die verantwoordelike gesag die faktore in artikel 49(2) uiteengesit, oorweeg het 
en alle ander tersaaklike faktore met inbegrip van nuwe aansoeke om watergebruik en 
tot die gevolgtrekking gekom het dat daar geen wesenlike gronde is om geen 
verlenging toe te staan nie. 

45 (5) ’n Verlenging van ’n lisensietydperk ingevolge subartikel (3) kan slegs vir ’n 
enkele hersieningstydperk toegestaan word op ’n tydstip soos in subartikel (1)(f) 
uiteengesit. 

(6) Indien die lisensietydperk ingevolge subartikel (3) verleng word, kan die lisensie 

ten opsigte van die tydperk waarvoor dit verleng word, onderworpe aan ander 

50 voorwaardes uitgereik word wat ’n minder toegelate watergebruik kan insluit. 

Voorwaardes vir uitreiking van algemene magtigings en lisensies 

29. (1) ’n Verantwoordelike gesag kan voorwaardes tot elke algemene magtiging of 
lisensie stel— 

(a) wat verband hou met die beskerming van— 

55 (i) die waterhulpbron wat ter sprake is; 

(ii) die stroomvloeistelsel; en 

(iii) ander bestaande en potensiéle watergebruikers; 
(b) wat verband hou met waterbestuur, deur—
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(vi) 
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specifying management practices and general requirements for any water 

use, including water conservation measures; 

requiring the monitoring and analysis of and reporting on every water use 
and imposing a duty to measure and record aspects of water use, 

specifying measuring and recording devices to be used; 
requiring the preparation and approval of and adherence to, a water 

management plan; 
requiring the payment of charges for water use as provided for in Chapter 

requiring the licensee to provide or make water available to a person 

specified in the licence; and 
in the case of a general authorisation, requiring the registration of the 
water use with the responsible authority and the payment of a registration 

fee as a pre-condition of that use; 

(ce) relating to return flow and discharge or disposal of waste, by— 

(i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 
(d) 

(i) 

(ii) 

(e) 
(i) 

(ii) 
(iii) 

(iv) 
(v) 
(vi) 

(vii) 
(viii) 

(ix) 

(f) 
(i) 

(ii) 

(g) 

specifying a water resource to which it must be returned or other manner 

in which it must be disposed of; 

specifying permissible levels for some or all of its chemical and physical 

components; 
specifying treatment to which it must be subjected, before it is 

discharged; and 
specifying the volume which may be returned; 

in the case of a controlled activity— 
specifying the waste treatment, pollution control and monitoring 

equipment to be installed, maintained and operated; and 

specifying the management practices to be followed to prevent the 

pollution of any water resource; 
in the case of taking or storage of water— 

setting out the specific quantity of water or percentage of flow which may 

be taken; 
setting out the rate of abstraction; 
specifying the method of construction of a borehole and the method of 

abstraction from the borehole; 

specifying the place from where water may be taken; 

specifying the times when water may be taken; 

identifying or limiting the area of land on which any water taken from a 

resource may be used; 
limiting the quantity of water which may be stored; 

specifying locations where water may be stored; and 

requiring the licensee to become a member of a water user association 

before water may be taken; 
in the case of a stream flow reduction activity— 

specifying practices to be followed to limit stream flow reduction and 

other detrimental impacts on the water resource; and 
setting or prescribing a method for determining the extent of the stream 

flow reduction caused by the authorised activity; 
which are necessary or desirable to achieve the purpose for which the licence 

was issued; 

(h) which are necessary or desirable to ensure compliance with the provisions of 

this Act; and 

(i) 
(i) 

(ii) 

(iii) 
(iv) 

in the case of a licence— 

specifying times when water may or may not be used; 
containing provisions for its termination if an authorised use of water is 

not implemented or not fully implemented; 

designating water for future or contingent use; or 

which have been agreed to by the licensee. 

(2) If a licensee has agreed to pay compensation to another person in terms of any 

arrangement to use water, the responsible authority may make the obligation to pay 

compensation a condition of the licence. 
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(i) die spesifisering van bestuurspraktyke en algemene vereistes vir enige 
watergebruik, met inbegrip van waterbewaringsmaatreéls; 

Gi} die monitering en analisering van en verslagdoening oor elke waterge- 

bruik te vereis en ’n plig op te 16 om ‘aspekte van watergebruik te meet 
en aan te teken en meet- en aantekeningtoestelle wat gebruik staan te 
word, te spesifiseer; 

(iii) die voorbereiding en goedkeuring van, en nakoming van ’n waterbe- 
stuursplan te vereis; 

(iv) die betaling van vorderings vir watergebruik, soos voorsien in Hoofstuk 
5, te vereis; 

(v) van die lisensiehouer te vereis om water te voorsien of beskikbaar te stel 
aan ’n persoon in die lisensie vermeld; en 

(vi) in die geval van ’n algemene magtiging, die registrasie van die 

watergebruik by die verantwoordelike gesag en die betaling van 
registrasiegelde as ’n voorvereiste van daardie gebruik te vereis; 

(c) wat verband hou met terugstorting en uitstorting of verwydering van afval, 
deur— 

(i) *n waterhulpbron waarheen dit teruggekeer moet word of ’n ander wyse 
waarop dit verwyder moet word, te spesifiseer; 

(ii) toelaatbare vlakke vir sommige of al sy chemiese en fisiese komponente 
te spesifiseer; en 

(iit) behandeling te spesifiseer waaraan dit onderwerp moet word voordat dit 
gestort word; 

(iv) die volume te spesifiseer wat teruggestort mag word; 
(d) in die geval van ’n beheerde bedrywigheid— 

(i) wat die afvalbehandeling, besoedelingsbeheer en moniteringsuitrusting 

spesifiseer wat geinstalleer, in stand gehou en bedryf staan te word; en 
(ii) wat die bestuurspraktyk wat gevolg staan te word om die besoedeling 

van enige waterhulpbron te voorkom, spesifiseer; 

(e) in die geval van die neem of opgaar van water— 

(i) wat die spesifieke hoeveelheid water of persentasie vloei wat geneem 
kan word, spesifiseer; 

(ii) wat die tempo van onttrekking spesifiseer; 

(iii) wat die metode van konstruksie van ’n boorgat en die metode van 
onttrekking vanuit die boorgat spesifiseer; 

(iv) wat die plek spesifiseer van waar water geneem kan word; 

(v) wat die tye spesifiseer wanneer water geneem kan word; 

(vi) wat die grondgebied waarop enige water geneem vanaf ’n hulpbron 
gebruik kan word, identifiseer of beperk; 

(vii) wat die hoeveelheid water wat opgegaar kan word, beperk; 

(vili) wat die plekke spesifiseer waar water opgegaar kan word; en 

(ix) wat van die lisensiehouer vereis om lid van ’n watergebruikersvereni- 
ging te word alvorens water geneem kan word; 

(f) in die geval van ’n stroomvloeiverminderingsbedrywigheid— 

(i) wat praktyke spesifiseer wat gevolg moet word om stroomvloeivermin- 
dering en ander nadelige inwerkings op die waterhulpbron te beperk; en 

(ii) wat ’n metode uiteensit of voorskryf vir die bepaling van die omvang 
van die stroomvioeivermindering wat deur die gemagtigde bedrywig- 
heid veroorsaak word; 

(g) wat nodig of wenslik is om die doel te bereik waarvoor die lisensie uitgereik 
is; 

(h) wat nodig of wenslik is om nakoming van die bepalings van hierdie Wet te 
verseker; en 

(i) in die geval van ’n lisensie— 

(i) wat tye spesifiseer wanneer water wel of nie gebruik mag word nie; 

(ii) wat bepalings bevat vir beéindiging daarvan indien ’n gemagtigde 

gebruik van water nie of nie volledig uitgevoer word nie; 
(iii) wat water vir tockomstige of bykomende gebruik oormerk; en 
(iv) waartoe die lisensichouer ingestem het. 

(2) Indien ’n lisensiehouer ooreengekom het om vergoeding aan ’n ander persoon te 

betaal ingevolge ’n reéling om water te gebruik, kan die verantwoordelike gesag die 
verpligting om vergoeding te betaal ’n voorwaarde tot die lisensie stel.
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Security by applicant 

30. (1) A responsible authority may, if it is necessary for the protection of the water 
resource or property, require the applicant to give security in respect of any obligation or 

potential obligation arising from a licence to be issued under this Act. 
(2) The security referred to in subsection (1) may include any of the following: 

G) A letter of credit from a bank; 

(ii) a surety or a bank guarantee, 

(iti) a bond; 
(iv) an insurance policy; or 
(v) any other appropriate form of security. 

(3) The responsible authority must determine the type, extent and duration of any 

security required. 

(4) The duration of the security may extend beyond the time period specified in the 

licence in question. 

(5) If the responsible authority requires security in the form of an insurance policy, it 

may require that it be jointly insured under or be a beneficiary of the insurance policy 

and where appropriate, the responsible authority must be regarded as having an 

insurable interest in the subject matter of the insurance policy. 

(6) A person may apply in writing to the responsible authority to have any security 

given by that person in terms of this section amended or discharged at any time, which 

application may not be unreasonably refused. 

Issue of licence no guarantee of supply 

31. The issue of a licence to use water does not imply a guarantee relating to— 

(a) the statistical probability of supply; 

(b) the availability of water; or 

(c) the quality of water. 

Part 3: Existing lawful water uses 

This Part permits the continuation under certain conditions of an existing water 

use derived from a law repealed by this Act. An existing lawful water use, with any 

conditions attached, is recognised but may continue only to the extent that it is not 

limited, prohibited or terminated by this Act. No licence is required to continue with 
an existing lawful water use until a responsible authority requires a person claiming 

such an entitlement to apply for a licence. If a licence is issued it becomes the source 

of authority for the water use. If a licence is not granted the use is no longer 

permissible. 

Definition of existing lawful water use 

32. (1) An existing lawful water use means a water use-— 
(a) which has taken place at any time during a period of two years immediately 

before the date of commencement of this Act; or 

(b) which has been declared an existing lawful water use under section 33, 

and which— 
(i) was authorised by or under any law which was in force immediately before the 

date of commencement of this Act; 

(ii) is identified as a stream flow reduction activity in section 36(1); or 

(iii) is identified as a controlled activity in section 37(1). 

(2) In the case of— 
(a) astream flow reduction activity declared under section 36(1); or 

(b) acontrolled activity declared under section 38, 
existing lawful water use means a water use which has taken place at any time during a 

period of two years immediately before the date of the declaration. 
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Sekuriteit deur aansoeker . 

30. (1) ’n Verantwoordelike gesag kan, indien dit nodig is vir die beskerming van die 
waterhulpbron of eiendom, van die aansoeker vereis om sekuriteit te verskaf ten 

opsigte van ’n verpligting of potensiéle verpligting wat voortspruit uit ’n lisensie wat 

5 kragtens hierdie Wet uitgereik staan te word. 
(2) Die sekuriteit bedoel in subartikel (1) kan enige van die volgende insluit: 

(i) ’n Kredietbrief van ’n bank; 

Gi) ’n borg of bankwaarborg; 
(iii) *n verband; 

10 (iv) ’n versekeringspolis; of 

(v) enige ander geskikte vorm van sekuriteit. 
(3) ’n Verantwoordelike gesag moet die tipe, omvang en duur van enige sekuriteit 

wat benodig word, bepaal. 

(4) Die duur van die sekuriteit kan strek tot na die tydperk wat in die betrokke 

15 lisensie vermeld word. 
(5) Indien die verantwoordelike gesag sekuriteit vereis’ in die vorm van ’n ver- 

sekeringspolis, kan die verantwoordelike gesag vereis dat hy gesamentlik verseker 
word kragtens, of ’n begunstigde is van, die versekeringspolis, en waar van toepassing, 
word die verantwoordelike gesag geag ’n versekerbare belang in die onderwerp van die 

20 versekeringspolis te hé. . 
(6) Iemand kan skriftelik by die verantwoordelike gesag aansoek doen om enige 

sekuriteit wat deur daardie persoon ingevolge hierdie artikel verskaf is, te eniger tyd te 
wysig of in te trek, welke aansoek nie onredelik geweier kan word nie. 

Uitreiking van lisensie geen waarborg van verskaffing 

25 31. Die uitreiking van ’n lisensie om water te gebruik, gee nie °n waarborg met 
betrekking tot— 

(a) die statistiese waarskynlikheid van verskaffing nie; 
(b) die beskikbaarheid van water nie; of 

(c) die gehalte van water nie. 

30 Deel 3: Bestaande wettige watergebruike 

Hierdie Deel veroorloof die voortsetting, onder sekere omstandighede, van ’n 
bestaande wettige watergebruik wat ontleen word aan ’n wet wat deur hierdie Wet 

herroep word. ’n Bestaande wettige watergebruik, tesame met voorwaardes wat 
daaraan geheg is, word erken, maar kan slegs voortgesit word in soverre dit nie deur 

35 hierdie Wet beperk, verbied of beéindig. word nie. Geen lisensie word vereis om ’n 
bestaande. wettige watergebruik voort te sit nie, totdat ’n verantwoordelike gesag van 
’"n persoon, wat op so ’n wettige gebruiksreg aanspraak maak, vereis om om ’n 

lisensie aansoek te doen. Indien ’n lisensie uitgereik word, word dit die bron van 
magtiging vir die watergebruik. Indien ’n lisensie nie verleen word nie, is die gebruik 

40 nie meer toelaathaar nie. 

Omskrywing van bestaande wettige watergebruik 

32. (1) ’n Bestaande wettige watergebruik beteken ’n watergebruik— 
(a) wat plaasgevind het te eniger tyd gedurende ’n tydperk van twee jaar 

onmiddellik voor die datum van inwerkingtreding van hierdie Wet; of 
45 (b) wat kragtens artikel 33 as ’n bestaande wettige watergebruik verklaar is, 

en wat— 
(i) gemagtig is deur of kragtens enige wet wat van krag was onmiddellik voor 

die datum van inwerkingtreding van hierdie Wet; 

(ii) kragtens artikel 36(1) as ’n stroomvloeiverminderingsbedrywigheid geiden- 

50 tifiseer is; of 

Gi) kragtens artikel 37(1) as ’n beheerde aktiwiteit gcidentifiseer i 1S. 

(2) In die geval van— 

(a) ’n stroomvloeiverminderingsbedrywigheid wat kragtens artikel 36(1) ver- 

klaar is; of 

55 (b) ’n beheerde bedrywigheid wat kragtens artikel 38 verklaar is, 
beteken bestaande wettige watergebruik ’n watergebruik wat plaasgevind het te eniger 

tyd gedurende ’n tydperk van twee jaar onmiddellik voor die datum van die verklaring.
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Declaration of water use as existing lawful water use 

33. (1) A person may apply to a responsible authority to have a water use which is not 
one contemplated in section 32(1)(b)ti), Gi) or (iit), declared to be an existing lawful 

water use. 
(2) Aresponsible authority may, on its own initiative, declare a water use which is not 

one contemplated in section 32(1)(b)G), Gi) or (iii), to be an existing lawful water use. 

(3) Aresponsible authority may only make a declaration under subsections (1) and (2) 

if it is satisfied that the water use— 
(a) took place more than two years before the date of commencement of this Act 

and was discontinued for good reason; or 
(b) had not yet taken place at any time before the date of commencement of this 

Act: but— 
G@) would have been lawful had it so taken place; and 

(ii) steps towards effecting the use had been taken in good faith before the 

date of commencement of this Act. 
(4) Section 41 applies to an application in terms of this section as if the application 

had been made in terms of that section. 

Authority to continue with existing lawful water use 

34, (1) A person, or that person’s successor-in-title, may continue with an existing 

lawful water use, subject to— 

(a) any existing conditions or obligations attaching to that use; 

(b) its replacement by a licence in terms of this Act; or 

(c) any other limitation or prohibition by or under this Act. 
(2) A responsible authority may, subject to any regulation made under section 

26(1)(c), require the registration of an existing lawful water use. 

Verification of existing water uses 

35. (1) The responsible authority may, in order to verify the lawfulness or extent of an 
existing water use, by written notice require any person claiming an entitlement to that 

water use to apply for a verification of that use. 
(2) A notice under subsection (1) must— 

(a) have a suitable application form annexed to it; 
(b) specify a date before which the application must be submitted; 
(c) inform the person concerned that any entitlement to continue with the water 

use may lapse if an application is not made on or before the specified date; and 
(d) be delivered personally or sent by registered mail to the person concerned. 

(3) A responsible authority— 
(a) may require the applicant, at the applicant’s expense, to obtain and provide it 

with other information, in addition to the information contained in the 

application; 
(b) may conduct its own investigation into the veracity and the lawfulness of the 

water use in question; 
(c) may invite written comments from any person who has an interest in the 

matter; and 

(d) must afford the applicant an opportunity to make representations on any 

aspect of the application. / 

(4) A responsible authority may determine the extent and lawfulness of a water use 
pursuant to an application under this section, and such determination limits the extent of 

any existing lawful water use contemplated in section 32(1). 

(5) No person who has been required to apply for verification under subsection (1) in 

respect of an existing lawful water use may exercise that water use— 
(a) after the closing date specified in the notice, if that person has not applied for 

verification; or 
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Verklaring van watergebruik as bestaande wettige watergebruik 

33. (1) ’n Persoon kan by ’n verantwoordelike gesag aansoek doen om ’n 

watergebruik wat nie ’n watergebruik is soos beoog in artikel 32(1)(b)(i), (ii) of (ii) 

nie, as ’n bestaande wettige watergebruik te verklaar. 
(2) ’n Verantwoordelike gesag kan, uit eie beweging, ’n watergebruik wat nie ’n 

watergebruik is soos beoog in artikel 32(1)(b)(), (ii) of (iti) nie, as ’n bestaande wettige 

watergebruik verklaar. 
(3) ’n Verantwoordelike gesag kan slegs ’n verklaring kragtens subartikels (1) en (2) 

maak, indien hy oortuig is dat die watergebruik— 
(a) plaasgevind het meer as twee jaar voor die datum van inwerkingtreding van 

hierdie Wet en om ’n goeie rede gestaak is; of 
(b) nog nie op enige tydstip voor die datum van inwerkingtreding van hierdie 

Wet, plaasgevind het nie, maar— 

(i) wettig sou gewees het indien dit aldus plaasgevind het; en 
(ii) dat stappe tot inwerkingstelling van die gebruik, voor die datum van 

inwerkingtreding van hierdie Wet, te goeder trou gedoen is. 

(4) Artikel 41 is van toepassing op ’n aansoek ingevolge hierdie artikel asof die 

aansoek ingevolge daardie artikel gedoen is. 

Magtiging om bestaande wettige watergebruik voort te sit 

34. (1) ’n Persoon, of daardie persoon se regsopvolger, kan ’n bestaande wettige 

watergebruik voortsit, behoudens— 

(a) enige bestaande voorwaardes of verpligtinge wat aan daardie gebruik geheg 
is; 

(b) die watergebruik se vervanging deur ’n lisensie ingevolge hierdie Wet; of 
(c) enige ander beperking of verbod deur of kragtens hierdie Wet. 

(2) ’n Verantwoordelike gesag kan, behoudens enige regulasie uitgevaardig kragtens 

artikel 26(1)(c), die registrasie van ’n bestaande wettige watergebruik vereis. 

Bevestiging van bestaande watergebruike 

35. (1) Die verantwoordelike gesag kan, ten einde die wettigheid en omvang van ’n 

bestaande watergebruik te bevestig, by skriftelike kennisgewing aan enige persoon wat 
*n aanspraak op daardie watergebruik maak, vereis om om bevestiging van daardie 

watergebruik aansoek te doen. 
(2) ’n Kennisgewing kragtens subartikel (1) moet— 

(a) °*n gepaste aansoekvorm daarby aangeheg hé; 

(b) vermeld voor watter datum die aansoek voorgelé moet word; 

(c) die betrokke persoon inlig dat enige aanspraak om met die watergebruik 
voort te gaan, kan verval indien ’n aansoek nie op of voor die vermelde 

datum gedoen word nie; en 

(d) persoonlik beteken word of per geregistreerde pos na die betrokke persoon 

gestuur word. 
(3) ’n Verantwoordelike gesag— 

(a) kan van die aansoeker vereis om op die aansoeker se koste ander inligting, 
bykomend tot die inligting in die aansoek vervat, te bekom en hom daarvan 

te voorsien; 

(b) kan sy eie ondersoek uitvoer aangaande die juistheid en die wettigheid van 

die betrokke watergebruik; 

(c) kan skriftelik kommentaar inwin van enige persoon wat ’n belang by die 

aangeleentheid het; en 

(d) moet die aansoeker ’n geleentheid bied om vertoé oor enige aspek van die 

aansoek te rig. 
(4) ’n Verantwoordelike gesag kan ingevolge ’n aansoek kragtens hierdie artikel die 

omvang en wettigheid van ’n watergebruik bepaal, en sodanige bepaling beperk die 

omvang van enige bestaande wettige watergebruik bedoel in artkel 32(1). 

(5) Niemand van wie vereis is om om ’n bevestiging kragtens subartikel (1) aansoek 

te doen, ten opsigte van ’n bestaande wettige watergebruik, kan daardie watergebruik 

uitoefen nie— 
(a) na die vervaldatum vermeld in die kennisgewing indien daardie persoon nie 

om ’n bevestiging aansoek gedoen het nie; of
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(b) after the verification application has been refused, if that person applied for 
verification. 

(6) A responsible authority may, for good reason, condone a late application and 
charge a reasonable additional fee for processing the late application. 

Part 4: Stream flow reduction activities 

This Part allows the Minister, after public consultation, to regulate land-based 
activities which reduce stream flow, by declaring such activities to be stream flow 

reduction activities. Whether or not an activity is declared to be a stream flow 
reduction activity depends on various factors, such as the extent of stream flow 
reduction, its duration, and its impact on any relevant water resource and on other 

water users. The control of forestry for its impact on water resources, currently 
exercised in terms of the Forest Act, is now exercised under this Part. 

Declaration of stream flow reduction activities 

36. (1) The following are stream flow reduction activities: 
(a) the use of land for afforestation which has been or is being established for 

commercial purposes; and 
(b) an activity which has been declared as such under subsection (2). 

(2) The Minister may, by notice in the Gazette, in relation to a particular area specified 
in that notice, declare any activity (including the cultivation of any particular crop or 

other vegetation) to be a stream flow reduction activity if that activity is likely to reduce 
the availability. of water in a watercourse to the Reserve, to meet international 

obligations, or to other water users significantly. 
(3) In making a declaration under subsection (2), the Minister must consider— 

(a) the extent-to which the activity significantly reduces the water availability in 

the watercourse; 

(b) the effect of the stream flow reduction on the water resource in terms of its 

class and the Reserve; 

(c) the probable duration of the activity; 
(d) any national water resource strategy established under section 5; and 

(e) any catchment management strategy established under section 8. 
(4) Before making a declaration under subsection (2), the Minister must— 

(a) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out the activity proposed to be declared a stream flow reduction 
activity; and 

(ii) inviting written comments to be submitted on the proposed declaration, 
specifying an address to which and a date before which comments are to 
be submitted, which date may not be earlier than 60 days after 

publication of the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 
notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 
Minister considers to be appropriate; and 

(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a)Gi). 
(5) Every notice published in terms of subsection (4)(a) must contain a schedule in 

which must be listed all stream flow reduction activities set out in subsection (1) and 

those which have, up to the date of the notice, been declared to be stream flow reduction 

activities under subsection (2). 

Part 5: Controlled activities 

This Part allows the Minister to regulate activities having a detrimental impact on 

water resources by declaring them to be controlled activities. Four such activities — 

irrigation using waste or water containing waste from certain sources, modification of 
atmospheric precipitation, altering the flow regime of a water resource as a result of 
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(b) nadat die bevestigingsaansock geweier is, indien daardie persoon wel om ’n 
bevestiging aansoek gedoen het. 

(6) ’n Verantwoordelike gesag kan, om goeie rede, ’n laat aansoek kondoneer en ’n 
redelike bykomende fooi hef vir die laat prosessering van.die aansoek. 

Deel 4: Stroomvloeiverminderingsbedrywighede 

Hierdie Deel veroorloof die Minister, na openbare oorlegpleging, om grondge- 
‘baseerde bedrywighede wat stroomvloei verminder, te reguleer, deur sodanige 

bedrywighede as stroomvloeiverminderingsbedrywighede te verklaar. Of ’n be- 

drywigheid as ’n stroomvloeibedrywigheid verklaar word al dan nie, hang van 

verskeie faktore af, soos die omvang van die stroomvloeivermindering, die duur 

daarvan, en die inwerking daarvan op enige tersaaklike waterhulpbron en op ander 

watergebruikers. Die beheer van bosbou, vanweé die uitwerking daarvan op 
waterhulpbronne wat tans ingevolge die Boswet uitgeoefen word, word i nou kragtens 
hierdie Deel uitgeoefen. 

Verklaring van stroomvlociverminderingsbedrywighede 

36. (1) Die volgende is stroomvlociverminderingsbedrywighede: 

(a) die gebruik van grond vir bosaanplanting wat vir handelsdoeleindes onder- 
neem is of word; en 

(b) ’n bedrywigheid wat as sodanig kragtens subartikel (2) verklaar is. 

(2) Die Minister kan, by kennisgewing in die Staatskoerant, met betrekking tot ’n 

bepaalde gebied in die kennisgewing vermeld, enige bedrywigheid (met inbegrip van 
die verbouing van ’n besondere gewas of ander plantegroei) as ’n stroomvloeiver- 

minderingsbedrywigheid verklaar indien daardie bedrywigheid waarskynlik die be- 
skikbaarheid van water in ’n waterloop vir die Reserwe, vir die nakoming van 
internasionale verpligtinge of vir ander watergebruikers, betekenisvol sal verminder. 

(3) By die uitreiking van ’n verklaring kragtens subartikel (2); moet die Minister— 
(a) die omvang waarmee die bedrywigheid die beskikbaarheid van water in ’n 

waterloop betekenisvol verminder; 
(b) die uitwerking van die stroomvloeivermindering op die waterhulpbron 

ingevolge sy klas en die Reserwe; 
(c) die waarskynlike duur van die bedrywigheid; 

(d) enige nasionale waterhulpbronstrategie kragtens artikel 5 ingestel; en 
(e) enige opvanggebiedbestuurstrategie kragtens artikel 8 ingestel, - 

oorweeg. 
(4) Voor die uitreiking van ’n verklaring kragtens subartikel (2), moet die Minister— 

(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 

’ @) wat die bedrywigheid uiteensit wat voorgestel word om as ’n stroom- 
vloeiverminderingsbedrywigheid verklaar te word; en 

(it) skriftelike kommentaar versoek wat op die voorgestelde verklaring 
voorgelé kan word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor 
wanneer kommentaar voorgelé moet word,-welke datum nie vrocér as 

60 dae na publisering van die kennisgewing mag wees nie; 
(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 

kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 

(c) alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(ii) 
vermeld, ontvang is. 

. (5) Elke kennisgewing wat ingevolge subartikel (4)(a) gepubliseer word, moet ’n 

bylae bevat waarin alle stroomvloeiverminderingsbedrywighede wat in subartikel (1) 

uiteengesit is en dié wat tot op datum van die kennisgewing ingevolge subartikel (2) as 

stroomvloeiverminderingsbedry wighede verklaar is. 

Deel 5: Beheerde bedrywighede 

Hierdie Deel veroorloof die Minister om bedrywighede wat nadelige inwerkings op 
waterhulpbronne het, te reguleer deur hulle as beheerde bedrywighede te verklaar. 
Vier sodanige bedrywighede — besproeiing wat afval gebruik of water wat afval 
vanuit sekere bronne bevat, verandering van atmosferiese neerslag, verandering van 
die vloeistelsel van ’n waterhulpbron vanweé kragopwekking, en waterdraer-
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power generation, and aquifer recharge using waste or water containing waste — are 
identified in the Act as controlled activities. Provision is made for the Minister to 

declare other controlled activities as the need arises, but in these cases public 
consultation is required. Following the identification or declaration of a controlled 

activity an authorisation for that particular category of activity is required under this 

Act. 

Controlled activity 

37. (1) The following are controlled activities: 
(a) irrigation of any land with waste or water containing waste generated through 

any industrial activity or by a waterwork; 
(b) an activity aimed at the modification of atmospheric precipitation; 
(c) a power generation activity which alters the flow regime of a water resource; 

(d) intentional recharging of an aquifer with any waste or water containing waste; 

and 
(e) an activity which has been declared as such under section 38. 

(2) No person may undertake a controlled activity unless such person is authorised to 

do so by or under this Act. 

Declaration of certain activities as controlled activities 

38. (1) The Minister may, by notice in the Gazette, in general or specifically, declare 

an activity to be a controlled activity. 

(2) Before declaring an activity to be a controlled activity the Minister must be 

satisfied that the activity in question is likely to impact detrimentally on a water 

resource. 
(3) Before making a declaration under subsection (1) the Minister— 

(a) must publish a notice in the Gazette— 
(i) setting out the activity or category of activities proposed to be declared; 

and 
(ii) inviting written comments to be submitted on the proposed declaration, 

specifying an address to which and a date before which comments are to 
be submitted, which date may not be earlier than 60 days after 

publication of the notice; and 

(b) may, in the case of a specific activity on a specific site, make the notice known 
by delivering or sending a copy to the owner or the person in control of the site 
in question, and to every organ of state which, and every person who, has an 

interest in the matter; 

(c) must consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents 
of the notice to the attention of interested persons, and take those steps which 

the Minister considers to be appropriate; and 
(d) must consider all comments received on or before the date specified in 

paragraph(a)(ii). 
(4) Every notice published in terms of subsection (1) must contain a schedule on 

which must be listed all controlled activities set out in section 37(1)(a) to (d) and those 
which have, up to the date of the notice, been declared to be controlled activities under 

subsection (1). 

Part 6: General authorisations 

This Part establishes a procedure to enable a responsible authority, after public 
consultation, to permit the use of water by publishing general authorisations in the 
Gazette. A general authorisation may be restricted to a particular water resource, a 

particular category of persons, a defined geographical area or a period of time, and 
requires conformity with other relevant laws. The use of water under a general 

authorisation does not require a licence until the general authorisation is revoked, in 
which case licensing will be necessary. A general authorisation does not replace or 

limit an entitlement to use water, such as an existing lawful water use or a licence, 

which a person may otherwise have under this Act. 
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hervulling met afval of water wat afval bevat — word in die Wet as beheerde 
bedrywighede aangewys. Voorsiening word gemaak dat die Minister ander beheerde 
bedrywighede kan verklaar soos die behoefte ontstaan, maar in daardie gevalle word 
openbare oorlegpleging vereis. Na die verklaring of aanwysing van ’n beheerde 

bedrywigheid word ’n magtiging vir daardie besondere kategorie bedrywigheid 

kragtens hierdie Wet vereis. 

Beheerde bedrywigheid 

37. (1) Die volgende is beheerde bedrywighede: 

(a) die besproeiing van enige grond met afval of water wat afval bevat wat deur 
enige industriéle bedrywigheid of deur ’n waterwerk voortgebring is; 

(b) °n aktiwiteit wat die modifikasie. van atmosferiese neerslag ten doel stel; 
(c) °n kragopwekkingsbedrywigheid wat die vloeipatroon van ’n waterhulpbron 

verander; 
(d) die opsetlike hervulling van ’n waterdraer met enige afval of water wat afval 

bevat; en 
(e) ’n bedrywigheid wat as sodanig kragtens artikel 38 verklaar is. 

(2) Niemand mag ’n beheerde bedrywigheid onderneem nie, tensy sodanige persoon 
deur of kragtens hierdie Wet daartoe gemagtig is. 

Verklaring van sekere bedrywighede as beheerde bedrywighede 

38. (1) Die Minister kan, by kennisgewing in die Staatskoerant, in die algemeen of 
in die besonder, ’n bedrywigheid as ’n beheerde bedrywigheid verklaar. 

(2) Voor die verklaring van ’n bedrywigheid as ’n beheerde bedrywigheid, moet die 

Minister oortuig wees dat die bedrywigheid wat ter sprake is, waarskynlik nadelig op 
’n waterhulpbron sal inwerk. 

(3) Voor die uitreiking van ’n verklaring kragtens subartikel (1)— 
(a) moet die Minister ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 

(i) wat die bedrywigheid of kategorie bedrywighede wat voorgestel word 

om verklaar te word, uiteensit; en 

(ii) wat skriftelike kommentaar versoek wat op die voorgestelde verklaring 
voorgelé kan word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor 

wanneer kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér as 

60 dae na die publisering van die kennisgewing mag wees nie; 
(b) kan die Minister, in geval van ’n bepaalde bedrywigheid op ’n bepaalde 

terrein, die kennisgewing bekend maak deur ’n afskrif te beteken op of te 
stuur na die eienaar of die persoon in beheer van die betrokke terrein, asook 
aan elke staatsorgaan en persoon wat ’n belang in die aangeleentheid het; 

(c) moet die Minister oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om 
die inhoud van die kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te 

bring en daardie stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 
(d) moet die Minister alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in 

paragraaf (a)(ii) vermeld, ontvang is. 
(4) Elke kennisgewing wat ingevolge subartikel (1) gepubliseer word, moet ’n bylae 

bevat waarin alle beheerde aktiwiteite wat in artikel 37(1)(a) tot (d) uiteengesit word 
en dié wat tot op datum van die kennisgewing ingevolge subartikel (1) tot beheerde 

bedrywighede verklaar is, gelys word. 

Deel 6: Algemene magtigings 

Hierdie Deel stel ’n prosedure in om ’n verantwoordelike gesag in staat te stel, na 

openbare oorlegpleging, om die gebruik van water toe te laat deur algemene 

magtigings in die Staatskoerant te publiseer. ’n Algemene magtiging kan beperk | 

word tot ’n besondere kategorie persone, ’n omskrewe geografiese gebied of ’n 

tydperk en vereis gelykvormigheid met ander tersaaklike wette. Die gebruik van 

water kragtens ’n algemene magtiging vereis nie ’n lisensie nie totdat die algemene 

magtiging ingetrek word, in welke geval lisensiéring nodig sal wees. ’n Algemene 
magtiging vervang of beperk nie ’n watergebruiksreg, soos ’n bestaande wettige 

watergebruik of ’n lisensie, wat ’n persoon andersins kragtens hierdie Wet mag hé 
nie.
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General authorisations to use water 

39. (1I)A responsible authority may, subject to Schedule 1, by notice in the Gazette— 
(a) generally; 

(b) in relation to a specific water resource; or 

(c) within an area specified in the notice, 

authorise all or any category of persons to use water, subject to any regulation made 
under section 26 and any conditions imposed under section 29. 

(2) The notice must state the geographical area in respect of which the general 

authorisation will apply, and the date upon which the general authorisation will come 
into force, and may state the date on which the general authorisation will lapse. 

(3) A water use may be authorised under subsection (1) on condition that the user 

obtains any permission or authority required by any other specified law. 
(4) Before issuing a general authorisation, the responsible authority must— 

(a) publish a notice in the Gazette— 
(i) setting out the proposed general authorisation; and 

(ii) inviting written comments to be submitted on the proposed general 

authorisation, specifying an address to which and a date before which 
comments are to be submitted, which date may not be earlier than 60 

days after publication of the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 
notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

responsible authority considers to be appropriate; and 

(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a}(ii). 
(5) An authorisation to use water under this section does not replace or limit any 

entitlement to use water which a person may otherwise have under this Act. 

Part 7: Individual applications for licences 

This Part sets out the procedures which apply in all cases where a licence is 
required to use water, but where no general invitation to apply for licences has been 

issued under Part 8. Water users who are not required to license their use, but who 
wish to convert the use to licensed use, may also use the procedure set out in this Part, 
but the responsible authority may decline to grant a licence when the applicant is 
entitled to the use of water under an existing lawful use or by a general authorisation. 
In considering an application a responsible authority may require additional 

information from the applicant, and may also require the applicant to undertake an 
environmental or other assessment, which assessments may be subject to independent 

review. . 

Application for licence 

40. (1) A person who is required or wishes to obtain a licence to use water must apply 
to the relevant responsible authority for a licence. 

(2) Where a person has made an application for an authorisation to use water under 
another Act, and that application has not been finalised when this Act takes effect, the . 
application must be regarded as being an application for a water use under this Act. 

(3) A responsible authority may charge a reasonable fee for processing a licence 

application, which may be waived in deserving cases. 

(4) Aresponsible authority may decline to consider a licence application for the use 

of water to which the applicant is already entitled by way of an existing lawful water use 
or under a general authorisation. 
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Algemene magtigings om water te gebruik 

39. (1) Behoudens Bylae 1, kan ’n verantwoordelike gesag by kennisgewing in die 
Staatskoerant— 

(a) in die algemeen; 

(b) met betrekking tot ’n spesifieke waterhulpbron; of 

(c) binne ’n gebied in die kennisgewing vermeld, 

alle of ’n kategorie persone magtig om water te gebruik, behoudens enige regulasie 
kragtens artikel 26 uitgevaardig en enige voorwaardes kragtens.artikel 29 opgelé. 

(2) Die kennisgewing moet die geografiese gebied vermeld ten opsigte waarvan die 
algemene magtiging van toepassing sal wees, en die datum vermeld waarop die 
algemene magtiging in werking sal tree, en kan die datum verstrek waarop die 
algemene magtiging sal verval. 

(3) n Watergebruik kan kragtens subartikel (1) gemagtig word op voorwaarde dat 

die gebruiker enige toestemming of magtiging bekom wat deur enige ander bepaalde 
wet vereis word. 

(4) Voor die uitreiking van ’n algemene magtiging, moet die verantwoordelike 
gesag— , 

(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 

(i) wat die voorgestelde algemene magtiging uiteensit; en 

(ii) wat skriftelike kommentaar versoek wat op die algemene magtiging 

voorgelé kan word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor 
wanneer kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér as 

- 60 dae na die publikasie van die kennisgewing mag wees nic; 

(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 

Kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 

(c) alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(ii) 
vermeld, ontvang is. 

(5) *n Magtiging om water kragtens hierdie artikel te gebruik, vervang of beperk nie 
enige gebruiksreg op water wat ’n persoon andersins kragtens hierdie Wet mag hé nie. 

Deel 7: Individuele aansoeke om lisensies 

Hierdie Deel sit die prosedures uiteen wat in alle gevalle van toepassing sal wees 

waar ’n lisensie vir die gebruik van water vereis word, maar waar geen algemene 
uitnodiging kragtens Deel 8 uitgereik is om om lisensies aansoek te doen nie. 

Watergebruikers van wie nie vereis word om hul watergebruik te lisensieer nie, maar 
wat verlang om die gebruik na ’n gelisensieerde gebruik te omskep, kan ook die 

prosedure in hierdie Deel uiteengesit, gebruik, maar die verantwoordelike gesag kan 

weier om ’n lisensie te verleen wanneer die aansoeker op die gebruik van water 
ingevolge ’n bestaande wettige gebruik of vanweé ’n algemene magtiging, geregtig is. 
By oorweging van ’n aansoek kan ’n verantwoordelike gesag bykomende inligting 
van die aansoeker vereis, en kan ook van die aansoeker vereis om ’n omgewings- of 
ander beoordeling te onderneem, welke beoordelings aan onafhanklike hersiening 
onderhewig kan wees. 

Aansoek om lisensie 

40. (1) ’n Persoon van wie vereis word of wat verlang om ’n lisensie te bekom om 
water te gebruik, moet by die betrokke verantwoordelike gesag om ’n lisensie aansoek 
doen. 

(2) Waar ’n persoon aansoek gedoen het om ’n magtiging om water te gebruik 

kragtens ’n ander Wet, en daardie aansoek by die inwerkingtreding van hierdie Wet nog 

nie afgehandel is nie, word die aansoek geag ’n aansoek om watergebruik kragtens 
hierdie Wet te wees. 

(3) ’n Verantwoordelike gesag kan ’n redelike fooi hef vir die prosessering van ’n 

aansoek om ’n lisensie, waarvan in verdienstelike gevalle afstand gedoen kan word. 

(4) ’n Verantwoordelike gesag kan weier om ’n aansoek om ’n lisensie vir die 

gebruik van water, waarop die aansoeker alreeds geregtig is by wyse van ’n bestaande 

wettige watergebruik of kragtens ’n algemene magtiging, te oorweeg.
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Procedure for licence applications 

41. (1) An application for a licence for water use must— 

(a) be made in the form; 
(b) contain the information; and 
(c) be accompanied by the processing fee, 

determined by the responsible authority. 
(2) A responsible authority— 

(a) may, to the extent that it is reasonable to do so, require the applicant, at the 
applicant’s expense, to obtain and provide it by a given date with— 
(i) other information, in addition to the information contained in the 

application; 
(ii) an assessment by a competent person of the likely effect of the proposed 

licence on the resource quality; and 
(iii) an independent review of the assessment furnished in terms of 

subparagraph (ii), by a person acceptable to the responsible authority; 

(b) may conduct its own investigation on the likely effect of the proposed licence 

on the protection, use, development, conservation, management and control 

of the water resource; 

(c) may invite written comments from any organ of state which or person who has 

an interest in the matter; and 

(d) must afford the applicant an opportunity to make representations on any 

; aspect of the licence application. 

(3) A responsible authority may direct that any assessment under subsection 

(2)(a)Gi) must comply with the requirements contained in regulations made under 

section 26 of the Environment Conservation Act, 1989 (Act No. 73 of 1989). 

(4) A responsible authority may, at any stage of the application process, require the 

applicant— 
(a) to give suitable notice in newspapers and other media— 

(i) describing the licence applied for; 
(ii) stating that written objections may be lodged against the application 

before a specified date, which must be not less than 60 days after the last 

publication of the notice; 

(iii) giving an address where written objections must be lodged; and 

(iv) containing such other particulars as the responsible authority may 

require; 

(b) to take such other steps as it may direct to bring the application to.the attention 
of relevant organs of state, interested persons and the general public; and 

(c) to satisfy the responsible authority that the interests of any other person 

having an interest in the land will not be adversely affected. 

Reasons for decisions 

42. After a responsible authority has reached a decision on a licence application, it 

must promptly— 

(a) notify the applicant and any person who has objected to the application; and 

(b) at the request of any person contemplated in paragraph (a), give written 

reasons for its decision. 

Part 8: Compulsory licences for water use in respect of specific resource 

This Part establishes a procedure for a responsible authority to undertake 
compulsory licensing of any aspect of water use in respect of one or more water 

resources within a specific geographic area. It includes requirements for a 
responsible authority to prepare schedules for allocating quantities of water to 
existing and new users. The procedure is intended to be used in areas which are, or 

are soon likely to be, under “water stress” (for example, where the demands for water 

are approaching or exceed the available supply, where water quality problems are 

imminent or already exist, or where the water resource quality is under threat), or 
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Prosedure vir lisensie-aansoeke 

41. (1) ’n Aansoek om ’n lisensie vir watergebruik, moet— 

(a) gedoen word in die vorm; 

(b) die inligting bevat; en 
(c) gepaard gaan met die prosesseringsfooi, 

deur die verantwoordelike gesag bepaal. 

(2) ’n Verantwoordelike gesag— 
(a) kan in die mate wat dit redelik is, van die aansoeker vereis, op die aansoeker 

se koste, om teen ’n gegewe datum— 

(i) ander inligting, bykomend tot die inligting in die aansoek vervat; 
Gi) ’n beoordeling deur ’n bevoegde persoon van die waarskynlike uitwer- 

king van die voorgestelde lisensie op die hulpbrongehalte; en 

(it) ’n onafhanklike hersiening van die beoordeling wat verstrek is inge- 
volge subparagraaf (ii), deur ’n persoon wat vir die verantwoordelike 

gesag aanvaarbaar is, 
te bekom en hom daarvan te voorsien; 

(b) kan sy eie ondersoek instel na die waarskynlike witwerking van die 
voorgestelde lisensie op die beskerming, gebruik, ontwikkeling, bewaring, 

bestuur en beheer van die waterhulpbron; 
(c) kan skriftelike kommentaar van enige staatsorgaan of persoon wat ’n belang 

by die aangeleentheid het, versoek; en 
(d) moet die aansoeker ’n geleentheid bied om vertoé oor enige aspek van die 

lisensie-aansoek te rig. 

(3) ’n Verantwoordelike gesag kan gelas dat enige beoordeling kragtens subartikel 

(2)(a)Gi) aan die vereistes vervat in regulasies wat kragtens artikel 26 van die Wet op 
Omgewingsbewaring, 1989 (Wet No. 73 van 1989), uitgevaardig is, voldoen. 

(4) ’n Verantwoordelike gesag kan, in enige stadium van die aansoekproses, van die 
aansoeker vereis— 

(a) om gepaste kennis in koerante en ander media te gee wat— 

(i) die lisensie waarom aansoek gedoen word, beskryf; 

(ii) meld dat skriftelike besware teen die lisensie voor ’n bepaalde datum 

ingedien kan word, welke datum minstens 60 dae na die laaste 

publikasie van die kennisgewing moet wees; 

@ii) ’n adres verskaf waar skriftelike besware ingedien kan word; en 
(av) die ander besonderhede bevat wat die verantwoordelike gesag vereis; 

(b) om die ander stappe te doen wat die verantwoordelike gesag gelas om die 
aansoek onder die aandag van die betrokke staatsorgane, belanghebbende 

persone en die algemene publiek te bring; en 
(c) om die verantwoordelike gesag tevrede te stel dat die belange van enige 

ander persoon wat ’n belang in die grond het, nie nadelig geraak sal word nie. 

Redes vir beslissings 

42. Nadat ’n verantwoordelike gesag ’n beslissing ten opsigte van ’n aansoek bereik 
het, moet hy onmiddellik— 

(a) die aansoeker en enige persoon wat teen die aansoek beswaar gemaak het, in 
kennis stel; en 

(b) op die versoek van enige persoon beoog in paragraaf (a), skriftelike redes vir 
sy beslissing gee. 

Deel 8: Verpligte lisensies vir watergebruik ten opsigte van ’n spesifieke hulpbron 

Hierdie Deel stel ’n prosedure in vir ’n verantwoordelike gesag om verpligte 

lisensiéring te onderneem van enige aspek van watergebruik ten opsigte van een of 

meer waterhulpbronne binne ’n bepaalde geografiese gebied. Dit sluit in dat van ’n 

verantwoordelike gesag vereis word om bylaes voor te berei vir die toewysing van 

hoeveelhede water aan bestaande en nuwe gebruikers. Die prosedure word beoog om 

in gebiede aangewend te word wat onder “waterspanning” is of waarskynlik 

binnekort sal wees (byvoorbeeld waar die aanvraag na water die beskikbare 
hoeveelheid nader of oorskry, waar watergehalteprobleme op hande is of reeds 

bestaan, of waar die waterhulpbrongehalte onder bedreiging is), of waar dit nodig is
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where it is necessary to review prevailing water use to achieve equity of access to 

water. 
In such cases the responsible authority.must publish a notice in the Gazette and 

other appropriate media, requiring people to apply for licences in the designated area. 
Applicants may be required to submit additional information, and may also be 

required to undertake an environmental or other assessment, which assessment may 

be subject to independent review. 
In determining the quantities of water to be allocated to users, the responsible 

authority must consider all applications received, and draw up a schedule detailing 
how the available water will be allocated among the applicants. In drawing up an 

allocation schedule the responsible authority must comply with the plans, strategies 

and criteria set out elsewhere in the Act and must give special consideration to certain 
categories of applicants. A responsible authority need not allocate all the available 
water in a water resource, and may reserve some of the water for future needs. 

Provision is also made for any water still available after the requirements of the 
Reserve, international obligations and corrective action have been met to be allocated 
on the basis of public auction or tender. A system of objections and appeals in relation 

to proposed and preliminary allocation schedules ensures that licences may be issued 

only after the allocation schedule has been finalised. 
Licences issued under this Part replace previous entitlements to any existing lawful 

water use by the. applicant. 

Compulsory licence applications 

43. (1) If it is desirable that water use in respect of one or more water resources within 

a specific geographic area be licensed— 
(a) to achieve a fair allocation of water from a water resource in accordance with 

section 45— . 

(i) which is under water stress; or 
(ii) when it is necessary to review prevailing water use to achieve equity in 

allocations; 

(b) to promote beneficial use of water in the public interest; 
(c) to facilitate efficient management of the water resource; or 

(d) to protect water resource quality, 
the responsible authority may issue a notice requiring persons to apply for licences for 

one or more types of water use contemplated. in section 21. 
(2) A notice in terms of subsection (1) must— 

(a) identify the water resource and the water use in question; 

(b) state where licence application forms may be obtained; 
(c} state the address to which licence applications must be submitted; 
(d) state the closing date for licence applications; 
(e) state the application fee; and 
(f) contain such other information as the responsible authority considers 

appropriate. 
(3) Anotice in terms of subsection (1) must be made known by publishing the notice 

in the Gazette at least 60 days before the closing date, giving suitable notice in 
newspapers and other media and taking other steps to bring the notice to the attention of 

interested persons. 

(4) Section 41 applies to an application in terms of this section as if the application 

had been made in terms of that section. 

Late applications 

44, A responsible authority may, for good reason, condone a late application and 

charge a reasonable additional fee for processing the late application. 

Proposed allocation schedules 

45. (1) Aresponsible authority must, after considering— 
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om die heersende watergebruik te hersien ten einde billike toegang tot water te 

bewerkstellig. 
In sodanige gevalle moet die verantwoordelike gesag ’n kennisgewing in die 

Staatskoerant en ander gepaste media publiseer wat van persone vereis om in die 
aangewese gebied om lisensies aansoek te doen. Van die aansoekers kan vereis word 

om bykomende inligting voor te lé, en ook om ’n omgewings- of ander beoordeling 

te onderneem, welke beoordeling aan onafhanklike hersiening onderhewig kan 

wees. 
By die bepaling van die hoeveelhede water wat aan gebruikers toegewys staan te 

word, moet die verantwoordelike gesag alle aansoeke wat ontvang is, oorweeg, en ’n 

bylae opstel wat ’n breedvoerige uiteensetting gee van hoe die beskikbare water onder 

die aansoekers toeégewys sal word. By die opstel van ’n toewysingsbylae moet die 
verantwoordelike gesag voldoen aan die planne, strategieé en maatstawwe elders in 
hierdie Wet uiteengesit en spesiale oorweging gee aan sekere kategorieé aansoekers. 

*n Verantwoordelike gesag hoef nie al die beskikbare water in ’n waterhulpbron toe 
te wys nie, en kan sommige van die water vir toekomstige behoeftes in reserwe hou. 

Voorsiening word ook gemaak vir enige water wat nog beskikbaar is nadat die 

vereistes van die Reserwe, internasionale verpligtinge en-_regstellende aksie nagekom 
is, op die grondslag van openbare veiling of tender toegewys kan word. ’n Stelsel van 
besware en appéelle met betrekking tot voorgestelde en voorlopige toewysingsbylaes 

verseker dat lisensies slegs uitgereik kan word nadat die toewysingsbylae afgehandel 
is. 

Lisensies wat kragtens hierdie Deel uitgereik is, vervang vorige gebruiksregte deur 
die aansoeker ten aansien van enige bestaande wettige watergebruik. 

Verpligte aansoek om lisensies: 

43. (1) Indien dit wenslik is dat watergebruik ten opsigte :van een of meer 
waterhulpbronne binne ’n spesifieke geografiese gebied gelisensicer word— 

(a) ten einde ’n billike toewysing van water ingevolge artikel 45 te bewerkstellig 
uit ’n waterhulpbron— 
(1) wat onder waterspanning is; of 

(ii) wanneer dit nodig is om heersende watergebruik te hersien ten einde 
billikheid in toewysings te bewerkstellig; 

(b) om die voordelige gebruik van water in die openbare belang te bevorder; 
(c) om die doeltreffende bestuur van die waterhulpbron te vergemaklik; of 
(d) om die waterhulpbrongehalte te beskerm, 

kan die verantwoordelike gesag ’n kennisgewing aan persone rig wat van hulle. vereis 
om om lisensies, vir een of meer tipes watergebruike in artikel 21 beoog, aansoek te 
doen. ; 

(2) ’n Kennnisgewing ingevolge subartikel (1) moet— oe 

(a) die waterhulpbron en die watergebruik wat ter sprake is, identifiseer; 

(b) meld waar vorms vir lisensie-aansoeke verkry kan word; 
(c) die adres meld waar lisensie-aansoeke voorgelé moet word; 
(d) die sluitingsdatum vir lisensie-aansoeke meld; 
(e) die aansoekgeld meld; en 

(f) die ander inligting bevat wat die verantwoordelike gesag toepaslik ag. 
(3) ’n Kennisgewing ingevolge subartikel (1) moet bekend gemaak word deur die 

kennisgewing in die Staatskoerant te publiseer minstens 60 dae voor die sluitings- 

datum, deur gepaste kennis in koerante en ander media te gee en ander stappe te doen 
om die kennisgewing onder die’ aandag van belanghebbende persone te bring. 

(4) Artikel 41 is van toepassing op ’n aansoek ingevolge hierdie artikel asof die 
aansoek ingevolge daardie artikel gedoen is. 

Laat aansoeke 

44, ’n Verantwoordelike gesag kan met goeie rede ’n laat aansoek kondoneer en ’n 

redelike bykomende fooi vir die prosessering van die laat aansoek hef. 

Voorgestelde toewysingsbylaes 

45. (1) ’n Verantwoordelike gesag moet, na oorweging van—
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(a) all applications received in response to the publication of a notice in terms of 

section 43(1); 
(b) any further information or assessment obtained; and 

(c) the factors contemplated in section 27, 
prepare a proposed allocation schedule specifying how water from the water resource in 

question will be allocated. 
(2) A proposed allocation schedule must, subject to subsection (3), reflect the quantity 

of water to be— 
(a) assigned to the Reserve and any relevant international obligations; 

(b) assigned to meet the requirements of existing licences; 
(c) allocated to each of the applicants to whom licences ought to be issued in 

order to redress the results of past racial and gender discrimination in 

accordance with the constitutional mandate for water reform; 

(d) allocated to each of the applicants exercising existing lawful water uses to 

whom the licensing authority determines that licences should be issued; 

(e) allocated to each of the applicants, taking into account the factors set out in 

section 27; and 

(f) allocated to every other applicant by public tender or auction, subject to any 

regulation made under section 26(1)(n). 
(3) A responsible authority is under no obligation to allocate all available water. 
(4) After completing a proposed allocation schedule the responsible authority must 

publish a notice in the Gazette— 
(a) containing a copy of the proposed schedule, or stating the address where it 

may be inspected; 
(b) inviting written objections to be submitted on the proposed schedule, 

specifying an address to which the objections are to be submitted and 
specifying a date before which the objections are to be submitted, which date 
must be not less than 60 days after the date of publication of the notice; and 

(c) must consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents 
of the notice to the attention of interested persons, and take those steps which 

the responsible authority considers to be appropriate. 

Preliminary allocation schedules 

46. (1) After considering all objections received on the proposed allocation schedule 

on or before the date specified in the notice contemplated in section 45(4), the 
responsible authority must prepare a preliminary allocation schedule and publish a 

notice in the Gazette— 
(a) containing a copy of the preliminary allocation schedule, or stating the 

address where it may be inspected; and 
(b) stating that an appeal in respect of any unsuccessful objection to the 

preliminary allocation schedule may be made in accordance with Chapter 15. 
(2) If an appeal under subsection (1)(b) succeeds, the responsible authority must 

amend the preliminary allocation schedule as directed by the Water Tribunal. 

Final allocation schedule 

47, (1) A preliminary allocation schedule becomes a final allocation schedule— 

(a) (i) if no appeal is lodged within the time limit; 
(ii) if it has been amended following every successful appeal; or 

(iii) if every appeal lodged is dismissed; and 
(b) on publication by the responsible authority of a notice in the Gazette— 

(i) stating that a preliminary allocation schedule has become final; and 

(ii) containing a copy of the final allocation schedule, or stating the address 

where it may be inspected. 
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(a) alle aansoeke wat in reaksie op die publikasie van ’n kennisgewing ingevolge 
artikel 43(1) ontvang is; 

(b) enige verdere inligting of beoordeling wat bekom is; en 
(c) die faktore beoog in artikel 27, 

5 ’n voorgestelde toewysingsbylae voorberei waarin gespesifiseer word hoe water van 
die betrokke waterhulpbron toegewys gaan word. 

(2) ’n Voorgestelde toewysingsbylae moet, behoudens subartikel (3), die hoeveelheid 
water aandui wat— 

(a) aan die Reserwe en enige tersaaklike internasionale verpligtinge toegewys 
10 staan te word; 

(b}) toegewys staan te word om aan die behoeftes van bestaande lisensies te 
voldoen; 

(c} toegewys staan te word aan elk van die aansoekers aan wie lisensies uitgereik 

behoort te word ten einde die gevolge van rasse- en geslagsdiskriminasie van 
15 die verlede ooreenkomstig die grondwetlike mandaat van waterhervorming, 

reg te stel; 

(d) toegewys staan te word aan elk van die aansoekers wat bestaande wettige 

watergebruike uitoefen en aan wie die lisensie-owerheid bepaal lisensies 
uitgereik behoort te word; 

20 (e) met inagneming van die faktore in artikel 27 uiteengesit, toegewys staan te 

word aan elk van die aansoekers; en 

(f) behoudens enige regulasie kragtens artikel 26(1)(n) uitgevaardig, toegewys 

staan te word aan elke ander aansoeker deur openbare tender of veiling. 
(3) ’n Verantwoordelike gesag is onder geen verpligting om alle beskikbare water toe 

25 te wys nie. 

(4) Na die voltooiing van ’n voorgestelde toewysingsbylae, moet die verantwoorde- 
like gesag °n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 

(a) wat ’n afskrif van die voorgestelde bylae bevat, of die adres vermeld waar dit 
ter insae is; 

30 (b) wat skriftelike besware versoek wat op die voorgestelde bylae voorgelé kan 

word, wat ’n adres vermeld waar die besware voorgelé moet word en datum 

voor wanneer die besware voorgelé moet word, welke datum nie minder as 
60 dae na die datum van die publikasie van die kennisgewing mag wees nie; 
en 

35 (c) moet oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud 

van die kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en 

daardie stappe te doen wat die verantwoordelike gesag paslik ag. 

Voorlopige toewysingsbylaes 

46. (1) Nadat alle besware wat op die voorgestelde toewysingsbylae op of voor die 

40 datum vermeld in die kennisgewing beoog in artikel 45(4), ontvang is, moet die 

verantwoordelike gesag ’n voorlopige toewysingsbylae voorberei en ‘n kennisgewing 
in die Staatskoerant publiseer wat— 

(a) ’n afskrif van die voorlopige toewysingsbylae bevat, of wat die adres 
vermeld waar dit ter insae is; en 

45 (b) wat vermeld dat ’n appél ten opsigte van ’n onsuksesvolle beswaar teen die 

voorlopige toewysingsbylae, ooreenkomstig Hoofstuk 15 aanhangig gemaak 
kan word. . 

(2) Indien ’n appél kragtens subartikel (1)(b) slaag, moet die verantwoordelike gesag 
die voorlopige toewysingsbylae wysig soos deur die Watertribunaal gelas. 

50 Finale toewysingsbylaes 

47, (1) ’n Voorlopige toewysingsbylae word ’n finale toewysingsbylae— 

(a) (i) indien geen appél binne die tydsbeperking aangeteken word nie; 

ii} indien dit in navolging van elke suksesvolle appél gewysig is; of 

(iii) indien elke appél wat aanhangig gemaak is, van die hand gewys is; en 

55 (b) by die publikasie deur die verantwoordelike gesag, van ’n kennisgewing in 

die Staatskoerant— 

(i) wat meld dat ’n voorlopige toewysingsbylae finaal geword het; en 
(ii) wat ’n afskrif van die finale toewysingsbylae bevat, of wat die adres 

vermeld waar dit ter insae is.
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(2) A- responsible authority must, as soon as reasonably practicable after a 

preliminary allocation schedule becomes final, issue licences according to the 

allocations provided for in it. 

Licences replace previous entitlements 

48. (1) Any licence issued pursuant to an application contemplated in section 43(1) 

replaces any existing lawful water use entitlement of that person in respect of the water 

use in question. 
(2) Notwithstanding the provisions of section 4, no person to whom a general notice 

to apply for a licence has been directed in terms of section 43 in respect of an existing 
lawful water use may exercise that water use— 

(a) after the closing date stated in the notice if that person did not apply for a 

licence; or 
(b) after the licence application has been finally disposed of, if that person did 

apply for a licence. 

Part 9: Review and renewal of licences, and amendment and substitution of 

conditions of licences 

This Part deals with the review and renewal of licences, and the amendment and 
substitution of their conditions. Review of a licence is by the relevant responsible 

authority, at periods stipulated in the licence as part of a general review process. 
A review of a licence may lead to the amendment or substitution of its conditions, 

but only if certain requirements are satisfied. If the amendment or substitution of 

conditions severely prejudices the economic viability of any undertaking in respect of 

which the licence was issued there is a claim for compensation. Minor amendments to 
licences (for instance, to correct clerical mistakes, or changes in format), and those 

agreed to by the licensee may be made outside of the review process. In addition, a 

licensee may apply to the responsible authority for the renewal or amendment of a 
licence before it expires. In considering such applications the responsible authority 

must again consider the matters dealt with in the initial application, and there are 

limitations to the new conditions to which the licence may be subjected. 

Review and amendment of licences 

49. (1) A responsible authority may review a licence only at the time periods 

stipulated for that purpose in the licence. 
(2) On reviewing a licence, a responsible authority may amend any condition of the 

licence, other than the period thereof, if— 

(a) itis necessary or desirable to prevent deterioration or further deterioration of 

the quality of the water resource; 
(b) there is insufficient water in the water resource to accommodate all authorised 

water uses after allowing for the Reserve and international obligations; or 

(c) it is necessary.or desirable to accommodate demands brought about by 
changes in socio-economic circumstances, and it is in the public interest to 

meet those demands. 
(3) An amendment contemplated in subsection (2) may only be made if the conditions 

of other licences for similar water use from the same water resource in the same vicinity, 

all as determined by the responsible authority, have also been amended in an equitable 

manner through a general review process. 
(4) If an amendment of a licence condition on review severely prejudices the 

economic viability of any undertaking in respect of which the licence was issued, the 

provisions of section 22(6) to (10) apply. 
(5) Aresponsible authority must afford the licensee an opportunity to be heard before 

amending any licence condition on review. 
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(2) ’n Verantwoordelike gesag moet, so spoedig as wat redelik doenlik is nadat ’n 
voorlopige toewysingsbylae finaal geword het, lisensies uitreik ooreenkomstig die 

toewysings waarvoor daarin voorsiening gemaak word. 

Lisensies vervang vorige gebruiksregte 

48. (1) ’n Lisensie wat uit hoofde van ’n aansoek ingevolge artikel 43(1) uitgereik 
is, vervang enige bestaande wettige watergebruiksreg van daardie persoon ten opsigte 

van die betrokke watergebruik. 
(2) Ondanks die bepalings van artikel 4 kan geen persoon van wie ingevolge artikel 

43 vereis is om om ’n lisensie aansoek te doen ten opsigte van ’n bestaande wettige 

watergebruik, daardie watergebruik uitoefen nie— 
(a) na die sluitingsdatum vermeld in die kennisgewing, indien daardie persoon 

nie om ’n lisensie aansoek gedoen het nie; of 

(b) nadat die lisensie-aansoek finaal afgehandel is, indien daardie persoon wel 
om ’n lisensie aansoek gedoen het. 

Deel 9: Hersiening en hernuwing van lisensies, en wysiging en 
vervanging van voorwaardes van lisensies 

Hierdie Deel handel oor die hersiening en hernuwing van lisensies, en die 
wysiging en vervanging van hul voorwaardes. Hersiening van ’n lisensie geskied 

deur die betrokke verantwoordelike gesag, op tye wat in die lisensie gemeld word as 
deel van ’n algemene hersieningsproses. 

Die hersiening van ’n lisensie kan lei tot die wysigings of vervanging van sy 
veorwaardes, maar slegs indien sekere vereistes nagekom is. Indien die wysiging of 
vervanging van voorwaardes die ekonomiese lewensvatbaarheid van enige onderne- 
ming ten opsigte waarvan die lisensie uitgereik was, ernstig benadeel, is daar ’n eis 

vir vergoeding. Geringe wysigings aan lisensies (byvoorbeeld, om ’n skryffout reg te 

stel, of veranderinge aan die formaat), en dié waartoe die lisensiehouer instem, kan 

buite die hersieningsproses aangebring word. Voorts kan ’n lisensiehouer by die 
verantwoordelike gesag aansoek doen om die hernuwing of wysiging van ’n lisensie 

voordat dit verval. By die oorweging van sodanige aansoeke moet die verantwoorde- 
like gesag opnuut die aangeleenthede wat in die aanvanklike aansoek behandel is, 
oorweeg, en daar is beperkings op nuwe voorwaardes waaraan die lisensie onder- 

hewig gestel kan word. 

Hersiening en wysiging van lisensies 

49. (1) ’n Verantwoordelike gesag kan ’n lisensie hersien slegs gedurende die 
tydperke wat vir daardie doel in die lisensie gemeld word. 

(2) By die hersiening van ’n lisensie kan ’n verantwoordelike gesag enige van die 
voorwaardes van die lisensie, behalwe die tydperk daarvan wysig indien— 

(a) dit nodig of wenslik is ten einde agteruitgang of verdere agteruitgang van die 
gehalte van die waterhulpbron te voorkom; 

(b) daar onvoldoende water in die waterhulpbron is om alle gemagtigde 
watergebruikers te akkommodeer, nadat vir die Reserwe en internasionale 

verpligtinge voorsiening gemaak is; of 
(c) dit nodig of wenslik is om aanvrae wat meegebring is deur veranderings in 

sosio-ekonomiese omstandighede, te akkommodeer en dit in die openbare 

belang is om aan daardie aanvrae te voldoen. 
(3)’n Wysiging beoog in subartikel (2) kan slegs aangebring word indien die 

voorwaardes van ander lisensies vir soortgelyke watergebruik uit dieselfde waterhulp- 

bron in dieselfde omgewing, alles soos deur die verantwoordelike gesag bepaal, ook op 

’n billike wyse deur middel van ’n algemene hersieningsproses gewysig is. 

(4) Indien ’n wysiging van ’n lisensievoorwaarde op hersiening die ekonomiese 

lewensvatbaarheid van enige onderneming ten opsigte waarvan die lisensie uitgereik is, 

ernstig benadeel, is die bepalings van artikel 22(6) tot (10) van toepassing. 

(5) ’n Verantwoordelike gesag moet die lisensiehouer ’n geleentheid bied om 

aangehoor te word alvorens ’n lisensievoorwaarde op hersiening gewysig word.
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Formal amendment of licences. 

50. (1) A responsible authority may amend or substitute a licence condition— 

(a) if the licensee or successor-in-title has consented to or requested the 

amendment or substitution; 

(b) to reflect one or more successors-in-title as new licensees; and 

(c) to change the description of the property to which the licence applies, if the 
property described in the licence has been subdivided or consolidated with 

other property. - 
(2) The responsible authority may require the licensee— 

(a) to obtain the written consent of any affected person before amending or 
substituting the licence; or 

(b) to make a formal application for the amendment or substitution in terms of 
section 52; 

(3) Aresponsible authority may only amend or substitute a licence condition under 

this section if it is satisfied that— 
(a) the amendment or substitution will not have a significant detrimental impact 

on the water resource; and 

(b) the interests of any other person are not adversely affected, unless that person 

has consented thereto. 

Successors-in-title 

51. (1) Aresponsible authority may, after giving all parties an opportunity to be heard, 

adjudicate upon conflicting claims between a licensee and a successor-in-title, or 

between different successors-in-title, in respect of claims for the amendment or 

substitution of licence conditions. 
(2) A successor-in-title of any person to whom a licence to use water has been 

issued— 
(a) may, subject to the conditions of the relevant licence and paragraph (5), 

continue with the water use; and 

(b} must promptly inform the responsible authority of the succession, for the 
substitution of the name of the licensee, for the remainder of the term. 

Procedure for earlier renewal or amendment of licences 

52. (1) A licensee may, before the expiry date of a licence, apply to the responsible 
authority for the renewal or amendment of the licence. 

(2) Unless an application for the renewal or amendment of a licence is made in terms 
of section 50, it-must— . 

(a) be made in such form, contain such information and be accompanied by such 
processing fee as may be determined by the responsible authority; and 

(b) be dealt with according to the procedure as set out in section 41. 
(3) In considering an application to amend or renew a licence, the responsible 

authority must have regard to the same matters which it was required to consider when 
deciding the initial application for that licence. 

(4) Aresponsible authority may amend any condition of a licence by agreement with 
the licensee. 

Part 10: Contravention of or failure to comply with authorisations 

This Part deals with the consequences of contraventions of licence conditions. 

These range from the responsible authority requiring the licensee to take remedial 
action, failing which it may take the necessary action and recover reasonable costs 

Jrom that person, to the suspension or withdrawal of a licence. Where a licensee offers 

to surrender a licence the responsible authority is obliged to accept the surrender and 

cancel the licence unless there is good reason for refusal. 
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Formele wysiging van lisensies 

50. (1) ’n Verantwoordelike gesag kan ’n lisensievoorwaarde wysig of vervang— 

(a) indien die lisensiehouer of regsopvolger tot die wysiging of vervanging 

toegestem het of dit versoek het; 

(b) ten einde een of meer regsopvolgers as nuwe lisensiehouers te reflekteer; en 

(c) om die beskrywing van die eiendom waarop die lisensie van toepassing is, te 
verander, indien die eiendom wat in die lisensie beskryf word, onderverdeel 

is of met ander eiendom gekonsolideer is. 

(2) Die verantwoordelike gesag kan van die lisensiehouer vereis— 

(a) om, voordat die lisensie gewysig of vervang word, die skriftelike toestem- 
ming van elke persoon wat geraak word, te bekom; of 

(b) om ’n formele aansoek om die wysiging of vervanging ingevolge artikel 52 

te doen. 
(3) ’n Verantwoordelike gesag kan slegs ’n lisensievoorwaarde kragtens hierdie 

artikel wysig of vervang, indien hy oortuig is dat— 
(a) die wysiging of vervanging nie ’n betekenisvolle nadelige uitwerking op die 

waterhulpbron sal hé nie; en , 
(b) die belange van enige ander persoon nie nadelig geraak word nie, tensy 

daardie persoon daartoe ingestem het. 

Regsopvolgers 

51. (1) ’n Verantwoordelike gesag kan, nadat alle partye ’n geleentheid gegee is om 

aangehoor te word, ’n beslissing gee oor teenstrydige eise tussen ’n lisensichouer en ’n 
regsopvolger, of tussen verskillende regsopvolgers, met betrekking tot cise vir die 

wysiging of vervanging van lisensievoorwaardes. 

(2) ’n Regsopvolger van ’n persoon aan wie ’n lisensie om water te gebruik, 

uitgereik is— 

(a) kan, behoudens die voorwaardes van die betrokke lisensie en paragraaf (b), 
die watergebruik voortsit; en 

(b} moet, behoudens subartikel (1), onverwyld die verantwoordelike gesag 

omtrent die opvolging inlig vir die doeleindes van die vervanging van die 
naam van die lisensiehouer, vir die res van die termyn. 

Prosedure vir vroeére hernuwing of wysiging van lisensies 

52. (1) ’n Lisensiehouer kan, voor die vervaldatum van ’n lisensie, by die 
verantwoordelike gesag aansoek doen om die hernuwing of wysiging van die lisensie. 

(2) Tensy ’n aansoek om die hernuwing of wysiging van ’n lisensie ingevolge artikel 

50 gedoen word, moet dit— 

(a) gedoen word in die vorm, die inligting bevat en vergesel gaan van die 

prosesseringsgeld wat deur die verantwoordelike gesag bepaal word; en 
(b) ooreenkomstig die prosedure in artikel 41 uiteengesit, behandel word. 

(3) By die oorweging van ’n aansoek om °n lisensie te wysig of te hernu, moet die 
verantwoordelike gesag dieselfde aangeleenthede in aanmerking neem wat van hom 
vereis was om te oorweeg toe oor die aanvanklike aansoek om daardie lisensie beslis 

is. 
(4) ’n Verantwoordelike gesag kan, by ooreenkoms met die lisensichouer, enige 

voorwaarde van die lisensie wysig. 

Deel 10: Oortreding van of versuim om te voldoen aan magtigings 

Hierdie Deel handel oor die gevolge van oortredings van lisensievoorwaardes. Dit 

wissel van die verantwoordelike gesag wat van die lisensiehouer vereis om regstel- 

lende stappe te doen, en in geval van versuim kan die verantwoordelike gesag die 

nodige stappe doen om redelike koste op daardie persoon te verhaal, tot die 
opskorting of intrekking van ’n lisensie. Waar ’n lisensiehouer aanbied om afstand 

te doen van ’n lisensie, is die verantwoordelike gesag verplig om die afstanddoening 
te aanvaar en die lisensie te kanselleer tensy daar goeie rede vir die weiering daarvan 

bestaan.
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Rectification of contraventions 

53. (1) A responsible authority may, by notice in writing to a person who 

contravenes— 
(a) any provision of this Chapter; 
(b) a requirement set or directive given by the responsible authority under this 

Chapter; or — 
(c) acondition which applies to any authority to use water, 

direct that person, or the owner of the property in relation to which the contravention 

occurs, to take any action specified in the notice to rectify the contravention, within the 
time (being not less than two working days) specified in the notice or any other longer 

time allowed by the responsible authority. 
(2) If the action is not taken within the time specified in the notice, or any longer time 

allowed, the responsible authority may— 
(a) carry out any works and take any other action necessary to rectify the 

contravention and recover its reasonable costs from the person on whom the 

notice was served; or 
(b) apply to a competent court for appropriate relief. 

Suspension or withdrawal of entitlements to use water 

54. (1) Subject to subsections (3) and (4), aresponsible authority may by notice to any 

person entitled to use water under this Act suspend or withdraw the entitlement if the 

person failk— . 
(a) to comply with any condition of the entitlement; 

(b) to comply with this Act; or ‘ 

(c) to pay a charge which is payable in terms of Chapter 5. 
(2) An entitlement may be suspended under subsection (1)— 

(a) for the period specified in the notice of suspension; or 
(b} until the responsible authority is satisfied that the person concerned has 

rectified the failure which led to the suspension. 
(3) A responsible authority may only suspend or withdraw an entitlement under 

subsection (1) if the responsible authority has directed the person concerned to take 
specified steps to rectify the failure within a specified period, and the person concerned 

has failed to do so to the satisfaction of the responsible authority. 
(4) The person concerned must be given an opportunity to make representations, 

within a reasonable period, on any proposed suspension or withdrawal of an entitlement 

to use water. 
(5) Aresponsible authority may, for good reason, reinstate an entitlement withdrawn 

under subsection (1). 

Surrender of licence 

55. (1).A licensee may offer to surrender any licence issued to that licensee under this 
Chapter, whereupon, unless there is good reason not to do so, the responsible authority 

must accept the surrender and cancel the licence. 
(2) A responsible authority may refund to a licensee any charge or part of any charge 

paid in respect of a licence surrendered under subsection (1). 

CHAPTER 5 

FINANCIAL PROVISIONS 

This Chapter deals with the measures to finance the provision of water resource 

management services as well as financial and economic measures to support the 

implementation -of strategies aimed at water resource. protection, conservation of 
water and the beneficial use of water. 
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Regstelling van oortredings 

53. (1) ’n Verantwoordelike gesag kan, by skriftelike Kennisgewing aan *n persoon 
wat— 

(a) enige bepaling. van hierdie Hoofstuk; 

(b) ’n vereiste gestel of ’n lasgewing gegee deur die verantwoordelike gesag 
kragtens hierdie Hoofstuk; of 

(c) °*n voorwaarde wat van toepassing is op enige magtiging om water te gebruik, 

oortree, daardie persoon of die eienaar van die eiendom ten. opsigte waarvan. die 

oortreding plaasvind, gelas om enige stappe te doen wat in die kennisgewing vermeld 
word om die oortreding reg te stel, binne die tydperk (wat nie minder as twee werksdae 

is nie) wat in die kennisgewing vermeld word of enige ander langer tydperk deur die 
verantwoordelike gesag toegelaat. 

(2) Indien die stappe nie gedoen word binne die tydperk in die kennisgewing 

vermeld, of enige langer toegelate tydperk nie, kan die verantwoordelike gesag— 

(a) enige werk verrig en enige ander stappe doen wat hy nodig ag om die 

oortreding reg te stel en kan hy sy redelike koste verhaal op die persoon op 
wie die kennisgewing beteken is; of 

(b) by ’n bevoegde hof om gepaste regshulp aansoek doen. 

Opskorting of intrekking van watergebruiksregte 

54. (1) Behoudens subartikels (3) en (4) kan ’n verantwoordelike gesag by 

kennisgewing aan enigiemand geregtig op die gebruik van water kragtens hierdie Wet, 
’n gebruiksreg opskort of intrek indien die persoon versuim— 

(a) om aan enige voorwaarde van die gebruiksreg te voldoen; 
(b) om aan hierdie Wet te voldoen; of 

(c) om ’n vordering wat ingevolge Hoofstuk 5 betaalbaar is, te betaal. 
(2) ’n Gebruiksreg kan kragtens subartikel (1) opgeskort word— 

(a) vir ’n tydperk in die kennisgewing van opskorting vermeld; of 
(b) totdat die verantwoordelike gesag oortuig is dat die betrokke persoon die 

versuim wat tot die opskorting gelei het, reggestel het. 

(3) ’n Verantwoordelike gesag kan slegs ’n gebruiksreg kragtens subartikel (1) 
opskort of intrek indien die verantwoordelike gesag die betrokke persoon gelas het om 

bepaalde stappe te doen om die versuim reg te stel binne ’n bepaalde tydperk, en die 

betrokke persoon versuim het om dit tot bevrediging van die verantwoordelike gesag 
te doen. 

(4) Die betrokke persoon moet die geleentheid gebied word om, binne’’n redelike 
tydperk, oor ’n voorgestelde opskorting of intrekking van ’n watergebruiksreg vertoé 
te rig. 

(5) ’n Verantwoordelike gesag kan, met goeie ‘rede, *’n gebruiksreg wat kragtens 
subartikel (1) ingetrek is, herstel. 

Afstanddoening van lisensie 

55. (1) ’n Lisensiehouer kan aanbied om afstand te doen van ’n lisensie wat aan hom 
of haar kragtens hierdie Hoofstuk uitgereik is, waarop, tensy daar goeie rede bestaan 
om dit nie te doen nie, die verantwoordelike gesag die afstanddoening moet aanvaar en 
die lisensie kanselleer. 

(2) ’n Verantwoordelike gesag kan aan ’n lisensiehouer enige vordering of deel van 

*n vordering wat betaal is ten opsigte van ’n lisensie waarvan kragtens subartikel (1) 
afstand gedoen is, terugbetaal. 

HOOFSTUK 5 

FINANSIELE BEPALINGS 

Hierdie Hoofstuk handel oor die maatreéls om die voorsiening van waterhulp- 

bronbestuursdienste te finansier asook oor finansiéle en ekonomiese maatreéls om 
die inwerkingstelling van die strategie vir waterhulpbronbestuur, met die oog op 

waterhulpbronbeskerming, bewaring van water en die voordelige gebruik van water, 
te ondersteun.
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Part 1 : Water use charges 

In terms of Part 1 the Minister may from time to time, after public consultation, 
establish a pricing strategy which may differentiate among geographical areas, 
categories of water users or individual water users. The achievement of social equity 
is one of the considerations in setting differentiated charges. Water use charges areto 5 

be used to fund the direct and related costs of water resource management, 
development and use, and may also be used to achieve an equitable and efficient 

allocation of water. In addition, they may also be used to ensure compliance with 

prescribed standards and water management practices according to the user pays and 
polluter pays principles. Water use charges will be used as a means of encouraging 10 

reduction in waste, and provision is made for incentives for effective and efficient 

water use. Non-payment of water use charges will attract penalties, including the 
possible restriction or suspension of water supply from a waterwork or of an 
authorisation to use water. 

Pricing strategy for water use charges 15 

56. (1) The Minister may, with the concurrence of the Ministry of Finance, from time 

to time by notice in the Gazette, establish a pricing strategy for charges for any water use 

within the framework of existing relevant government policy. 
(2) The pricing strategy may contain a strategy for setting water use charges— 

(a) for funding water resource management, including the related costs of — 20 
(i) gathering information; 

(ii) monitoring water resources and their use; 
(iti) controlling water resources; 
(iv) water resource protection, including the discharge of waste and the 

protection of the Reserve; and 25 

(v) water conservation; 
(b) for funding water resource development and use of waterworks, including— 

(i) the costs of investigation and planning; 

(ii) the costs of design and construction; 
(iii) pre-financing of development; 30 

(iv) thé costs of operation and maintenance of waterworks; 

(v) areturn on assets; and 

(vi) the costs of water distribution; and 
(c) for achieving the equitable and efficient allocation of water. 

(3) The pricing strategy may— 35 

(a) differentiate on an equitable basis between— 
(i) different types of geographic areas; 

(ti) different categories of water use; and 

(iii) different water users; : 
(b) provide for charges to be paid by either— 40 

(i) an appropriate water management institution; or 

(ii) consumers directly; 
(c) provide for the basis of establishing charges; 
(d) provide for a rebate for water returned to a water resource; and 
(e) provide on an equitable basis for some elements of the charges to be waived 45 

in respect of specific users for a specified period of time. 
(4) The pricing strategy may differentiate under subsection (3)(a)— 

(a) in respect of different geographic areas, on the basis of— 
(i) socio-economic aspects within the area in question; 

(ii) the physical attributes of each area; and 50 
(iii) the demographic attributes of each area; 

(b) in respect of different types of water uses, on the basis of—
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Deel 1: Watergebruikvorderings 

Ingevolge Deel 1 kan die Minister van tyd tot tyd, na openbare oorlegpleging, ’n 

prysstrategie vestig wat tussen geografiese gebiede, kategorieé watergebruikers of 

individuele watergebruikers kan onderskei. Die bewerkstelliging van sosiale billik- 

heid is een van die oorwegings by die bepaling van gedifferensieerde vorderings. 
Watergebruikvorderings sal gebruik word om vir die finansiering van die direkte en 

verbandhoudende uitgawes van waterhulpbronbestuur, ontwikkeling en gebruik, en 
kan ook aangewend word om die billike en doeltreffende toekenning van water na te 

streef. Bykomend kan fondse ook gebruik word ten einde die nakoming van 
voorgeskrewe standaarde en waterbestuurspraktyke te verseker, ooreenkomstig die 
beginsel dat gebruikers en besoedelaars moet betaal. Watergebruikvorderings sal 

aangewend word as ’n metode om die vermindering in afval aan te moedig, en 
voorsiening word gemaak vir aansporingsmaatreéls vir doeltreffende en doelmatige 

watergebruik. Nie-betaling van watergebruikvorderings sal strawwe laat intree, met 

inbegrip van die moontlike beperking of opskorting van watertoevoer vanuit ’n 
waterwerk of van ’n magtiging om water te gebruik. 

Prysstrategie vir watergebruikvorderings 

56. (1) Die Minister kan, met die instemming van die Minister van Finansies, van tyd 
tot tyd by kennisgewing in die Staatskoerant, ’n prysstrategie vir vorderings vir enige 

watergebruik instel binne die raamwerk van bestaande tersaaklike regeringsbeleid. 
(2) Die prysstrategie kan ’n strategie. bevat vir die bepaling van watergebruik- 

vorderings— 

(a) vir die finansiering van waterhulpbronbestuur, met inbegrip van verbandhou- 
dende uitgawes van— 

(i) die insameling van inligting; 

(ii) die monitering van waterhulpbronne en hul gebruike; 
(iii) die beheer van waterhulpbronne; 

(iv) waterhulpbronbeskerming, met inbegrip van die storting van afval en 
die beskerming van die Reserwe; en 

(v) waterbewaring; 

(b) vir die finansiering van waterhulpbronontwikkeling en die gebruik van 
waterwerke, met inbegrip van— 

(i) die koste van ondersoek en beplanning; 
(ii) die koste van ontwerp en bou; 

(iii) die voor-finansiering van ontwikkeling; 
(iv) die koste van die bedryf en instandhouding van waterwerke; 
(v) °n opbrengs op bates; en 
(vi) die koste ten opsigte van watertoewysing; en 

(ce) vir die bereiking. van billike en doeltreffende toekenning van water. 
(3) Die prysstrategie kan— 

(a) op ’n billike basis onderskei tussen— 
(i) verskillende tipes geografiese gebiede; 

(ii) verskillende kategorieé watergebruik; en 
(iii) verskillende watergebruikers; 

(b) voorsiening maak vir vorderings wat betaal moet word— 
(i) deur ’n toepaslike waterbestuursinstelling; of 

(ii) direk deur verbruikers; 
(c) voorsiening maak vir die grondslag vir die instelling van vorderings; 

(d) voorsiening maak vir ’n afslag vir water wat na ’n waterhulpbron teruggekeer 
word; en 

(e) op ’n billike grondslag voorsiening maak om van sommige elemente van die 
vorderings afstand te doen met betrekking tot bepaalde gebruikers vir ’n 
bepaalde tydperk. 

(4) Die prysstrategie kan kragtens subartikel (3)(a) onderskei— 

(a) met betrekking tot verskillende geografiese gebiede, op die grondslag van— 

(i) sosio-ekonomiese aspekte binne die betrokke gebied; 

(ii) die fisiese kenmerke van elke gebied; en 

(iii) die demografiese kenmerke van elke gebied; 

(b) met betrekking tot verskillende tipes van watergebruike, op die grondslag 
van—
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(i) the manner in which the water is taken, supplied, discharged or disposed 

of; 

(ii) whether the use is consumptive or non-consumptive; 
(iii) the assurance and reliability of supply and water quality; 

(iv) the effect of return flows on a water resource; 

(v) the extent of the benefit to be derived from the development of a new 

water resource; 
(vi) the class and resource quality objectives of the water resource in 

question; and 
(vii) the required quality of the water to be used; and 

(c) in respect of different water users, on the basis of— 

(i) the extent of their water use; 
(ii) the quantity of water returned by them to a water resource; 

(iii) their economic circumstances; and 
(iv) the statistical probability of the supply of water to them. 

(5) The pricing strategy may provide for a differential rate for waste discharges, 

taking into account— 
(a) the characteristics of the waste discharged; 

(b) the amount and quality of the waste discharged; 
(c) the nature and extent of the impact on a water resource caused by the waste 

discharged; 
(d) the extent of permitted deviation from prescribed waste standards or 

management practices; and 
(e) the required extent and nature of monitoring the water use. 

(6) In setting a pricing strategy for water use charges, the Minister— 
(a) must consider the class and resource quality objectives for different water 

resources; 
(b) may consider incentives and disincentives— 

(i) to promote the efficient use and beneficial use of water; 
(ii) to reduce detrimental impacts on water resources; and 

(iii) to prevent the waste of water; and 
(c) must consider measures necessary to support the establishment of tariffs by 

water services authorities in terms of section 10 of the Water Services Act, 

1997 (Act No. 108 of 1997), and the use of lifeline tariffs and progressive 

block tariffs. 
(7) Before setting a pricing strategy for water use charges under subsection (1), the 

Minister must— “ 
(a) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out the proposed pricing strategy; and 
(ii) inviting written comments to be submitted on the proposed strategy, 

specifying an address to which and a date before which the comments are 
to be submitted, which date may not be earlier than 90 days after 

publication of the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Minister considers to be appropriate; and 
(c) consider all comments received on or before the date specified in the notice. 

Application of pricing strategy 

57. (1) Water use charges— 

(a) may be made— 
(i) within a specific water management area; or 

(ii) on a national or regional basis; and 

(b) must be made in accordance with the pricing strategy for water use charges set 

by the Minister. 
(2) Charges made within a specific water management area may be made by and are 

payable to the relevant water management institution. 

(3) Charges made on a national or regional basis— 
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(i) die wyse waarop die water geneem, verskaf, gestort of verwyder word; 
(ii) of die gebruik konsumptief of nie-konsumptief is; 

(iii) die sekerheid en betroubaarheid van voorsiening en watergehalte; 

(iv) die uitwerking van terugstortings op ’n waterhulpbron; 

(v) die omvang van die voordeel wat aan die ontwikkeling van ’n nuwe 
waterhulpbron ontleen staan te word; - 

(vi) die klas en hulpbrongehalte-oogmerke van die betrokke hulpbron; en 
(vii) die vereiste gehalte van die water wat gebruik staan te word; en 

met betrekking tot verskillende watergebruikers, op die grondslag van— 
(i) die omvang van hul watergebruik; 

(ii) die hoeveelheid water wat deur hulle na ’n waterhulpbron teruggekeer 
word; 

(iii) hul ekonomiese omstandighede; en 

(iv) die statistiese moontlikheid van watervoorsiening aan hulle. 
(5) Die prysstrategie kan voorsiening maak vir ’n onderskeidende. tarief vir 

afvalstortings, met inagneming van— 

(a) 
(b) 
(c) 

(d) 

(e) 

die eienskappe van die afval wat gestort word; 

die hoeveelheid en gehalte van die afval wat gestort word; 

die aard en die omvang van die inwerking op die waterhulpbron wat deur die 
afval wat gestort word, veroorsaak word; 

die omvang van toelaatbare afwyking van voorgeskrewe afvalstandaarde of 
bestuurspraktyke; en 

die vereiste omvang en aard van die monitering van die watergebruik. 

(6) By die vasstelling van ’n prysstrategie vir watergebruikvorderings— 

(a) 

(b) 

(c) 

moet die Minister die klas en hulpbrongehalte-oogmerke van verskillende 
waterhulpbronne oorweeg; 

kan die Minister aansporings en ontmoedigings— 

(i) om die doeltreffende en voordelige gebruik van water te bevorder; 
(ii) om die nadelige inwerkings op waterhulpbronne te verminder; en 

(iii) om die vermorsing van water te voorkom, 

oorweeg; en 

moet die Minister maatreéls oorweeg wat nodig is om die instelling deur 
waterdienste-instellings van tariewe ingevolge artikel 10 van die Wet op 
Waterdienste, 1997 (Wet No. 108 van 1997), en die gebruik van oorlewings- 

en progressiewe bloktariewe te ondersteun. 

(7) Voor die instelling van ’n prysstrategie oor watergebruikvorderings kragtens 
subartikel (1), moet die Minister— 

(a) 

(b) 

(c) 

’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 

(i) wat die voorgestelde prysstrategie uiteensit; en 
(ii) wat skriftelike kommentaar versoek wat oor die voorgestelde strategie 

voorgelé kan word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor 

wanneer die kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér 

as 90 dae na die datum van publikasie van die kennisgewing mag wees 
nie; 

oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 
kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 

alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in die kennisgewing 
vermeld, ontvang is. 

50 Toepassing van prysstrategie 

55 

57. (1) Watergebruikvorderings— 

(a) kan ingestel word— 

(i) binne ’n bepaalde waterbestuursgebied; of 

(ii) op ’n nasionale of streekgrondslag; en 

(b) moet gehef word ooreenkomstig die prysstrategie vir watergebruikvorderings 

wat deur die Minister vasgestel is. 

(2) Vorderings wat binne ’n bepaalde bestuursgebied ingestel is, kan ingestel word 
deur en is betaalbaar aan die betrokke waterbestuursinstelling. 

(3) Vorderings wat op ’n nasionale of streekgrondslag ingestel is—
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(a) may be made by the Minister and are payable to the state; and 
(b) may be apportioned between different water management areas according to 

the extent of the specific benefits which each water management area derives 
or will derive from the water uses for which the charges are made. 

(4) Any person liable to pay water charges to a water services institution as defined 

in the Water Services Act, 1997 (Act No. 108 of 1997), for water supply services or 

sanitation services may not be charged for those services in terms of this Act. 
(5) No charge made under this Act may be of such a nature as to constitute the 

imposition of a tax, levy or duty. 

Recovery of water use charges 

58. (1) The Minister may direct any water management institution to recover any 
charges for water use made by the Minister under section 57(1)(a) from water users 

within its water management area or area of operation, as the case may be. 

(2) A water management institution which has been directed to recover any such 

charges may retain such portion of all charges recovered in order to recompense it for 

expenses and losses, as the Minister may allow. 

(3) A water management institution which has been directed to recover any such 

charges— 
(a) is jointly and severally liable to the state with the water users concerned; and 

(b) may recover any amounts paid by it in terms of paragraph (a) from the water 
users concerned. 

Liability for water use charges 

59. (1) Water use charges contemplated in this Chapter— 
(a) may only be made in respect of a water use to which a person is voluntarily 

committed; and 

(b) must bear a direct relationship to the water use in question. 
(2) Any person registered in terms of a regulation under section 26 or holding a 

licence to use water must pay all charges imposed under section 57 in respect of that 

water use. 
(3) If a water use charge is not paid— 

(a) interest is payable during the period of default at a rate determined from time 
to time by the Minister, with the concurrence of the Minister of Finance, by 

notice in the Gazette; and 
(b) the supply of water to the water user from a waterwork or the authorisation to 

use water may be restricted or suspended until the charges, together with 

interest, have been paid. 

(4) A person must be given an opportunity to make representations within a 
reasonable period on any proposed restriction or suspension before the restriction or 

suspension is imposed. 
(5) Where there is a fixed charge, a restriction or suspension does not relieve a person 

of the obligation to pay the charges due for the period of the restriction or suspension. 
(6) A person whose water use is restricted or suspended for any lawful reason may 

not later claim the water to which that person would otherwise have been entitled during 

the period of restriction or suspension. 

Water use charges are charges on land 

60. (1) Acharge made in terms of section 57(1), including any interest, is a charge on 

the land to which the water use relates and is recoverable from the current owner of the 

land without releasing any other person who may be liable for the charge. 
(2) The Minister or relevant water management institution must— 

(a) on written application by any person; and 

(b) within 30 days of the application, 
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(a) kan deur die Minister ingestel word en is aan die Staat betaalbaar; en 
(b) kan proporsioneel wees tussen die verskillende waterbestuursgebiede, in 

ooreenstemming met die omvang van die bepaalde voordeel wat elke 
waterbestuursgebied van die watergebruike waarvoor die vorderings ingestel 

5 word, verkry of sal verkry. 

(4) Enigiemand wat verantwoordelik is om watervorderings aan ’n waterdienste- 

instelling soos omskryf in die Wet op Waterdienste, 1997 (Wet No. 108 van 1997), te 
betaal, vir watervoorsieningsdienste of sanitasiedienste, kan nie vir daardie dienste 

kragtens hierdie Wet belas word nie. 

10 (5) Geen vordering wat kragtens hierdie Wet gemaak word, mag van so ’n aard wees 
dat dit die oplegging van ’n belasting, heffing of reg uitmaak nie. 

Verhaling van watergebruikvorderings 

' 38. (1) Die Minister kan enige waterbestuursinstelling gelas om enige vordering vir 
watergebruik wat deur die Minister kragtens artikel 57(1)(a) ingestel is, op waterge- 

15 bruikers binne die instelling se waterbestuursgebied of -bedryfsgebied, na gelang van 
die geval, te verhaal. 

(2) ’n Waterbestuursinstelling wat gelas is om enige sodanige vorderings te verhaal, 

kan, soos die Minister toelaat, ’n deel van alle vorderings wat verhaal is, behou, ten 

einde dit te vergoed vir uitgawes en verliese. 

20 (3) *n Waterbestuursinstelling wat gelas is om enige sodanige vordering te verhaal— 

(a) is gesamentlik en afsonderlik, met die betrokke watergebruikers, teenoor die 
Staat aanspreeklik; en 

(b) kan enige bedrag wat deur hom ingevolge paragraaf (a) betaal is, op die 
betrokke watergebruikers verhaal. 

25 Aanspreeklikheid vir watergebruikvorderings 

59. (1) Watergebruikvorderings beoog in hierdie Hoofstuk— 

(a) kan slegs gehef word met betrekking tot ’n watergebruik ten opsigte waarvan 
*n persoon vrywillig verbonde is; en 

(b) moet ’n direkte verhouding tot die betrokke watergebruik hé. 

30. (2) Enigiemand wat ingevolge ’n regulasie kragtens artikel 26 geregistreer is, of wat 

’n lisensie het om water te gebruik, moet alle vorderings betaal wat kragtens artikel 57 
ten opsigte van daardie watergebruik opgelé is. 

(3) Indien ’n watergebruikvordering nie betaal is nie— 

(a) is rente betaalbaar gedurende die tydperk van versuim teen ’n koers wat van 
35 tyd tot tyd deur die Minister, met die instemming van die Minister van 

Finansies, by kennisgewing in die Staatskoerant bepaal word; en 

(b) kan die voorsiening van water aan ’n watergebruiker vanaf ’n waterwerk of 
die magtiging om water te gebruik, ingeperk of opgeskort word totdat die 
vorderings, tesame met die rente, betaal is. 

40 (4)’n Persoon moet ’n geleentheid gebied word om, binne ’n redelike tydperk, 

vertoé te rig ten aansien van enige voorgestelde inperking of opskorting voordat dic 

inperking of opskorting opgelé word. 
(5) Waar daar ’n vasgestelde vordering is, verlig ’n inperking of opskorting nie ’n 

persoon van die verpligting om die vordering wat vir die tydperk van die inperking of 
45 opskorting verskuldig is, te betaal nie. 

(6) ’n Persoon wie se watergebruik om enige wettige rede ingeperk of opgeskort is, 
kan nie later die water opeis waartoe daardie persoon andersins gedurende die tydperk 
van inperking of opskorting geregtig sou gewees het nie. 

Watergebruikvorderings is vorderings ten opsigte van grond 

50 60. (1) ’n Vordering ingevolge artikel 57(1) ingestel, met inbegrip van enige rente, 

is *n vordering ten opsigte van die grond waartoe die watergebruik betrekking het en 

is verhaalbaar vanaf die huidige eienaar van die grond sonder dat enige ander persoon, 
wat vir die vordering aanspreeklik mag wees, vrygestel word. 

(2) Die Minister of die betrokke waterbestuursinstelling moet— 

55 (a) op skriftelike aansoek deur enige persoon; en 
(b) binne 30 dae vanaf die aansoek,
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issue a certificate stating the amount of any unpaid water charges and any interest due in 
respect of any land. , 

(3) If a certificate is not issued within the period of 30 days, the provisions of 

subsection (1) cease to apply to that property, notwithstanding section 66. 

Part 2: Financial assistance 

Part 2 deals with financial assistance, which may be granted once certain 

considerations are taken into account. 

Financial assistance by Minister 

61. (1) The Minister may, subject to a regulation made under section 62, give financial 

assistance to any person for the purposes of this Act, including assistance for making 

licence applications, in the form of grants, loans or subsidies, which may be made 

subject to such conditions as the Minister may determine. 
(2) The financial assistance must be from funds— 

(a) appropriated by Parliament; or 
(b) which may under this Act or otherwise lawfully be used for the purposes in 

question. 
(3) Before giving any financial assistance, the Minister must take into account all 

relevant considerations, including— 
(a) the need for equity; 

(b) the need for transparency; 
(c) the need for redressing the results of past racial and gender discrimination; 

(d) the purpose of the financial assistance; 
(e) the financial position of the recipient; and 

(f} the need for water resource protection. 
(4) A person who wilfully fails to comply with any obligations imposed by this Act is 

not eligible for financial assistance under this Act. 

Regulations on financial assistance 

62. The Minister may make regulations concerning— 
(a) the eligibility for financial assistance; 

(b) the manner in which financial assistance must be applied for; and 
(c) terms and conditions applicable to any financial assistance granted. 

CHAPTER 6 

GENERAL POWERS AND DUTIES OF MINISTER AND 
DIRECTOR-GENERAL 

Part 1: Delegations, directives, expropriation, condonation and additional powers 

Part 1 of this Chapter sets out various powers and duties of the Minister which are 
of a general nature, such as the powers of delegation and expropriation, and 

intervention in litigation. More specific powers and duties are dealt with elsewhere in 

the Act. 

Delegation of powers and duties by Minister 

63. (1) The Minister may, in writing and subject to conditions, delegate a power and 

duty vested in the Minister in terms of this Act to— 

(a) an official of the Department by name; 

(b) the holder of an office in the Department; 

(c) a water management institution; 
(d) an advisory committee established under section 99; or 
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’n sertifikaat uitreik wat die bedrag uiteensit van enige onbetaalde watervorderings en 
enige rente wat ten opsigte van die grond verskuldig is. 

(3) Indien ’n sertifikaat nie binne 30 dae uitgereik word nie, hou die bepalings van 

subartikel (1) op om ten opsigte van daardie eiendom van toepassing te wees, 
nieteenstaande artikel 66. 

Deel 2: Finansiéle bystand 

Deel 2 handel met finansiéle bystand, wat toegestaan kan word nadat sekere 
oorwegings in aanmerking geneem is. 

Finansiéle bystand deur Minister 

61. (1) Die Minister kan, behoudens ’n regulasie kragtens artikel 62 uitgevaardig, 

finansiéle bystand verleen aan enigiemand vir die doeleindes van hierdie Wet, met 
inbegrip van bystand vir die indiening van aansoeke om lisensies, in die vorm van 
skenkings, lenings of subsidies, wat onderhewig gestel kan word aan die voorwaardes 
wat die Minister bepaal. 

(2) Die finansiéle bystand moet van fondse wees— 

(a) wat deur die Parlement bewillig word; of 

(b) wat kragtens hierdie Wet of andersins wettiglik vir die betrokke doeleindes 
gebruik kan word. 

(3) Voor die verlening van enige finansiéle bystand, moet die Minister alle 
tersaaklike oorwegings in aanmerking neem, met inbegrip van— 

(a) die behoefte aan billikheid; 

(b) die behoefte aan deursigtigheid; 

(c) die behoefte om die gevolge van rasse- en geslagsdiskriminasie van die 

verlede reg te stel; 
(d) die doel van die finansiéle bystand; 

(e) die finansiéle posisie van die ontvanger; en 

(f) die behoefte aan waterhulpbronbeskerming. 

(4) Iemand wat opsetlik versuim om te voldoen aan enige verpligting by hierdie Wet 
opgelé, kwalifiseer nie vir finansiéle bystand kragtens hierdie Wet nie. 

Regulasies op finansiéle bystand 

62. Die Minister kan regulasies uitvaardig betreffende— 
‘(a) die geskiktheid vir finansiéle bystand; 

(b) die wyse waarop om finansiéle bystand aansoek gedoen moet word; en 
(c) die bedinge en voorwaardes wat op enige finansiéle bystand wat verleen is, 

van toepassing is. 

HOOEFSTUK 6 | 

' ALGEMENE BEVOEGDHEDE EN PLIGTE VAN MINISTER EN 
DIREKTEUR-GENERAAL 

Deel 1: Delegering, lasgewings, onteiening, kondonering en bykomende 
bevoegdhede 

Deel 1 van hierdie Hoofstuk sit die onderskeie bevoegdhede en pligte van die 

Minister wat van ’n algemene aard is, uiteen, byvoorbeeld die bevoegdhede van 

delegering en onteiening, en die toetrede tot gedingvoering. Meer spesifieke bev- 

oegdhede en pligte word elders in hierdie Wet behandel. 

Delegering van bevoegdhede en pligte deur Minister 

63. (1) Die Minister kan, skriftelik en onderhewig aan voorwaardes, ’n bevoegdheid 

en plig wat ingevolge hierdie Wet in die Minister gevestig is, delegeer aan— 
(a) °n benoemde amptenaar van die Department; 

(b) °n ampsbekleér in die Departement; 
(c) ’n waterbestuursinstelling; 

(d) ’n adviserende komitee kragtens artikel 99 ingestel; of
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(e) a water board as defined in section 1 of the Water Services Act, 1997 (Act 

No 108 of 1997). 
(2) The Minister may not delegate the power— 

(a) to make a regulation; 
(b) to authorise a water management institution to expropriate under section 

64(1); 
(c) to appoint a member of the governing board of a catchment management 

agency; or 
(d) to appoint a member of the Water Tribunal. 

(3) The Minister may, in writing and subject to conditions, permit a person to whom 

a power or duty has been delegated to delegate that function to another person. 
(4) The Minister may give a directive to the Director-General in relation to the 

exercise of any of the Director-General’s powers or performance of any of the 
Director-General’s duties, including any power delegated to the Director-General. 

(5) The Director-General must give effect to a directive in terms of subsection (4). 

Expropriation of property 

64. (1) The Minister, or a water management institution authorised by the Minister in 

writing, may expropriate any property for any purpose contemplated in this Act, if that 

purpose is a public purpose or is in the public interest. 
(2) Subject to this Act, the Expropriation Act, 1975 (Act No. 63 of 1975), applies to 

all expropriations in terms of this Act. 
(3) Where the Minister expropriates any property under this Act, any reference to 

“Minister” in the Expropriation Act, 1975, must be construed as being a reference to the 

> Minister. 
(4) Where any water management institution expropriates property under this Act, 

any reference to “Minister” and ‘‘State” in the Expropriation Act, 1975, must be 

regarded as being a reference to that water management institution. 

Expropriation for rehabilitation and other remedial work 

65. (1) If a person who is required under this Act to undertake rehabilitation or other 
remedial work on the land of another, reasonably requires access to that land in order to 
effect the rehabilitation or remedial work, but is unable to acquire access on reasonable 

terms, the Minister may— 
(a) expropriate the necessary rights in respect of that land for the benefit of the 

person undertaking the rehabilitation or remedial work, who will then be 

vested with the expropriated rights; and 
(b) recover all costs incurred in connection with the expropriation, including any 

compensation payable, from the person for whose benefit the expropriation 

was effected. 
(2) Where a servitude of abutment, aqueduct or submersion is expropriated under this 

section, the Minister or water management institution responsible for the expropriation 
has the same rights as those vesting in the holder of.a servitude under section 128. 

Condonation of failure to comply with time period 

66. The Minister may, in exceptional circumstances and for a good reason, extend a 
time period or condone a failure to comply with a time period. 

Dispensing with certain requirements of Act 

67. (1) In an emergency situation, or in cases of extreme urgency involving the safety 

of humans or property or the protection of a water resource or the environment, the 

Minister may— 
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"n waterraad soos omskrywe in artikel 1 van die Wet op Waterdienste, 1997 
(Wet No. 108 van 1997). 

Minister mag nie die bevoegdheid delegeer— 
om ’n regulasie uit te vaardig nie; 
om ’n waterbestuursinstelling te magtig om kragtens artikel 64(1) te onteien 
nie; 
om ’n lid van die bestuursraad van ’n opvanggebiedbestuursagentskap aan te 
stel; of 

om *n lid van die Watertribunaal aan te stel nie. 
(3) Die Minister kan, skriftelik en onderhewig aan voorwaardes, ’n persoon aan wie 

"n bevoegdheid of plig gedelegeer is, toelaat om daardie werksaamheid aan ’n ander 
persoon te delegeer. 

(4) Die Minister kan aan die Direkteur-generaal ’n lasgewing uitreik met betrekking 
tot die uitoefening van enige van die Direkteur-generaal se bevoegdhede of die 
verrigting van enige van die Direkteur-generaal se pligte, met inbegrip van enige 
bevoegdheid wat aan die Direkteur-generaal gedelegeer is. 

- (5) Die Direkteur-generaal moet uitvoering gee aan ’n lasgewing ingevolge 
subartikel (4). : 

Onteiening van eiendom 

64. (1) Die Minister, of ’n waterbestuursinstelling deur die Minister skriftelik daartoe 
gemagtig, kan enige eiendom vir enige doel beoog in hierdie Wet onteien, indien 
daardie doel ’n openbare doel is of in die openbare belang is. 

(2) Behoudens hierdie Wet is die Onteieningswet, 1975 (Wet No. 63 van 1975), op 
alle onteienings ingevolge hierdie Wet van toepassing. 
~ (3) Waar die Minister enige ciendom kragtens hierdie Wet onteien, moet verwysings 
na “Minister” in die Onteieningswet, 1975, uitgelé word as synde ’n verwysing na die 
Minister. 

(4) Waar enige waterbestuursinstelling eiendom kragtens hierdie Wet onteien, moet 
"n verwysing na “Minister” en “‘Staat’’ in die Onteieningswet, 1975, uitgelé word as 

30 synde ’n verwysing na daardie waterbestuursinstelling. 

Onteiening vir rehabilitasie en ander regstellende werk 

65. (1) Indien iemand van wie kragtens hierdie Wet vereis word om rehabilitasie of 
ander regstellende werk op die grond van ’n ander te onderneem, redelike toegang tot 
daardie grond verlang ten einde die rehabilitasie of regstellende werk te onderneem, 
maar nie in staat is om die toegang op redelike voorwaardes te bekom nie, kan die 
Minister— 

(a) 

(b) 

die nodige regte ten opsigte van daardie grond onteien tot voordeel van die 
persoon wat die rehabilitasie of regstellende werk onderneem, in wie die 
onteiende regte dan gevestig sal wees; en 

van die persoon tot wie se voordeel die onteiening bewerkstellig is, alle koste 
verhaal wat aangegaan is in verband met die onteiening, met inbegrip van 
enige vergoeding betaalbaar. 

(2) Waar ’n serwituut van opdamming, waterleiding of oorstroming kragtens hierdie 
artikel onteien word, het die Minister of waterbestuursinstelling wat vir die onteiening 
verantwoordelik is, dieselfde regte as daardie regte wat in die houer van ’n serwituut 
kragtens artikel 128 gevestig is. 

Kondering van versuim om te voldoen aan tydperk 

66. Die Minister kan in buitengewone omstandighede en om ’n goeie rede, ’n 
tydperk verleng of ’n versuim om aan ’n tydsbeperking te voldoen, kondoneer. 

Afsien van sekere vereistes van Wet 

67. (1) In ’n noodsituasie, of in uiters dringende gevalle wat die veiligheid van mense 
of goed of die beskerming van ’n waterhulpbron of die omgewing behels, kan die 
Minister—
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(a) dispense with the requirements of this Act relating to prior publication or to 

obtaining and considering public comment before any instrument contem- 

plated in section 158(1) is made or issued; 

(b) dispense with notice periods or time limits required by or under this Act; 

(c) authorise a water management institution to dispense with— 

(i) the requirements of this Act relating to prior publication or to obtaining 

and considering public comment before any instrument is made or 

issued; and 

(ii) notice periods or time limits required by or under this Act. 

(2) Anything done under subsection (1)— 

(a) must be withdrawn or repealed within a maximum period of two years after 

the emergency situation or the urgency ceases to exist; and 

(b) must be mentioned in the Minister’s annual report to Parliament. 

Intervention in litigation 

68. The Minister may intervene in litigation before a court or in a hearing before the 

Water Tribunal with regard to any matter contemplated in this Act. 

Part 2: General provisions regarding regulations 

Part 2 requires the Minister to consult with the public when making regulations 

under this Act, and also to submit regulations for scrutiny by the National Assembly 

and by the National Council of Provinces. If the National Assembly rejects a 

regulation it must be repealed or amended. 

Making of regulations 

69. (1) The Minister must, before making any regulations under this Act— 

(a) publish a notice in the Gazette— 
(i) setting out the draft regulations; and 

(ii) inviting written comments to be submitted on the proposed regulations, 

specifying an address to which and a date before which the comments 

must be submitted, which date may not be earlier than 60 days after 

publication of the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Minister considers to be appropriate; and : 

(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a}(ii); and 

(d) on request by the National Assembly or the National Council of Provinces or 

a committee of the National Assembly or the National Council of Provinces 

report the extent to which a specific comment has been taken into account, or 

if a comment was not taken into.account, provide the reason why it was not 

taken into account. 

(2) Any regulation made under this Act may provide that a contravention of or failure 

to comply with a regulation is an offence and that any person found guilty of the offence 

is liable to a fine or to imprisonment for a period not exceeding 5 years. 

Consideration of regulations . 

70. (1) The Minister must, within 30 days after making any regulations under this Act, 

table the regulations in the National Assembly and the National Council of Provinces for 

consideration. 

(2) In considering regulations— 

(a) tabled in the National Assembly, a committee of the National Assembly must 

consider and report to the National Assembly; and 
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(a) afsien van die vereistes van hierdie Wet betreffende die vooraf publikasie of 
om openbare kommentaar te bekom en te oorweeg voordat ’n instrument 
beoog in artikel 158(1) opgestel of uitgereik word; 

(b) afsien van kennisgewingtydperke of tydbeperkings wat deur of kragtens 
hierdie Wet vereis word; en 

(c) °n waterbestuursinstelling magtig om af te sien van— 

(i) die vereistes van hierdie Wet betreffende die vooraf publikasie of om 
openbare kommentaar te bekom en te oorweeg voordat enige instrument 
opgestel of uitgereik word; en 

(ii) kennisgewingstydperke of tydbeperkings wat deur of kragtens hierdie 
Wet vereis word. 

(2) Enigiets wat kragtens subartikel (1) gedoen word— 

(a) moet teruggetrek of herroep word binne ’n maksimum tydperk van twee jaar 
na die noodsituasie of die dringendheid ophou om te bestaan; en 

(b) moet in die Minister se jaarverslag aan die Parlement vermeld word. 

Toetrede tot gedingvoering 

68. Die Minister kan in gedingvoering voor ’n hof of in ’n verhoor voor die 

Watertribunaal toetree ten opsigte van enige aangeleentheid beoog in hierdie Wet. 

Deel 2: Algemene bepalings rakende regulasies 

Deel 2 vereis van die Minister om met die publiek oorleg te pleeg wanneer 
regulasies kragtens hierdie Wet uitgevaardig word, asook om regulasies vir goed- 
keuring deur die Nasionale Vergadering en deur die Nasionale Raad van Provinsies 

voor te lé. Indien die Nasionale Vergadering ’n regulasie verwerp, moet dit herroep 
of gewysig word. 

Uitvaardiging van regulasies 

69. (1) Die Minister moet, voor uitvaardiging van enige regulasies kragtens hierdie 
Wet— 

(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 
(i) wat die konsepregulasies uiteensit; en 

(ii) wat skriftelik kommentaar versoek wat op die voorgestelde regulasies 
voorgelé kan word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor 

wanneer die kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér 
as 60 dae na publikasie van die kennisgewing mag wees nie; 

(b} oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 

kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die Minister paslik ag; 

(c) alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum vermeld in paragraaf 
(a)Gi) ontvang is; en 

(d} op versoek van die Nasionale Vergadering of die Nasionale Raad van 
Provinsies of ’n komitee van die Nasionale Vergadering of die Nasionale 

Raad van Provinsies die mate waarin ’n spesifieke kommentaar in aanmer- 
king geneem is, rapporteer, of indien die kommentaar nie in aanmerking 
geneem is nie, die rede gee waarom dit nie in aanmerking geneem is nie. 

(2) Enige regulasie wat kragtens hierdie Wet uitgevaardig word, kan daarvoor 
voorsiening maak dat ’n oortreding of versuim om aan ’n regulasie te voldoen, ’n 
misdryf uitmaak, en dat enige persoon wat aan die misdryf skuldig bevind word, 

strafbaar is met *n boete of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van hoogstens 5 jaar. 

Oorweging van regulasies 

70. (1) Die Minister moet binne 30 dae na die uitvaardiging van enige regulasies 

kragtens hierdie Wet, die regulasies vir oorweging in die Nasionale Vergadering en die 

Nasionale Raad van Provinsies ter tafel 1é. 

(2) By die oorweging van regulasies— 

(a) wat in die Nasionale Vergadering ter tafel gelé is, moet ’n komitee van die 

Nasionale Vergadering dit oorweeg en aan die Nasionale Vergadering verslag 
doen; en
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(b) tabled in the National Council of Provinces, a committee of the National 
Council of Provinces must consider and report to the National Council of 

Provinces, 

whether the regulations— 
(i) are consistent with the purposes of this Act; 

(ii) are within the powers conferred by this Act; 

(iii) are consistent with the Constitution; and 

(iv) require clarification. 
(3) The National Council of Provinces may reject regulations tabled before the 

National Council of Provinces in terms of subsection (1) within 14 days after the date on 

which the regulations were so tabled, and should the National Council of Provinces 

reject any regulation, the rejection must be referred to the National Assembly for 

consideration. 
(4) The National Assembly may, not later than the twentieth sitting day of the 

National Assembly .after the date on which the regulations were tabled and after 
considering any rejection of a regulation by the National Council of Provinces, reject 

those regulations. 
(5) If the National Assembly or the National Council of Provinces rejects any 

regulations, it must state its reasons. 

Rejected regulations 

71. (1) The Minister must, within 30 days after being informed in writing that the 

National Assembly has rejected any regulations, repeal or amend those regulations so as 

to address the matters raised by the National Assembly. 
(2) Any regulations rejected by the National Assembly remain in force until repealed 

or amended. - 

Part 3: Powers relating to catchment management agencies 

The Minister has the responsibility to manage and authorise the use of the nation’s 

water resources. This means that the Minister fulfils the functions of a catchment 

management agency in a water management area for which no catchment 
management agency is established, or where such an agency has been established but 

is not functional. The Minister may dispense with certain requirements of this Act for 
as long as is necessary to deal with an urgent situation or an emergency. 

Powers and duties of catchment management agencies vest in Minister in certain 

circumstances 

72. (1) In areas for which a catchment management agency is not established or, if 
established, is not functional, all powers and duties of a catchment management agency, 
including those powers and duties described in sections 79 and 80 and in Schedule 3, 

vest in the Minister. 
(2) In areas for which a catchment management agency is established, those powers 

and duties described in. Schedule 3 which have not been assigned by the Minister to the 

catchment management agency, vest in the Minister. 

Assignment of powers and duties to catchment management agencies 

73. (1) The Minister may, after consultation with the catchment management agency 

concerned; by notice in the Gazette, assign to that catchment management agency—— 

(a) a power or duty of a responsible authority; and 

(b) any power or duty listed in Schedule 3. 
(2) In assigning any power or duty under subsection (1), the Minister may— 

(a) limit the area within which an assigned power may be exercised or duty may 

be performed; and 

(b) attach conditions to that assignment. 
(3) Before assigning a power or duty to a catchment management agency under 

subsection (1), the Minister must consider— 
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(b) wat in die Nasionale Raad van Provinsies ter tafel gelé is, moet ’n komitee 
van die Nasionale Raad van Provinsies dit oorweeg en aan die Nasionale 
Raad van Provinsies verslag doen, 

of die regulasies— 

(i) met die oogmerke van hierdie Wet bestaanbaar is; 

(ii) binne die bevoegdhede is wat deur hierdie Wet verleen is; 
(iii) met die Grondwet bestaanbaar is; en 
(iv) opheldering vereis. 

(3) Die Nasionale Raad van Provinsies kan regulasies wat ingevolge subartikel (1) 

aan die Nasionale Raad van Provinsies voorgelé is, binne 14 dae na die datum waarop 
die regulasies aldus ter tafel gelé is, verwerp, en sou die Nasionale Raad van Provinsies 
enige regulasie verwerp, moet die verwerping na die Nasionale Vergadering vir 
oorweging verwys word. 

(4) Die Nasionale Vergadering kan, nie later nie as die twintigste sittingsdag na die 
datum van tertafellegging van die regulasies en na oorweging van enige verwerping 

van ’n regulasie deur die Nasionale Raad van Provinsies, daardie regulasies verwerp. 
(5) Indien die Nasionale Vergadering of die Nasionale Raad van Provinsies enige 

regulasies verwerp, moet dit redes daarvoor verskaf. 

Verworpe regulasies 

71. (1) Die Minister moet, binne 30 dae nadat hy skriftelik in kennis gestel is dat die 
Nasionale Vergadering enige regulasies verwerp het, daardie regulasies herroep of 
wysig ten einde aandag te gee aan die aangeleenthede wat deur die Nasionale 
Vergadering geopper is. 

(2) Enige regulasies wat deur die Nasionale Vergadering verwerp is, bly van krag tot 
herroeping of wysiging. 

Deel 3: Bevoegdhede met betrekking tot opvanggebiedbestuursagentskappe 

Die Minister het die verantwoordelikheid om die gebruik van die nasie se 

waterhulpbronne te bestuur en te magtig. Dit beteken dat die Minister die werk- 

saamhede van ’n opvanggebiedbestuursagentskap vervul in waterbestuursgebiede 
waarvoor geen opvanggebiedbestuursagentskap ingestel is nie, of waar so ’n 
agentskap wel ingestel is, maar nie funksioneel is nie. Die Minister kan van sekere 

vereistes van die Wet afsien vir solank as wat dit nodig is om ’n dringende situasie 
of ’n noodtoestand te hanteer. 

Bevoegdhede en pligte van opvanggebiedbestuursagentskappe berus onder sekere 
omstandighede by Minister 

72. (1) In gebiede waarvoor ’n opvanggebiedbestuursagentskap nie ingestel is nie of, 

indien wel ingestel, nie funksioneel is nie, berus alle bevoegdhede en pligte van ’n 
opvanggebiedbestuursagentskap, met inbegrip van daardie bevoegdhede en pligte in 
artikel 79 en 80 en in Bylae 3 omskryf, by die Minister. 

(2) In gebiede waarvoor ’n opvanggebiedbestuursagentskap ingestel is, berus daardie 
bevoegdhede en pligte in Bylae 3 omskryf, wat nie deur die Minister aan die 
opvanggebiedbestuursagentskap opgedra is nie, by die Minister. 

Opdra van bevoegdhede en pligte aan opvanggebiedbestuursagentskappe 

73. (1) Die Minister kan, na oorlegpleging met die betrokke opvanggebiedbestuurs- 
agentskap, by kennisgewing in die Staatskoerant, aan daardie opvanggebiedbestuurs- 

agentskap— 
(a) ’n bevoegdheid of plig van ’n verantwoordelike gesag; en 

(b) enige bevoegdheid of plig in Bylae 3 gelys, 

opdra. 
(2) By die opdra van enige bevoegdheid of plig kragtens subartikel (1) kan die 

Minister— 

(a) die gebied waarbinne ’n bevoegdheid wat opgedra is, uitgeoefen kan word of 

plig verrig kan word, beperk; en 

(b) voorwaardes by daardie opdrag stel. 
(3) Voor die opdra van ’n bevoegdheid of plig kragtens subartikel (1) aan ’n 

opvanggebiedbestuursagentskap moet die Minister—
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(a) the capacity of the catchment management agency to exercise the power or 

perform the duty; and 
(b) the desirability of assigning that power or duty. 

(4) The Minister must promote the management of water resources at the catchment 

management level by assigning powers and duties to catchment management agencies 

when it is desirable to do so. 

Directives to water management institutions 

74. (1) The Minister may give a directive to a water management institution in 

relation to the exercise of any of the institution’s powers or the performance of any of the 

institution’s duties, including any power or duty assigned or delegated to that institution. 
(2) The Minister must give a water management institution not less than 14 days’ 

notice of the Minister’s intention to give a directive under subsection (1) if it relates to 

any assigned power or duty, and must allow the institution an opportunity to comment. 
(3) Every directive, or a summary thereof, given to a water management institution by 

the Minister and which relates to an assigned power or duty— 
(a) must be published by the Minister in the Gazette; and 
(b) raust be included in the annual report of the institution. 

(4) A failure to comply with subsection (3) does not affect the validity of the directive. 
(5) A water management institution must give effect to a directive given to it by the 

Minister under subsection (1). 

Part 4: Powers of Director-General 

Delegation of powers by Director-General 

75. The Director-General may, for the purposes of this Act, in writing and subject to 

conditions, delegate a power, including a power granted or delegated to the 

Director-General under this Act, to— 
(a) an official of the Department by name, 
(b) the holder of an office in the Department; or 

(c) a water management institution. 

Appointment of persons on contract 

76. (1) The Director-General may, when necessary, appoint employees on contract 

outside the provisions of the Public Service Act, 1994 (Proclamation No. 103 of 1994), 

(2) Appointments made under subsection (1) must be limited to persons to perform 

duties at sites where the Department— 
(a) is engaged in actual construction or investigatory work; or 
(b) is associated with specific projects relating to actual construction or 

investigatory work. 
(3) The Director-General must, from time to time, and after consultation with the 

Department of Public Service and Administration, determine the conditions of 

employment of such employees. 
(4) Such employees shall be remunerated from money appropriated for that purpose 

by Parliament. 

" CHAPTER 7 

CATCHMENT MANAGEMENT AGENCIES 

This Chapter provides for the progressive establishment by the Minister of 
catchment management agencies. The purpose of establishing these agencies is to 

delegate water resource management to the regional or catchment level and to involve 

local communities, within the framework of the national water resource strategy 
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(a) die vermoé van die opvanggebiedbestuursagentskap ocorweeg om die be- 
voegdheid uit te oefen of die plig te verrig; en 

(b) die wenslikheid oorweeg om daardie bevoegdheid of plig op te dra. 

(4) Die Minister moet die bestuur van waterhulpbronne by die opvanggebiedbes- 

tuursvlak bevorder, deur bevoegdhede en pligte aan opvanggebiedbestuursagentskappe 
op te dra wanneer dit wenslik is om dit te doen. 

Lasgewings aan waterbestuursinstellings 

74, (1) Die Minister kan ’n lasgewing aan ’n waterbestuursinstelling uitreik met 

betrekking tot die uitoefening van enige van die instelling se bevoegdhede of die 
verrigting van enige van die instelling se pligte, met inbegrip van enige bevoegdheid 
of plig wat aan die instelling opgedra of gedelegeer is. 

(2) Die Minister moet ’n waterbestuursinstelling nie minder nie as 14 dae kennis gee 

van sy of haar voorneme om ’n lasgewing kragtens subartikel (1) uit te reik indien dit 
betrekking het op enige bevoegdheid of plig wat opgedra is, en moet die instelling die 
geleentheid bied om kommentaar te lewer. 

(3) Elke lasgewing, of opsomming daarvan, wat deur die Minister aan ’n waterbe- 
stuursinstelling uitgereik is en wat betrekking het op ’n bevoegdheid of plig wat 
opgedra is— 

(a) moet deur die Minister in die Staatskoerant gepubliseer word; en 

(b) moet in die instelling se jaarverslag ingesluit word. 

(4) ’n Versuim om aan subartikel (3) te voldoen, beinvloed nie die geldigheid van die 
lasgewing nie. 

(5) ’n Waterbestuursinstelling moet gevolg gee aan ’n lasgewing wat deur die 
Minister kragtens subartikel (1) aan hom uitgereik is. 

Deel 4: Bevoegdhede van Direkteur-generaal 

Delegering van bevoegdhede deur Direkteur-generaal 

75. (1) Die Direkteur-generaal kan vir doeleindes van hierdie Wet, skriftelik en 
onderworpe aan voorwaardes, ’n bevoegdheid, met inbegrip van ’n bevoegdheid wat 
kragtens hierdie Wet aan die Direkteur-generaal verleen of gedelegeer is, delegeer 
aan— 

(a) ’n benoemde beampte van die Departement; 
(b) °n ampsbekleér in die Departement; of 
(c) °n waterbestuursinstelling. 

Aanstelling van persone op kontrak 

76. (1) Die Direkteur-generaal kan, wanneer dit nodig is, werknemers op kontrak 

buite die bepalings van die Staatsdienswet, 1994 (Proklamasie No. 103 van 1994), 
aanstel. 

(2) Aanstellings wat kragtens subartikel (1) gedoen word, moet beperk word tot 
persone om pligte te verrig op terreine waar die Departement— 

(a) besig is met werklike konstruksie- of ondersoekwerk; of 

(b) gemoeid is in spesifieke projekte met betrekking tot werklike konstruksie- of 
ondersoekwerk. : 

(3) Die Direkteur-generaal moet van-tyd tot tyd en na oorlegpleging met die 
Departement van die Staatsdiens en Administrasie, die diensvoorwaardes van sodanige 
werknemers bepaal. 

(4) Sodanige werknemers word vergoed vanuit fondse wat vir die doel deur die 
Parlement bewillig is. 

HOOFSTUK 7 

OPVANGGEBIEDBESTUURSAGENTSKAPPE 

Hierdie Hoofstuk maak voorsiening vir die progressiewe instelling van opvangge- 

biedbestuursagentskappe deur die Minister. Die doel van die instelling van hierdie 
agentskappe is om waterhulpbronbestuur na die streeks- of opvanggebiedsvlak te 
laat oorgaan en om plaaslike gemeenskappe, binne die raamwerk van die nasionale 

waterhulpbronstrategie wat ingevolge Hoofstuk 2 ingestel is, te betrek. Terwyl die
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established in terms of Chapter 2. Whilst the ultimate aim is to establish catchment 

management agencies for all water management areas, the Minister acts as the 
catchment management agency where one has not been established. Where the 
necessary capacity does not exist to establish a catchment management agency, an 

advisory committee may be appointed under Chapter 9 to develop the necessary 

capacity as a first step towards establishing an agency. 

Part 1: Establishment and powers of catchment management agencies 

Under Part 1 a catchment management agency may be established for a specific 
water management area, after public consultation, on the initiative of the community 

and stakeholders concerned. In the absence of such a proposal the Minister may 
establish a catchment management agency on the Minister’s own initiative. The 
provisions of Schedule 4, on institutional and management planning, apply to a 
catchment management agency. 

Proposal for establishment of catchment management agency — 

77. (1) A proposal to establish a catchment management agency must contain at 

least— 
(a) aproposed name and a description of the proposed water management area of 

the agency; 
(b) a description of the significant water resources in the proposed water 

management area, and information about the existing protection, use, 
development, conservation, management and control of those resources; 

(c) the proposed functions of the catchment management agency, including 

functions to be assigned and delegated to it; 
(d) how the proposed catchment management agency will be funded; 
(e) the feasibility of the proposed catchment management agency in respect of 

technical, financial and administrative matters; and 

(f) an indication whether there has been consultation in developing the proposal 

and the results of the consultation. 
(2) The Director-General may assist a person to develop such a proposal. 

Procedure for establishment of catchment management agencies 

78. (1) The Minister may, subject to section 6(1)(c), on his or her own initiative or 

after receiving a proposal containing the information required in terms of section 77(1), 

by notice in the Gazette— 
(a) establish a catchment management agency, give it a name and identify and 

determine its water management area; or 

(b) amend the name or water management area of an established catchment 

management agency. 
(2) The Minister may— 

(a) require a person who has submitted a proposal contemplated in subsection (1), 
to provide the Minister with information additional to that required by section 

77(1); and 
(b) instruct the Director-General to conduct an investigation regarding— 

(i) the establishment of a catchment management agency; or 

(ii) a proposal submitted in terms of subsection (1). 
(3) Before the establishment of a catchment management agency the Minister 

must— 
(a) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out the proposed establishment of the catchment management 
agency, the proposed name and the proposed water management area; 
and 

(ii) inviting written comments to be submitted on the proposal specifying an 
address to which and a date before which the comments are to be 

submitted, which date may not be earlier than 60 days after publication of 

the notice; 
(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 
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uiteindelike oogmerk is om opvanggebiedbestuursagentskappe vir alle waterbe- 
stuursgebiede i in te stel, tree die Minister as opvanggebiedbestuursagentskap op waar 
daar nie een ingestel is nie. Waar die nodige vermoé nie bestaan om ’n opvangge- 
biedbestuursagentskap in te stel nie, kan, as eerste stap tot die instelling van ’n 
agentskap, ’n adviserende komitee kragtens Hoofstuk 9 aangestel word om die 
nodige vermoé te ontwikkel. 

Deel 1: Instelling en bevoegdhede van opvanggebiedbestuursagentskappe 

Kragtens Deel 1 kan ’n opvanggebiedbestuursagentskap, na openbare oorlegple- 
ging, op die inisiatief van die gemeenskap en betrokke belanghebbendes vir ’n 
spesifieke waterbestuursgebied ingestel word. In die afwesigheid van sodanige 
voorstel, kan die Minister ’n opvanggebiedbestuursagentskap uit eie beweging instel. 
Die bepalings van Bylae 4 wat van toepassing is op institusionele en bestuursbe- 
planning, is op ’n opvanggebiedbestuursagentskap van toepassing. 

_ Voorstel vir instelling van opvanggebiedbestuursagentskap 
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77. (1) ’n Voorstel om ’n opvanggebiedbestuursagentskap in te stel, moet minstens— 
(a) ’n voorgestelde naam en ’n beskrywing van die voorgestelde waterbestuurs- 

gebied van die agentskap; 

(b) ’n beskrywing van die betekenisvolle waterhulpbronne in die voorgestelde 
waterbestuursgebied, en inligting rakende die bestaande beskerming, ge- 
bruik, ontwikkeling, bewaring, bestuur en beheer van daardie hulpbronne; 

(c) die voorgestelde werksaamhede van die opvanggebiedbestuursagentskap, 
met inbegrip van werksaamhede wat daaraan opgedra of gedelegeer staan te 
word; 

(d) ’n uiteensetting van hoe die voorgestelde opvanggebiedbestuursagentskap 
gefinansier gaan word; 

(e) die doenlikheid van die voorgestelde opvanggebiedbestuursagentskap met 

betrekking tot tegniese, finansiéle en administratiewe aangeleenthede; en 
(f) *naanduiding of daar oorlegpleging was in die ontwikkeling van die voorstel 

en die uitslae van die oorlegpleging, 
bevat. 

(2) Die Direkteur-generaal kan ’n persoon bystaan om sodanige voorstel te 
ontwikkel. 

Prosedure vir instelling van opvanggebiedbestuursagentskappe 

78. (1) Die Minister kan, behoudens artikel 6(1)(c), uit eie beweging of nadat hy of 

sy ’n voorstel ontvang het wat die inligting wat ingevolge artikel 77(1) vereis word, 
bevat, by kennisgewing in die Staatskoerant— 

(a) ’n opvanggebiedbestuursagentskap instel, dit ’n naam gee en sy waterbe- 
stuursgebied aanwys en bepaal; of 

(b) die naam of die waterbestuursgebied van ’n ingestelde bestuursgebied van ’n 
opvanggebied wysig. 

(2) Die Minister kan— 

(a) van ’n persoon wat ’n voorstel beoog in subartikel (1) voorgelé het, vereis om 

die Minister van inligting, bykomend tot die inligting wat deur artikel 77(1) 
vereis word, te voorsien; en 

(b) die Direkteur-generaal opdrag gee om ’n ondersoek i in te stel betreffende— 
(i) die instelling van ’n opvanggebiedbestuursagentskap; of 

(ii) *n voorstel wat ingevolge subartikel (1) voorgelé is. 
(3) Voor die instelling van ’n opvanggebiedbestuursagentskap, moet die Minister— 

(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 

(i) wat die voorgestelde instelling van die opvanggebiedbestuursagentskap, 

die voorgestelde naam en die voorgestelde waterbestuursgebied uiteen- 
sit; en 

(ii) wat skriftelike kommentaar op die voorstel versoek wat voorgelé kan 

word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor wanneer die 

kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér as 60 dae na 

die publikasie van die kennisgewing mag wees nie; 

(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die
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notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Minister considers to be appropriate; and 
(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a}(ii). 
(4) If the Minister wants to amend the name of a catchment management agency or 

the water management area of a catchment management agency, the procedure set out in 
subsection (3) must be followed with any necessary changes: Provided that where an 

amendment does not affect the rights of any person the procedure set out in subsection 

(3) need not be followed. 

General powers and duties of catchment management agencies 

79. (1) A catchment management agency is a body corporate, and has the powers of 

a natural person of full capacity, except those powers which— 
(a) by nature can only attach to natural persons; or 

(b) are inconsistent with this Act. 
(2) Schedule 4 applies to a catchment management agency, its governing board and 

committees and the members of the board and committees. 
(3) Acatchment management agency may perform— 

(a) any of its functions; or 
(b) any function which is reasonably incidental to any of its functions, 

outside its water management area, if this does not— 

Gi) limit its capacity to perform its functions in its water management area; or 
Gi) detrimentally affect another water management institution. 

(4) In performing its functions a catchment management agency must— 

(a) be mindful of the constitutional imperative to redress the results of past racial 
and gender discrimination and to achieve equitable access for all to the water 

resources under its control; 

(b) strive towards achieving co-operation and consensus in managing the water 

resources under its control; and 

(c) act prudently in financial matters. 

Initial functions of catchment management agencies 

80. Subject to Chapter 2 and section 79, upon the establishment of a catchment 

management agency, the initial functions of a catchment management agency are— 

(a) to investigate and advise interested persons on the protection, use, develop- 
ment, conservation, management and control of the water resources in its 

water management area; 
(b) to develop a catchment management strategy; 
(c) to co-ordinate the related activities of water users and of the water 

management institutions within its water management area; 

(d) to promote the co-ordination of its implementation with the implementation of 
any applicable development plan established in terms of the Water Services 

Act, 1997 (Act No. 108 of 1997); and 

(e) to promote community participation in the protection, use, development, 
conservation, management and control of the water resources in its water 

management area. 

Part 2: Governing board of catchment management agencies 

Part 2 describes the appointment of members of the governing board of a catchment 

management agency. The board of a catchment management agency will be 

constituted in such a way that interests of the various stakeholders are represented or 
reflected in a balanced manner, and the necessary expertise to operate effectively is 

provided. Members of the governing board can be elected or nominated by the 
different water user groups for appointment by the Minister, and the Minister may of 
his or her own accord appoint further members. The Minister may also remove board 

members for good reason. 
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kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 

stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 
(c) alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(i) 

vermeld, ontvang is. 

(4) Indien die Minister die naam van ’n opvanggebiedbestuursagentskap of die 

waterbestuursgebied van ’n opvanggebiedbestuursagentskap wil wysig, moet die 
prosedure in subartikel (3) uiteengesit, met die nodige aanpassings, gevolg word: Met 

dien verstande dat waar ’n wysiging nie die regte van enige persoon raak nie, die 

prosedure in subartikel (3) uiteengesit, nie gevolg hoef te word-nie. 

Algemene bevoegdhede en pligte van opvanggebiedbestuursagentskappe 

79. (1) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap is ’n regspersoon, en het die volle 
handelingsbevoegdhede van ’n natuurlike persoon, behalwe die bevoegdhede wat— 

(a) van nature slegs aan natuurlike persone toegevoeg kan word; of 
(b) onbestaanbaar met hierdie Wet is. - 

(2) Bylae 4 is van toepassing op ’n opvanggebiedbestuursagentskap, sy bestuursraad 

en komitees en die lede van die raad en komitees. 
(3) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan— 

(a) enige van sy werksaamhede; of 

(b) enige werksaamheid wat redelik bykomend is tot enige van sy werksaami- 
hede, 

buite sy waterbestuursgebied verrig, indien dit nie— 

(i) sy bevoegdheid beperk om sy werksaamhede in sy waterbestuursgebied te 
verrig nie; of 

(i) ’n ander waterbestuursinstelling nadelig raak nie. 
(4) By die verrigting van sy werksaamhede moet ’n opvanggebiedbestuurs- 

agentskap— 

(a) die grondwetlike imperatief in gedagte hou om die gevolge van rasse- en 

geslagsdiskriminasie van die verlede reg te stel en om billike toegang vir 
almal tot die waterhulpbronne onder sy beheer te bekom; 

(b) streef na die bereiking van samewerking en konsensus in die bestuur van die 
waterhulpbronne onder sy beheer; en 

(c) omsigtig optree in finansiéle aangeleenthede. 

Aanvanklike werksaamhede van opvanggebiedbestuursagentskappe 

80. Behoudens Hoofstuk 2 en artikel 79 is, na instelling van ’n opvanggebiedbe- 
stuursagentskap, die aanvanklike werksaamhede van ’n opvanggebiedbestuursagent- 
skap om— 

(a) ondersoek in te stel na en belanghebbendes te adviseer oor die beskerming, 
gebruik, ontwikkeling, bewaring, bestuur en beheer van die waterhulpbronne 

binne sy waterbestuursgebied; 

(b) ’n opvanggebiedbestuurstrategie te ontwikkel; 
(c) die verbandhoudende bedrywighede van watergebruikers en van die water- 

bestuursinstellings binne sy waterbestuursgebied te kodrdineer; 
(d) om die kodrdinering te bevorder tussen sy uitvoering en die uitvoering van 

enige toepaslike ontwikkelingsplan wat ingevolge die Wet op Waterdienste, 
1997 (Wet No. 108 van 1997), ingestel is; en 

(e) gemeenskapsdeelname te bevorder in die beskerming, gebruik, ontwikkeling, 
bewaring, bestuur en beheer van die waterhulpbronne in sy waterbestuurs- 
gebied. 

Deel 2: Bestuursraad van opvanggebiedbestuursagentskappe 

Deel 2 skryf die aanstelling van lede van die bestuursraad van ’n opvanggebieds- 

bestuursagentskap voor. Die raad van ’n opvanggebiedbestuursagentskap sal op so 
’n wyse saamgestel word dat die belange van die onderskeie belanghebbendes op ’n 
gebalanseerde wyse verteenwoordig en gereflekteer word, en die nodige kundigheid 

sal voorsien word om dit doeltreffend te bedryf. Lede van die bestuursraad kan 

verkies word of deur verskillende watergebruikersgroepe vir aanstelling deur die 
Minister genomineer word, en die Minister kan uit eie beweging verdere lede aanstel. 

Die Minister kan ook vir goeie rede ’n raadslid van sy of haar amp onthef.
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Appointment of governing board of catchment management agency 

81. (1) The members of a governing board of a catchment management agency must 

be appointed by the Minister who, in making such appointment, must do so with the 
object of achieving a balance among the interests of water users, potential water users, 
local and provincial government and environmental interest groups. 

(2) Notwithstanding’ subsections (3) to (9) the Minister must, from time to time, 
determine the extent to which relevant local governments should be represented on the 
governing board of each catchment management agency. 

(3) Before appointing members to the governing board, the Minister must establish 
an advisory committee contemplated in Chapter 9, to recommend to the Minister— 

(a) which organs of state and bodies representing different sectors and other 
interests within the water management area of the catchment management 

agency should be represented or reflected on the governing board; and 
(b) the number of persons which each of them should be invited to nominate. 

(4) The committee must consult with the relevant organs of state and interest groups 
before making its recommendations. 

(5) After receiving the committee’s recommendations, the Minister must decide 

which organs of state and bodies will be invited to nominate representatives for 
appointment to the governing board, and the number of representatives each may 

nominate. 
(6) The Minister’s decision must be communicated to the organs of state and bodies 

concerned and the Minister must take the necessary steps to obtain nominations from 
them by a date specified by the Minister. 

(7) The Minister must appoint the persons nominated by the organs of state and the 
bodies concerned in accordance with the invitation, unless— 

- (a) any such person is not a fit and proper person to serve on the governing board; 
or 

(b) any such organ of state or body has not followed its own internal procedures 
in making the nomination. 

(8) If the Minister does not appoint a nominee, the Minister must— 

(a) inform the organ of state or body concerned and state the reasons for not 
appointing that nominee; and 

(b) invite a further nomination from that organ of state or body. 

(9) If one or more nominations are still outstanding on the date specified under 
subsection (6), the Minister may appoint members of the board and fill any vacancy 
later. 

(10) After appointing members to the board the Minister may appoint additional 
members selected by the Minister in order to— 

(a) represent or reflect the interests identified by the advisory committee; 
(b) achieve sufficient gender representation; 
(c) achieve sufficient demographic representation; 
(d) achieve representation of the Department; 

(e) achieve representation of disadvantaged persons or communities which have 
been prejudiced by past racial and gender discrimination in relation to access 
to water; and 

(f) obtain the expertise necessary for the efficient exercise of the board’s, powers 
and performance of its duties. 

(11) A member must be appointed for a specified term of office. 
(12) The Minister may extend the term of office of a member. 

(13) Ifthe term of office of a member expires before the first meeting of a new board 
takes place, the existing member remains in office until that first meeting takes place. 

(14) A member nominated for appointment to the board by an organ of state or body 
is accountable to that organ of state or body. 

Chairperson, deputy chairperson, chief executive officer and committees of 
catchment management agency 

82. (1) The Minister must convene the first meeting of the governing board of a 
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Aanstelling van bestuursraad van opvanggebiedbestuursagentskap 

81. (1) Die lede van ’n bestuursraad van ’n opvanggebiedbestuursagentskap word 

deur die Minister aangestel wat, by die doen van sodanige aanstelling, dit moet doen 

met die oogmerk om ’n balans te handhaaf tussen die belange van watergebruikers, 

potensiéle watergebruikers, plaaslike en provinsiale regering en omgewingbelang- 
hebbende groepe. 

(2) Ondanks subartikels (3) tot (9) moet die Minister van tyd tot tyd die omvang 
bepaal waartoe tersaaklike plaaslike regerings in die bestuursraad van elke opvangge- 
biedbestuursagentskap verteenwoordig behoort te wees. 

(3) Voor die aanstelling van lede in die bestuursraad, moet die Minister ’n 

adviserende komitee beoog in Hoofstuk 9 aanstel, ten einde die Minister te adviseer— 
(a) watter staatsorgane en liggame, wat verskillende sektore en ander belange 

binne die waterbestuursgebied van die opvanggebiedbestuursagentskap ver- 

teenwoordig, in die bestuursraad verteenwoordig of weergegee behoort te 
word; en 

(b) oor die getal persone wat elk van hulle behoort uit te nooi, om te nomineer. 
(4) Die komitee moet met die tersaaklike staatsorgane en belanghebbende groepe 

oorleg pleeg voordat hy sy aanbevelings doen. 

(5) Nadat die komitee se aanbevelings ontvang is, moet die Minister besluit watter 
staatsorgane en liggame uitgenooi gaan word om verteenwoordigers vir aanstelling i in 
die bestuursraad te nomineer en die getal verteenwoordigers wat elkeen mag nomineer. 

(6) Die Minister se besluit moet aan die betrokke staatsorgane en liggame oorgedra 
word en die Minister moet die nodige stappe doen om nominasies van hulle te bekom 
teen ’n datum deur die Minister vermeld. 

(7) Die Minister moet die persone wat deur die staatsorgane en die betrokke liggame 
ooreenkomstig die uitnodiging genomineer is, aanstel, tensy— _ 

(a) enige sodanige persoon nie ’n geskikte persoon is om in die bestuursraad te 
dien nie; of 

(b) enige sodanige staatsorgaan of liggaam nie sy eie interne prosedure, wat by 
die doen van die nominasie vereis word, gevolg het nie. 

(8) Indien die Minister nie ’n genomineerde aanstel nie, moet die Minister— 
(a) die betrokke staatsorgaan of liggaam daaromtrent inlig en die redes verstrek 

waarom die genomineerde nie aangestel is nie; en 

(b) ’n verdere nominasie van daardie staatsorgaan of liggaam versoek. 

(9) Indien een of meer nominasies steeds uitstaande is op die datum kragtens 
subartikel (6) vermeld, kan die Minister lede van die raad aanstel en enige vakature 
later vul. 

(10) Nadat lede in die raad aangestel is, kan die Minister bykomende lede aanstel wat 
deur die Minister gekies is ten einde— 

(a) die belange wat deur die adviserende komitee uitgewys is, te verteenwoordig 
of weer te gee; 

(b) voldoende geslagsverteenwoordiging te bereik; 
(c) voldoende demografiese verteenwoordiging te bereik; 
(d) verteenwoordiging van die Departement te bereik; 

(e) verteenwoordiging te bereik van benadeelde persone of gemeenskappe wat 
benadeel is deur rasse- en geslagsdiskriminasie van die verlede met betrek- 
king tot toegang tot water; en 

(f) die nodige kundigheid te bekom vir die doeltreffende uitoefening van die 
raad se bevoegdhede en die verrigting van sy pligte. 

(11) ’n Lid moet vir ’n bepaalde dienstermyn aangestel word. 

(12) Die Minister kan die dienstermyn van ’n lid verleng. 

(13) Indien die dienstermyn van ’n lid verstryk voordat die eerste vergadering van ’n 
nuwe raad plaasvind, bly die bestaande lid in sy of haar amp aan totdat daardie eerste 
vergadering plaasvind. 

(14) ’n Lid genomineer vir aanstelling op die raad deur ’n staatsorgaan of liggaam 

is aanspreeklik teenoor daardie staatsorgaan of liggaam. 

Voorsitter, ondervoorsitter, hoof- uitvoerende beampte en komitees van opvang- 
gebiedsbestuursagentskap 

82. (1) Die Minister moet die eerste vergadering van die bestuursraad van ’n
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catchment management agency, which must be chaired by an official of the Department 
or a member of the committee. 

(2) At the first meeting of the governing board, the members may recommend one of 
them for appointment as chairperson and another as deputy chairperson. 

(3) The Minister must— 

(a) with due regard to any recommendation made by the governing board at its 
first meeting, appoint one of the members as chairperson; and 

(6) appoint any other member as deputy chairperson. 
(4) The chief executive officer provided for in Schedule 4 may be a member of the 

governing board, but may not be its chairperson or deputy chairperson. 

(5) A catchment management agency may establish committees, including an 
executive committee and consultative bodies, to perform any of its functions within a 

particular area or generally or to advise it, and must determine how they must function. 

Removal of members from governing board 

83. (1) The Minister may remove a member from a governing board, or remove the 

chairperson or deputy chairperson from office, if— 
(a) there is good reason for doing so; 

(b) the person concerned has had an opportunity of making representations to the 

Minister; and 

(c) the Minister has consulted with the governing board. 
(2) The Minister must remove a member nominated by an organ of state or body from 

a governing board if that organ of state or body requests the Minister to do so. 
(3) Ifa person ceases for any reason to be a member of a governing board before that 

person’s term of office expires, the Minister may, for the remainder of the term of 

office— 
(a) if that person was nominated by any organ of state or body, appoint another 

person nominated by that organ or body; or 
(b) if that person was selected by the Minister, appoint another person. 

Part 3: Operation of catchment management agencies 

Part 3 deals with the functions and operation of catchment management agencies. 
Initial functions, dealt with in Part 2, include the investigation of and advice on water 

resources, the co-ordination of the related activities of other water management 
institutions within its water management area, the development of a catchment 

management strategy and the promotion of community participation in water 

resource management within its water management area. Additional powers and 
duties described in Schedule 3 may be assigned or delegated to agencies such as to 
establish water use rules and management systems, to direct users to terminate illegal 
uses of water, and to temporarily limit the use of water during periods of shortage. 

A catchment management agency may be financed by the state from water use 

charges made in its water management area or from any other source. 

Funding of catchment management agencies 

84. (1) A catchment management agency may raise any funds required by it for the 

purpose of exercising any of its powers and carrying out any of its duties in terms of this 

Act. 

(2) A catchment management agency must be funded by— 

(a) money appropriated by Parliament; 

(b) water use charges; and 

(c) money obtained from any other lawful source for the purpose of exercising its 

powers and carrying out its duties in terms of this Act. 

Documents relating to litigation 

85. A catchment management agency must provide the Director-General with copies 
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opvanggebiedbestuursagentskap byeenroep, waarby ’n beampte van die Departement 
of ’n lid van die komitee moet voorsit. . 

(2) By die eerste vergadering van die bestuursraad kan die lede een uit hul geledere 

as voorsitter en ’n ander as ondervoorsitter aanbeveel. 
(3) Die Minister moet— 

(a) met behoorlike inagneming van enige aanbeveling wat deur die bestuursraad 
by sy eerste vergadering gedoen is, een van die lede as voorsitter aanstel; en 

(b) enige ander lid as ondervoorsitter aanstel. 

(4) Die hoof- uitvoerende beampte vir wie in Bylae 4 voorsiening gemaak word, kan 
’n lid van die bestuursraad wees, maar kan nie die bestuursraad se voorsitter of 

ondervoorsitter wees nie. 

(5) ’n -Opvanggebiedbestuursagentskap kan komitees instel, met inbegrip van ’n 
uitvoerende komitee en adviesliggame, om enige van sy werksaamhede te verrig, binne 

’n bepaalde gebied of in die algemeen, of om hom te adviseer, en moet vaslé hoe hulle 

hulle werk moet verrig. 

Ampsontheffing van lede van bestuursraad 

83. (1) Die Minister kan ’n lid van ’n bestuursraad van sy of haar amp onthef, of die 
voorsitter of ondervoorsitter van sy of haar amp onthef, indien— 

(a) daar goeie rede bestaan om dit te doen; 

(b) die betrokke persoon ’n geleentheid gehad het om vertoé tot die Minister te 
rig; en 

(c) die Minister met die bestuursraad oorleg gepleeg het. 

(2) Die Minister moet ’n lid van ’n bestuursraad wat deur ’n staatsorgaan of liggaam 
genomineer is, van sy of haar amp onthef, indien daardie staatsorgaan of liggaam die 
Minister versoek om dit te doen. 

(3) Indien ’n persoon om enige rede ophou om ’n lid van ’n bestuursraad te wees 

voordat daardie lid se ampstermyn verstryk het, kan die Minister, vir die oorblywende 
deel van die ampstermyn— 

(a) indien daardie persoon deur ’n staatsorgaan of liggaam genomineer is, ’n 

ander persoon aanstel wat deur daardie orgaan of liggaam genomincer is; of 
(b) indien daardie persoon deur die Minister gekies is, ’n ander persoon aanstel. 

Deel 3: Bedryf van opvanggebiedbestuursagentskappe 

Deel 3 handel oor die werksaamhede en bedryf van opvanggebiedbestuurs- 

agentskappe. Aanvanklike werksaamhede wat in Deel 2 behandel word, sluit in die 
ondersoek na en advies oor waterhulpbronne, die koérdinering van die verbandhou- 

dende bedrywighede van waterbestuursinstellings binne sy waterbestuursgebied, die 
ontwikkeling van ’n opvanggebiedbestuurstrategie en die bevordering van gemeen- 

skapsdeelname aan die waterbronbestuur binne sy waterbestuursgebied. Bykomende 

bevoegdhede en pligte wat in Bylae 3 omskryf word, kan aan agentskappe opgedra 
of gedelegeer word, byvoorbeeld om watergebruikreéls en bestuurstelsels in te stel, 
om gebruikers te gelas om onwettige watergebruike te beéindig en om tydelik die 
gebruik van water tydens tydperke van tekorte, te beperk. 

"a Opvanggebiedbestuursagentskap kan deur die Staat gefinansier word deur 
middel van watergebruikvorderings in sy waterbestuursgebied of uit enige ander 
wettige bron. 

Finansiering van opvanggebiedbestuursagentskappe 

84. (1) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan enige fondse bekom wat hy nodig het 

ten einde enige van sy bevoegdhede of pligte ingevolge hierdie Wet uit te oefen of te 
verrig. 

(2) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap moet gefinansier word deur— 
(a) geld wat deur die Parlement bewillig is; 
(b) watergebruikvorderings; en 

(c) geld wat van enige ander wettige bron bekom is met die doel om sy 

bevoegdhede en pligte kragtens hierdie Wet uit te oefen of te verrig. 

Dokumente wat verband hou met gedingvoering 

85. ’n Opvanggebiedbestuursagentskap moet die Direkteur-generaal voorsien van
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of all pleadings, affidavits and other documents in the possession of the catchment 
management agency relating to any proceedings instituted against that catchment 

management agency. 

Delegation of powers by catchment management agency 

86. (1) Subject to subsections (2) and (3), a catchment management agency may 

‘delegate any power to— . 
(a) amember of its governing board; 
(b) anemployee of any water management institution (including itself), by name, 

or to the holder of an office in that institution; or 

(c} any committee established by the catchment management agency which 

consists only of members of the governing board or employees of the 

catchment management agency; and 
(d) any other person or body only with the written consent of the Minister. 

(2) A catchment management agency may not delegate— 

(a) the power of delegation; or 
(b) any power to make water use charges. 

(3) Acatchment management agency may only delegate a power to authorise the use 

of water, if this power is delegated to a committee consisting of three or more members 

of its governing board. 

Part 4: Intervention, disestablishment or change of water management areas of 
catchment management agencies 

Part 4 enables the Minister to disestablish a catchment management agency or 

make changes to its water management area, for reasons which include the need to 
reorganise water management institutions for more effective water resource manage- 
ment. An agency may also be disestablished if it does not operate effectively. 

Intervention by Minister 

87. (1) If a catchment management agency— 
(a) is in financial difficulties or is being otherwise mismanaged; 

(b) has acted unfairly or in a discriminatory or inequitable way towards any 

person within its water management area; 

(c) has failed to comply with any directive given by the Minister under this Act; 
(d) has obstructed the Minister or any other water management institution in 

exercising a power or performing a duty in terms of this Act; 
(e) is unable to exercise its powers or perform its duties effectively due to 

- dissension among the members of the board or water users within its water 

"management area; 
(f) has failed to comply with this Act; or 
(g) has become redundant or ineffective, 

the Minister may— 
(i) direct the catchment management agency to take any action specified by the 

Minister; and 

(ii) withhold any financial assistance which might otherwise be available to the 

catchment management agency, until the catchment management agency has 

complied with such directive. 
(2) A directive contemplated in subsection (1)(i) must state— 

(a) the nature of the deficiency; 

(b) the steps which must be taken to remedy the situation; and 

(c) areasonable period within which those steps must be taken. 

(3) If the catchment management agency fails to remedy the situation within the 

given period, the Minister may— , 
(a) after having given that catchment management agency a reasonable opportu- 

nity to be heard; and 
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alle pleitstukke, beédigde verklarings en ander dokumente in besit van die opvangge- 
biedbestuursagentskap wat verband hou met enige geding wat teen daardie opvangge- 
biedbestuursagentskap ingestel is. 

Delegering van bevoegdhede deur opvanggebiedbestuursagentskap 

5 86. (1) Behoudens subartikels (2) en (3) kan ’n opvanggebiedbestuursagentskap 
enige bevoegdheid delegeer aan— 

(a) ’n lid van sy bestuursraad; 

(b) ’n werknemer van enige waterbestuursinstelling (met inbegrip van die 

instelling seif), by name, of aan die bekleér van ’n amp in daardie instelling; 
10 of 

(c) enige komitee wat deur die opvanggebiedbestuursagentskap ingestel is wat 

slegs uit lede van die bestuursraad of werknemers van die opvanggebiedbe- 
stuursagentskap bestaan; en 

(d) enige ander persoon of liggaam, slegs met die skriftelike toestemming van 
15 die Minister. 

(2) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap mag nie— 

(a) die bevoegdheid om te delegeer; of 

(b) enige bevoegdheid om watergebruikvorderings te maak, 
delegeer nie. 

20 (3) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan slegs ’n bevoegdheid om die gebruik van 
water te magtig, delegeer, indien daardie bevoegdheid aan ’n komitee wat uit drie of 

meer lede van sy bestuursraad bestaan, gedelegeer word. 

Deel 4: Ingryping, afskaffing of verandering van waterbestuursgebiede 

van opvanggebiedbestuursagentskappe 

25 Deel 4 stel die Minister in staat om opvanggebiedbestuursagentskappe af te skaf of 
om veranderinge aan sy waterbestuursgebied aan te bring, vir die redes wat insluit 
die behoefte om waterbestuursinstellings te reorganiseer vir ’n meer effektiewe 

waterhulpbronbestuur. ’n Agentskap kan ook afgeskaf word indien dit nie doeltref- 
fend werk nie. 

30 Ingryping deur Minister 

87. (1) Indien ’n opvanggebiedbestuursagentskap— 

(a) in finansiéle moeilikheid verkeer of andersins wanbestuur word; 
(b) onregverdig of op ’n diskriminerende of onbillike wyse teenoor enigiemand 

binne sy waterbestuursgebied opgetree het; 

35 (c) versuim het om aan enige lasgewing deur die Minister kragtens hierdie Wet 
uitgereik, te voldoen; 

(d) die Minister of enige ander waterbestuursinstelling in die uitoefening van ’n 
bevoegdheid of verrigting van ’n plig ingevolge hierdie Wet, gedwarsboom 
het; 

40 (€) nie in staat is om sy bevoegdhede of pligte doeltreffend uit te oefen of te 

verrig nie vanweé verdeeldheid onder die lede van die raad of watergebrui- 
kers binne sy waterbestuursgebied; 

(f) versuim het om aan hierdie Wet te voldoen; of 
(g) uitgedien of ondoeltreffend geraak het, 

45 kan die Minister— 

(i) die opvanggebiedbestuursagentskap gelas om op te tree soos deur die 
Minister voorgeskryf; en 

(ii) enige finansiéle bystand wat andersins vir die opvanggebiedbestuurs- 

agentskap beskikbaar sou wees, terughou totdat die opvanggebiedbestuurs- 
50 agentskap sodanige lasgewing nagekom het. 

(2) ’n Lasgewing beoog in subartikel (1)(i) moet— 

(a) die aard van die ondoeltreffendheid; 

(b) die stappe wat gedoen moet word om die situasie reg te stel; en 

fe) ’nredelike tydperk waarbinne daardie stappe gedoen moet word, 
55 vermeld. 

(3) Indien die opvanggebiedbestuursagentskap versuim om die situasie binne die 
vermelde tydperk reg te stel, kan die Minister— 

(a) nadat hy of sy daardie opvanggebiedbestuursagentskap ’n redelike geleent- 
heid gebied het om aangehoor te word; en
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(b) after having afforded the catchment management agency a hearing on any 

submissions received, 

take over the relevant power or duty of the catchment management agency. 
(4) If the Minister takes over a power or duty of a catchment management agency— 

(a) the Ministermay do anything which the catchment management agency might 
otherwise be empowered or required to do by or under this Act, to the 

exclusion of the catchment management agency; 

(b) the board of the catchment management agency may not, while the Minister is 
responsible for that power or duty, exercise any of its powers or perform any 

of its duties relating to that power or duty; 
(c) an employee or a contractor of the catchment management agency must 

comply with a directive given by the Minister; 
(d) as soon as the Minister is satisfied that the catchment management agency is 

once more able to exercise its powers or perform its duties effectively, the 
Minister must cease exercising any such powers and performing any such 

duties; and / 

(e) the Minister may recover from the catchment management agency all 
reasonable costs incurred, including any losses suffered as a result of lawful 
and reasonable action taken under this section, except to the extent that the 
loss is caused or contributed to by the negligence of the Minister, or any 

person under the control of the Minister. 

Disestablishment of catchment management agency 

88. (1) The Minister may, by notice in the Gazette, disestablish a catchment 

management agency if it is desirable— 

(a) for purposes of re-organising water management institutions in that area in the 

interests of effective water resource management; 

(b) because the catchment management agency cannot or does not operate 

effectively; or 
(c) because there is no longer a need for the catchment management agency. 

(2) Before disestablishing a catchment management agency the Minister must— 

(a) publish a notice in the Gazette— 
(i) stating the intention to disestablish the catchment management agency 

and the reasons therefor; and 

(ii) inviting written comments on the proposed disestablishment and giving 
a specified address to which and a date before which the comments are to 
be submitted, which date may not be earlier than 60 days after 

publication of the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 
notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Minister considers to be appropriate; and 
(c) consider all comments received on or before the specified date. 

Transfer of assets and liabilities after change of water management area or 

disestablishment 

89. (1) If the Minister changes the water management area of a catchment 

management agency under section 78 or disestablishes a catchment management agency 

under section 88, the Minister may direct the catchment management agency to transfer 

~ some or all of its assets and liabilities to another water management institution. 

(2) Acatchment management agency must do everything in its power to give effect 
to a directive under subsection (1). 

(3) In issuing a directive under subsection (1) the Minister must consider— 

(a) the interests of creditors and users of water; and 
(b) any financial contributions directly or indirectly made by the users of water 

resources towards the infrastructure of the catchment management agency. 
(4) Where a catchment management agency is disestablished and its assets and 

liabilities are not transferred to another water management institution its assets and 
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(b) nadat hy of sy die opvanggebiedbestuursagentskap aangehoor het oor enige 
‘ vertoé wat ontvang is, 

die tersaaklike bevoegdheid of plig van die opvanggebiedbestuursagentskap oorneem. 
(4) Indien die Minister *n bevoegdheid of plig van ’n opvanggebiedbe- 

stuursagentskap oorneem— 
(a) kan die Minister, tot uitsluiting van die opvanggebiedbestuursagentskap, 

enigiets doen wat die opvanggebiedbestuursagentskap andersins bevoeg of 

verplig was om deur of kragtens hierdie Wet te doen; 

(b) mag die raad of die opvanggebiedbestuursagentskap nie, terwyl die Minister 

vir daardie bevoegdheid of plig verantwoordelik is, enige van sy bevoegd- 

hede of pligte met betrekking tot daardie bevoegdheid of plig uitoefen of 
verrig nie; 

(c) moet ’n werknemer of ’n kontrakteur van die opvanggebiedbestuurs- 
agentskap voldoen aan ’n lasgewing wat deur die Minister gegee is; 

(d) moet die Minister, sodra hy of sy oortuig is dat die opvanggebiedsbestuurs- 

agentskap weer in staat is om sy bevoegdhede of pligte doeltreffend uit te 
oefen of te verrig, ophou om enige sodanige bevoegdhede of pligte uit te 
oefen of te verrig; en 

(e) kan die Minister op die opvanggebiedsbestuursagentskap enige redelike 
uitgawes wat aangegaan is, verhaal, met inbegrip van enige verliese gely as 
gevolg van regmatige en redelike stappe kragtens hierdie artikel gedoen, 
behalwe vir sover daardie verlies veroorsaak of bygedra is deur die nalatige 

optrede van die Minister, of enige ander persoon onder die beheer van die 
Minister. 

Afskaffing van opvanggebiedsbestuursagentskap 

88. (1) Die Minister kan, by kennisgewing in die Staatskoerant, ’n opvanggebieds- 
bestuursagentskap afskaf indien dit wenslik is— 

(a) vir doeleindes van die hergroepering van waterbestuursinstellings in daardie 
gebied in die belang van doeltreffende waterhulpbronbestuur; 

(b) omdat die opvanggebiedsbestuursagentskap nie doeltreffend werk of kan 
werk nie; of 

(c) omdat daar nie meer ’n behoefte aan die opvanggebiedsbestuursagentskap 
bestaan nie. 

(2) Voor die afskaffing van ’n opvanggebiedsbestuursagentskap moet die Minister— 

(a) °n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 
(i) wat die voorneme om die opvanggebiedsbestuursagentskap af te skaf en 

die redes daarvoor, uiteensit; en 

(ii) wat skriftelike kommentaar oor die voorgestelde afskaffing versock, 
met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor wanneer die 

kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér as 60 dae na 

die publikasie van die kennisgewing mag wees nie; 
(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 

kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 

(c) alle Kommentaar oorweeg wat op of voor die vermelde datum ontvang word. 

Oordrag van bates en laste na verandering of afskaffing van waterbestuursgebied 

89. (1) Indien die Minister die waterbestuursgebied van ’n opvanggebiedbestuurs- 
agentskap kragtens artikel 78 verander of ’n opvanggebiedbestuursagentskap. kragtens 
artikel 88 afskaf, kan die Minister die opvanggebiedsbestuursagentskap gelas om 
sommige van of al sy bates en laste aan ’n ander waterbestuursinstelling oor te dra. 

(2) ’n Opvanggebiedsbestuursagentskap moet alles in sy vermoé doen om aan die 

lasgewing kragtens subartikel (1) gevolg te gee. 

(3) By die uitreiking van ’n lasgewing kragtens subartikel (1) moet die Minister— 

(a) die belange van krediteure en watergebruikers; en 

(b) enige finansiéle bydrae wat direk of indirek deur die gebruikers van 

waterhulpbronne aan die infrastruktuur van die opvanggebiedbestuurs- 

agentskap gedoen is, 

in aanmerking neem. 

(4) Waar ’n opvanggebiedsbestuursagentskap afgeskaf en sy bates en laste nie na ’n 
ander waterbestuursinstelling oorgedra word nie, word sy bates en laste in die Minister
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liabilities vest in the Minister and the Minister must wind up its affairs and assume the 

powers and duties of the catchment management agency for the period of winding up. 
(5) No transfer duty, other tax or duty is payable in respect of the transfer of any 

assets in terms of this section. 

Regulations on catchment management agencies 

90. (1) Subject to subsection (2), the Minister may make regulations— 

(a) prescribing a maximum and a minimum number of members of a governing 

board; 

(b) requiring the establishment of consultative forums and determining their 

composition and functions; 

(c) determining, in consultation with the Minister of Finance, the basis and extent 
of remuneration and payment of expenses of members of governing boards 

and committees; and 

(d) on any other matter which is necessary or desirable for the efficient 
functioning of catchment management agencies and their governing boards 

and committees. 
(2) In making regulations, the Minister must take into account all relevant 

considerations, including the need to— 

(a) achieve adequate representation of and consultation with organs of state, 
bodies representing different sectors and other interests within the areas of 
jurisdiction of catchment management agencies; and 

(b) secure the efficient and cost effective functioning of catchment management 

agencies and their management structures. 

CHAPTER 8 

WATER USER ASSOCIATIONS 

This Chapter deals with the establishment, powers and disestablishment of water 

user associations. Although water user associations are water management institu- 
tions their primary purpose, unlike catchment management agencies, is not water 
management. They operate at a restricted localised level, and are in effect 
co-operative associations of individual water users who wish to undertake water- 

related activities for their mutual benefit. A water user association may exercise 
management powers and duties only if and to the extent these have been assigned or 
delegated to it. The Minister establishes and disestablishes water user associations 
according to procedures set out in the Chapter. A water user association for a 
particular purpose would usually be established following a proposal to the Minister 
by an interested person, but such an association may also be established on the 
Minister’s initiative. The functions of a water user association depend on its approved 
constitution, which can be expected to conform to a large extent to the model 
constitution in Schedule 5. This Schedule also makes detailed provisions for the 
management and operation of water user associations. Although water user 
associations must operate within the framework of national policy and standards, 
particularly the national water resource strategy, the Minister may exercise control 

over them by giving them directives or by temporarily taking over their functions 

under particular circumstances. 
Existing irrigation boards, subterranean water control boards and water boards 

established for stock watering purposes will continue in operation until they are 

restructured as water user associations. 

Proposal for establishment of water user association 

91. (1) A proposal to establish a water user association must contain at least— 

(a) the reasons for making the proposal; 

(b) a proposed name and area of operation for the association; 

(c) the proposed activities of the association; 
(d) a description of any existing or proposed waterwork within the proposed area 

of operation which is relevant to the proposed activities of the association; 
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gevestig en moet die Minister die opvanggebiedsbestuursagentskap likwideer en die 
bevoegdhede en pligte van die opvanggebiedsbestuursagentskap vir die tydperk van 
likwidasie aanvaar. 

(5) Geen hereregte, ander belasting of heffing is met betrekking tot die oordrag van 
5 enige bates ingevolge hierdie artikel, betaalbaar nie. 

Regulasies oor opvanggebiedbestuursagentskappe 

90. (1) Behoudens subartikel (2), kan die Minister regulasies uitvaardig— 
(a) wat ’n maksimum en ’n minimum aantal iede van ’n bestuursraad voorskryf; 

(b) wat die instelling van adviesforums vereis en hulle samestelling en werk- 

10 saamhede vasstel; 
(c) wat, in oorleg met die Minister van Finansies, die grondslag en omvang van 

vergoeding en betaling van uitgawes van lede van bestuursrade en komitees 
bepaal; en 

(d) oor enige ander aangeleentheid wat nodig of wenslik is vir die doeltreffende 

15 werking van opvanggebiedbestuursagentskappe en hullle bestuursrade en 
komitees. 

(2) By die uitvaardiging van die regulasies moet die Minister alle tersaaklike 
oorwegings in aanmerking neem, met inbegrip van die behoefte om— 

(a) voldoende verteenwoordiging van en raadpleging met staatsorgane, liggame 
20 ‘wat verskillende sektore en ander belange binne die regsgebiede van opvang- 

gebiedbestuursagentskappe verteenwoordig, te bewerkstellig; en 
(b) die doeltreffende en ‘koste-effektiewe werking van opvanggebiedbestuurs- 

agentskappe en hulle bestuurstrukture te verseker. 

_HOOFSTUK 8 

25 WATERGEBRUIKERSVERENIGINGS . 

Hierdie Hoofstuk handel oor die instelling, bevoegdhede en afskaffing van 

watergebruikersverenigings. Alhoewel watergebruikersverenigings waterbestuursin- 
stellings is, is hul hoofdoel, anders as die van opvanggebiedbestuursagentskappe, nie 
waterbestuur nie. Hulle funksioneer op ’n beperkte plaaslike vlak, en is in 

30 werklikheid samewerkende verenigings van individuele watergebruikers wat beoog 
om waterverbandhoudende bedrywighede vir hul eie gesamentlike voordeel te 

onderneem. ’n Watergebruikersvereniging kan bestuursbevoegdhede en -pligte slegs 
uitoefen of verrig vir soverre dit aan hom opgedra of gedelegeer is. Die Minister stel 

watergebruikersverenigings in en skaf hulle af ooreenkomstig die prosedure in die 
35 Hoofstuk uiteengesit. ’n Watergebruikersvereniging vir ’n bepaalde doel, sal ge- 

woonlik ingestel word nadat ’n voorstel deur ’n belanghebbende persoon aan die 
Minister gedoen is, maar so ’n instelling kan deur die Minister uit eie beweging 
ingestel word. Die werksaamhede van ’n watergebruikersvereniging is afhanklik van 

sy goedgekeurde grondwet, wat verwag kan word om in ’n groot mate aan die 
40 modelgrondwet in Bylae 5 te voldoen. Hierdie Bylae maak ook volledig voorsiening 

vir die bestuur en bedryf van watergebruikersverenigings. Alhoewel watergebruikers- 
verenigings binne die raamwerk van nasionale riglyne, oogmerke en standaarde 
moet optree, in besonder die nasionale waterhulpbronstrategieé, kan die Minister 

beheer oor hulle uitoefen deur hulle werksaamhede onder besondere omstandighede 
45 tydelik oor te neem. 

Bestaande besproeiingsrade, ondergrondse waterbeheerrade en waterrade wat vir 
veesuipingsdoeleindes ingestel is, sal voortgaan met hul werking totdat hulle as 
watergebruikersverenigings hersaamgestel is. 

Voorstel vir instelling van watergebruikersvereniging 

50 = 91. (1) ’*n Voorstel om ’n watergebruikersvereniging in te stel, moet ten minste die 
volgende bevat— 

(a) die redes vir die doen van die voorstel; 

(b) ’n voorgestelde naam en bedryfsgebied van die vereniging; 
(c) die voorgestelde bedrywighede van die vereniging; 

55 (d) ’n beskrywing van enige bestaande of voorgestelde waterwerk binne die 
voorgestelde bedryfsgebied wat ter sake is vir die voorgestelde bedrywighede 
van die vereniging;
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(e) .a description of the water use licences or any other authorisations which. the 

proposed members hold or intend applying for; 
(f) the proposed constitution of the association, together with an explanation for 

any provisions which differ from those of the model constitution contained in 

Schedule 5; 
(g) a list of the proposed members or categories of members of the association; 

and 
(h) an indication whether there has been consultation i in developing the proposal 

and the results of the consultation. 
(2) The Director-General may assist a person to develop such a proposal. 

Procedure for establishment of water user association 

92. (1) The Minister may on his or her own initiative or after receiving a proposal 
containing the information required in terms of section 91(1), by notice in the Gazette— 

(a) establish a water user association, give it a name, determine its area of 
operation and approve its constitution subject to section 93(2); or 

(b) amend the name, area of operation or approve an amendment to the 

constitution of an established water user association. 

(2) The Minister may— 
(a) require a person who has submitted a proposal in terms of subsection (1) to 

provide the Minister with additional information to that required by section 

91(1); and 
(b) instruct the Director-General to conduct an investigation regarding— 

(i) the establishment of a water user association; or 

(ii) _a proposal submitted in terms of subsection (1). 
(3) Before the establishment of a water user association the Minister must— 

(a) publish a notice. in the Gazette— 
(i) setting out the proposed establishment of the water user association, the 

proposed name and the proposed area of operation; and 
(ii) inviting written comments to be submitted on the proposals, specifying 

an address to which and a date before which the comments are to be 
submitted, which date may not be earlier than 60 days after publication of 

the notice; 
(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 
Minister considers to bé appropriate; and 

(c) consider any comments received on or before the date specified in paragraph 

(a}(ii). 
(4) The Minister need not fulfil all the requirements of subsection (3), if there has 

been sufficient consultation on a proposal submitted in terms of section 91. 

(5) The Minister may— 
(a) recover the cost of complying with subsection (3) from the water user 

_ association once it has been.established; or 
(b) require thé person proposing the establishment of the water user association to 

- pay the costs in advance. ~ 

Constitution of water user association 

93. (1) Schedule 5 contains a model constitution which may be used as a basis for 

drawing up and proposing a constitution for a proposed water user association. 

(2) The constitution of a water user association must contain at least— 

(a) details of the principal and ancillary functions of the association; | 

(b) the procedures and requirements for admitting new members to the 

association; 

(c) the voting powers of members; 

(d) procedures for terminating membership; 
(e) procedures for electing the management committee of the association; 
(f) - procedural requirements for appointment of employees of the association, 

(g} procedural requirements for obtaining loans; and 

(h) the financial obligations of members towards the association. 
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(e) °n beskrywing van die watergebruikslisensies of enige ander magtigings wat 
' die voorgestelde lede het of beoog om om aansoek te doen; 

(f) die voorgestelde grondwet van die vereniging, tesame met ’n verduideliking 

van enige bepalings wat verskil van dié van die modelgrondwet wat in Bylae 
5 vervat is; 

(g) ’n lys van die voorgestelde lede of kategorieé lede van die vereniging; en 
(h) °n aanduiding van of daar oorlegpleging was in die ontwikkeling van die 

voorstel en die uitslae van die oorlegpleging. 

(2) Die Direkteur-generaal kan ’n persoon bystaan om sodanige voorstel te 
formuleer. 

Prosedure vir instel van watergebruikersvereniging 

92. (1) Die Minister kan uit eie beweging, of na die ontvangs van ’n voorstel wat die 
vereiste inligting ingevolge artikel 91(1) bevat,. by kennisgewing in die Staats- 
koerant— 

(a) °n watergebruikersvereniging instel, ’n naam daaraan gee, sy bedryfsgebied 
bepaal en sy. grondwet, behoudens artikel 93(2), goedkeur; of 

(b) die naam of bedryfsgebied wysig of ’n wysiging aan die grondwet van ’n 
ingestelde watergebruikersvereniging, goedkeur. 

(2) Die Minister kan— 

(a) van ’n persoon wat ’n voorstel beoog in subartikel (1) voorgelé het, vereis om 

die Minister van bykomende inligting tot die inligting wat deur artikel 91(1) 
vereis word, te voorsien; en 

(b) die Direkteur-generaal beveel om ’n ondersoek in te stel betreffende— 
(i) die instel van ’n watergebruikersvereniging; of 

Gi) °n voorstel ingevolge subartikel (1) voorgelé. 
(3) Voor die instelling van ’n watergebruikersvereniging, moet die Minister-— 

(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 
(i) wat die voorgestelde instelling van die watergebruikersvereniging, die 

voorgestelde naam en die voorgestelde bedryfsgebied, uiteensit; en 

(ii) wat skriftelike kommentaar versoek wat op die voorstelle voorgelé kan 
word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor wanneer die 
kommentaar voorgelé moet word, welke datum nie vroeér as 60 dae na 
publikasie van die kennisgewing mag wees nie; 

(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 
kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 

(c) enige kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(ii) 
vermeld, ontvang word. 

(4) Indien daar genoegsame oorlegpleging was oor ’n voorstel wat ingevolge artikel 

91 voorgelé is, hoef die Minister nie aan al die vereistes van subartikel (3) te voldoen 
nie. 

(5) Die Minister kan— 

(a) sodra ’n watergebruikersvereniging ingestel is, die koste ter voldoening aan 
subartikel (3) van die watergebruikersvereniging verhaal; of 

(b) van die persoon wat die instel van die watergebruikersvereniging voorstel, 
vereis om die koste vooruit te betaal. 

Grondwet van watergebruikersvereniging 

93. (1) Bylae 5 bevat ’n modelgrondwet wat as ’n grondslag gebruik kan word om 

’n grondwet vir ’n voorgestelde watergebruikersvereniging op te stel en voor te stel. 

(2) Die grondwet van ’n watergebruikersvereniging moet ten minste die volgende 
bevat: 

(a) Besonderhede van die hoof- en bykomstige werksaamhede van die vereni- 

ging; 
(b) die prosedures en vereistes vir die toelating van nuwe lede tot die vereniging; 
(c) die stembevoegdhede van lede; 

(d) prosedures vir die beéindiging van lidmaatskap; 

(e) prosedures vir die verkiesing van die bestuurskomitee van die vereniging; 

(f) prosedurevereistes vir die aanstelling van werknemers van die vereniging; 
(g) prosedurevereistes vir die verkryging van lenings; en 

(h) die finansiéle verpligtinge van lede teenoor die vereniging.
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(3) A constitution must also incorporate such other provisions as the Minister may 

reasonably require and must be adopted by the members of the association and approved. 

by the Minister before it can exercise any powers or perform any duties. 
(4) A constitution adopted by a water user association is binding on all its members. 

Powers of water user association 

94. (1) A water user association is a body corporate and has the powers of a natural 

person of full capacity, except those powers which— 
(a) by nature can only attach to natural persons; or 

(b) are inconsistent with this Act. 
(2) Schedule 4 (excluding item 4(3) of Part 1 of that Schedule) applies to a water user 

association as if— 
(a) the water user association were an institution; and 
(b) amember of the management committee were a director, 

within the meaning of that Schedule, except to the extent that the Minister may 

otherwise direct. 

Directives to water user association 

95. (1) The Minister may, after consulting with a water user association, direct that a 

person be admitted as a member of the association on such conditions as are fair and 

equitable. 

(2) A water user association must comply with a directive given under subsection (1). 

(3) If a water user association— 

(a) is in financial difficulties or is being otherwise mismanaged; 

(b) has acted unfairly or in a discriminatory or inequitable way towards any 

member of the association; 

(c) has failed to admit persons to membership unfairly or on discriminatory 

grounds; 

(d) has failed to comply with any directive given by the Minister under this Act; 

(e) has obstructed the Minister or any other water management institution in 

exercising a power or performing a duty in terms of this Act; 
(f) is unable to exercise its powers or perform its duties effectively due to 

dissension among the management committee or its members, 

(g) has failed to comply with its constitution or this Act; or 

(h) has become redundant or ineffective, 

the Minister may— 
(i) direct the association to take any action specified by the Minister; 

(ii) withhold any financial assistance which might otherwise be available to the 

water user association until the association has complied with such directive; 

or 
(iii) by notice addressed to the association and the member concerned, terminate 

the office of that member of the management committee and arrange for the 

resulting vacancy on the management committee to be filled. 
(4) A directive contemplated in subsection (3)G) must state— 

(a) the nature of the deficiency; 
(b) the steps which must be taken to remedy the situation; and 

(c) areasonable period within which those steps must be taken. 

(5) If the water user association fails to remedy the situation within the given period, 

the Minister may— 
(a) after having given that association a reasonable opportunity to be heard; and 

(b) after having afforded the association a hearing on any submissions received, 

take over the relevant function of the association, or appoint a suitable person to take 

over the power or duty. 
(6) If the Minister, or a person appointed by the Minister, takes over a power or duty 

of a water user association— 
(a) the Minister or the appointee may do anything which the association might 

otherwise be empowered or required to do in terms of its constitution or by or 

under this Act, to the exclusion of the association; 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50 

55



10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50 

55 

60 

STAATSKOERANT, 26 AUGUSTUS 1998 No. 19182 103 

NASIONALE WATERWET, 1998 Wet No. 36, 1998 

(3)’n Grondwet moet ook die ander bepalings inkorporeer wat die Minister 

redelikerwys vereis en moet deur die lede van die vereniging aanvaar word alvorens hy 
enige bevoegdhede uitoefen of pligte verrig. 

(4) ’n Grondwet wat deur ’n watergebruikersvereniging aanvaar is, is bindend op al 

sy lede. 

Bevoegdhede van watergebruikersvereniging 

94. (1) ’n Watergebruikersvereniging is ’n regspersoon en het die volle regsbe- 
voegdheid van ’n natuurlike persoon, behalwe die bevoegdhede wat— 

(a) van nature slegs aan natuurlike persone toegevoeg kan word; of 
(b) onbestaanbaar met hierdie Wet is. 

(2) Bylae 4 (met uitsluiting van item 4(3) van Deel 1 van daardie Bylae) is van 
toepassing op ’n watergebruikersvereniging asof— 

(a) die watergebruikersvereniging ’n instelling is; en 
(b) ’n lid van die bestuurskomitee ’n direkteur is, 

binne die bedoeling van daardie Bylae, behalwe vir sover die Minister anders kan gelas. 

Lasgewings aan watergebruikersvereniging 

95. (1) Die Minister kan, na oorlegpleging met ’n watergebruikersvereniging, gelas 

dat ’n persoon as lid van die vereniging toegelaat word op voorwaardes wat regverdig 

en billik is. 
(2) ’n Watergebruikersvereniging moet voldoen aan ’n lasgewing kragtens subartikel 

(1) gegee. 

(3) Indien ’n watergebruikersvereniging— 

(a) in finansiéle moeilikheid verkeer of andersins wanbestuur word; 
(b) onregverdig of op ’n diskriminerende of onbillike wyse teenoor ’n lid van die 

vereniging optree; 

(c) onregverdig of op diskriminerende gronde versuim om persone as lede toe te 
laat; 

(d) versuim het om aan enige lasgewing, deur die Minister kragtens hierdie Wet 
uitgereik, te voldoen; 

(e) die Minister of enige ander waterbestuursinstelling in die uitoefening van ’n 

bevoegdheid of die verrigting van ’n plig ingevolge hierdie Wet belemmer; 
(f) nie in staat is om sy bevoegdhede of pligte doeltreffend uit te voer of te verrig 

nie vanweé verdeeldheid onder die bestuurskomitee of sy lede; 

(g) versuim om aan sy grondwet of hierdie Wet te voldoen; of 
(h) uitgedien of ondoeltreffend geraak het, 

kan die Minister— 

(i) die vereniging gelas om op te tree soos deur hom of haar voorgeskryf; 

(ii) enige finansiéle bystand, wat andersins vir die watergebruikersvereniging 

beskikbaar sou wees, terughou, totdat die vereniging sodanige lasgewing 
nakom; en 

(iti) by kennisgewing aan die vereniging en die betrokke lid, die amp van daardie 
lid van die bestuurskomitee beéindig en reél dat die gevolglike vakature in 
die bestuurskomitee gevul word. 

(4) ’n Lasgewing beoog in subartikel (3)@) moet— 
(a) die aard van die ondoeltreffendheid; 

(b) die stappe wat gedoen moet word om die situasie reg te stel; en 
(c) °’n redelike tydperk waarbinne daardie stappe gedoen moet word, 

vermeld. 

(5) Indien die watergebruikersvereniging versuim om die situasie binne die vermelde 

tydperk reg te stel, kan die Minister— , 

(a) nadat hy of sy daardie vereniging ’n redelike geleentheid gebied het om 

aangehoor te word; en 

(b) nadat hy of sy die vereniging aangehoor het oor enige vertoé wat ontvang is, 

die tersaaklike werksaamheid van die vereniging oorneem, of ’n geskikte persoon 

aanstel om die bevoegdheid of plig oor te neem. 

(6) Indien die Minister, of ’n persoon deur die Minister aangestel, die bevoegdheid 

of plig van ’n watergebruikersvereniging oorneem— 

(a) kan die Minister of die aangestelde persoon, tot uitsluiting van die vereni- 
ging, enigiets doen wat die vereniging andersins bevoeg sou wees om te doen 

- of deur of kragtens hierdie Wet verplig sou wees om te doen;
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(b) the management committee of the association may not, while the Minister or 

the appointee is responsible for that power or duty, exercise any of its powers 
or perform any of its duties relating to that power or duty; 

(c) an employee or a contractor of the association must comply with a directive 

given by the Minister or the appointee; 
(d) as soon as the Minister is satisfied that the association is once more able to 

exercise its powers and perform its duties effectively, the Minister or the 
appointee, as the case may be, must cease exercising such powers and 

performing such duties; and 

(e) the Minister may recover from the association all reasonable costs incurred by 
the Minister or the appointee, including— 

(i) the reasonable fees or disbursements of the appointee; and 
(4i) any losses suffered as a result of lawful and reasonable action taken 

under this section, except to the extent that the loss is caused or 

contributed to by the negligence of the Minister or the appointee or any 

person under their control. 

Disestablishment of water user association 

96. (1) The Minister may, by notice in the Gazette, disestablish an association— 
(a) in circumstances provided for in the constitution of the association; 
(b) if the functions of the association are, by agreement with another water 

management institution, to be combined with, or taken over by that water 

management institution; 

(c) if it is in the best interests of the association or its members; 

(d) if an investigation of its affairs. or financial position reveals that 

disestablishment is appropriate; 
(e} if the Minister has taken over a power or duty of the association as a result of 

dissensions among the management committee or its members; or 

(f) if the association is no longer active or effective. 
(2) Before disestablishing a water user association the Minister must— 

(a) publish a notice in the Gazette— 
(i) stating the intention to disestablish the water user association; 

(ii) setting out the reasons for disestablishing the water user association; and 
’ ii) inviting written comments on the proposal, specifying an address to 

which and a date before which the comments are to be submitted, which 

date may not be earlier than 60 days after publication of the notice, 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Minister considers to be appropriate; and 
(c) consider all comments réeceived on or before the specified date. 

Winding up affairs of disestablished water user association 

97. (1) When a water user association is disestablished, its affairs must be wound up— 
(a) as provided for in its constitution; -or 
(b) by a person appointed by the Minister in accordance with directives given by 

the Minister if the constitution does not provide for winding up. 

(2) The costs of winding up a water user association are a cost against the estate of the 

association. 
(3) Creditors of a water user association must be paid according to the order of 

preference established by the Insolvency Act, 1936 (Act No. 24 of 1936). 
(4) Ifthe affairs of a water user association are wound up, the Minister may direct that 

an amount equivalent to any financial contributions with interest made to the association 
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mag die bestuurskomitee van die vereniging nie, terwyl die Minister of die 
aangestelde persoon vir daardie bevoegdheid of plig verantwoordelik is, met 
betrekking tot daardie bevoegdheid of plig, enige van sy bevoegdhede of sy 
pligte uitoefen of verrrig nie; 
moet ’n werknemer of ’n kontrakteur van die vereniging voldoen aan ’n 
lasgewing wat deur die Minister of die aangestelde persoon gegee is; 
moet die Minister of die aangestelde persoon, sodra die Minister oortuig is 

dat die vereniging weer in staat is om sy bevoegdhede en pligte doeltreffend 
uit te oefen of te verrig, ophou om enige sodanige bevoegdhede uit te oefen 

of pligte te verrig; en 
kan die Minister van die vereniging alle redelike uitgawes wat deur die 
Minister of die aangestelde persoon aangegaan is, verhaal, met inbegrip 

van— 
(i) die redelike fooie of uitgawes van die aangestelde persoon; en 

(it) enige verliese gely as gevolg van regmatige optrede kragtens hierdie 

artikel onderneem, behalwe vir sover daardie verlies veroorsaak word of 
daartoe bygedra word deur die nalatige optrede van die Minister of die 

aangestelde persoon of enige ander persoon onder hulle beheer. 

Afskaffing van watergebruikersvereniging 

96. (1) Die Minister kan, by kennisgewing in die Staatskoerant, ’n vereniging 
afskaf— 

(a) 

(b) 

(d 
(e) 

) 

onder omstandighede waarvoor in die grondwet van die vereniging voor- 
siening gemaak word; 

indien die werksaamhede van die vereniging, by ooreenkoms met ’n ander 

waterbestuursinstelling, gekombineer of oorgeneem gaan word deur daardie 
ander waterbestuursinstelling; 

indien dit in die beste belang van die vereniging of sy lede is; 

indien *n ondersoek van sy bedrywighede of finansiéle posisie aan die lig 
bring dat afskaffing aangewese is; 

indien die Minister ’n bevoegdheid of plig van die vereniging oorgeneem het 
as gevolg van onenigheid onder die bestuurskomitee of sy lede; of 

indien die vereniging nie meer aktief of doeltreffend is nie. 

(2) Voor die afskaffing. van ’n watergebruikersvereniging, moet die Minister— 

(a) 

(b) 

(c) 

’n kerinisgewing in die Staatskoerant publiseer waarin—— 

(i) die voorneme om die watergebruikersvereniging af te skaf, vermeld 
word; 

Gi) die redes vir die afskaffing van die watergebruikersvereniging vermeld 

word; en 

(iii) skriftelike kommentaar op die voorstel versoek word, met vermelding 
van ’n adres waar en ’n datum voor wanneer die kommentaar voorgelé 
moet word welke datum nie vroeér as 60 dae na publikasie van die 
kennisgewing mag wees nie; 

oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 
kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 
alle kommentaar oorweeg wat op of voor die vermelde datum ontvang is. 

Likwidasie van afgeskafte watergebruikersvereniging 

97. (1) Wanneer ’n watergebruikersvereniging afgeskaf word, moet dit gelikwideer 

word— 

(a) 
(b) 

soos in die vereniging se grondwet bepaal word; of 

deur *n persoon deur die Minister aangestel. ooreenkomstig lasgewings deur 

die Minister uitgereik, indien die grondwet nie vir likwidasie voorsiening 
maak nie. 

- (2) Die uitgawes vir die likwidasie van die watergebruikersvereniging is ’n uitgawe 

55 teen die boedel van die vereniging. 

(3) Skuldeisers van ’n watergebruikersvereniging word betaal ooreenkomstig die 

voorkeurorde ingestel deur die Insolvensiewet, 1936 (Wet No. 24 van 1936). 

(4) Indien die sake van ’n watergebruikersvereniging gelikwideer word, kan die 
Minister gelas dat, voordat bates tussen die lede van die vereniging verdeel word, ’n
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from public funds be reimbursed, before assets are distributed among the members of 

the association. 
(5) No transfer duty, other tax or duty is payable in respect of the transfer of any 

assets under subsection (4). 

Transitional provisions for certain existing organisations 

98. (1) This section applies to— 
(a) any irrigation board or subterranean water control board established by or 

deemed to be an irrigation board in terms of any law in force immediately 

before the commencement of this Act; 
(b) the Kalahari West Water Board, established by Government Notice No. 143 of 

13 August 1982; 

(c) the Karos-Geelkoppan Water Board, established by Government Notice No. 

145 of 7 October 1983; and 
(d) the Kalahari East Water Board, established by Government Notice No. 2233 

of 4 November 1988, 

each of which is a board for the purposes of this section. 
(2) A board continues to exist until it is declared to be a water user association in 

terms of subsection (6) or until it is disestablished in terms of the law by or under which 

it. was established, which law must, for the purpose of such disestablishment, be 

regarded as not having been repealed by this Act. 

(3) Subject to subsection (4)— 
(a) the name, area of operation, management, property, rights, liabilities, 

obligations, powers and duties of a board remain the same as immediately 
before the commencement of this Act; 

(b) this section does not affect the continuity, status, operation or effect of-any act 

or omission of a board, or of any by-law made by a board, before the 

commencement of this Act; 

(c) any person holding office with a board when this Act commences continues in 

office for the term of that person’s appointment; and 
(d) if a position becomes vacant prior to the declaration of the board as a water 

user association, the board may fill the vacancy according to the procedures 
laid down by or under the law which applied to that board immediately before 

the commencement of this Act. 
(4) Within six months of the commencement of this Act, a board must prepare and 

submit to the Minister a proposal, prepared according to section 91, to transform the 

board into a water user association. 
(5) The Minister may accept the proposal contemplated in subsection (4), with or 

without amendments, or reject it. 

(6) If the Minister accepts the proposal, the Minister must by notice in the Gazette— 

(a) declare the board to be a water user association; 

(b) give it a name; 

(c) determine its area of operation; and 

(d) approve its constitution. 
(7) Upon the publication of a notice under subsection (6), every property, right and 

liability of the board becomes a property, right and liability of the relevant water user 

association. 

CHAPTER 9 

ADVISORY COMMITTEES 

This Chapter empowers the Minister to establish advisory committees. Each 

advisory committee will be established for a particular purpose, and it is therefore 

possible for a variety of advisory committees to be established with different purposes 
and functions. Although primarily advisory in nature, such committees may exercise 
powers which are delegated to them. The Minister may amend the functions of an 

advisory committee, or disestablish it. Certain existing advisory committees will 

continue to function as though they were advisory committees established under this 

Act. 
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Establishment of advisory committees 

99. (1) The Minister may—. 

(a) establish an advisory committee; 
(b) give it a name or change its name; 

(c) determine its purpose and functions or effect amendments thereto; 

(d) make appointments to the committee, including the chairperson and deputy 
chairperson; . 

(e) remove persons from the committee; and 
(f) disestablish an advisory committee. 

(2) Officials of the Department may be members of an ‘advisory committee. 

(3) A member.of a committee may be remunerated as directed by the Minister, with 
the concurrence of the Minister of Finance. 

(4) An act performed in good faith by a committee is valid, despite any failure to 

comply with a formal procedural requirement. 

(5) The Department may supply administrative support services to a committee. 
(6) An official of the Department whois not a member of the committee, if so 

directed by the Director-General, may attend a meeting of a committee, but may not vote 

at the meeting. 
(7) The Minister in appointing : a member of a committee, must consider— 

(a) ‘the powers and duties of the committee; : 

(b) the need for the committee to represent various relevant interests; and 
(c) the expertise necessary for the committee to exercise its powers and perform 

its duties effectively... 

Regulations regarding advisory committees 

100. The Minister may by regulation establish terms of reference and any other rules 
concerning the membership, powers and duties and operation of a committee. 

Transitional provisions relating to advisory committees 

101. (1) The National Water Advisory Council established by section 3A of the Water 

Act, 1956 (Act No. 54 of 1956), the Advisory Committee on Safety of Dams established 
by. section 9C(5)(a)(i) of the Water Act, 1956, and any advisory committee established 

under section 68(1) of the Water Act, 1956, must be regarded as being an advisory 

committee contemplated in this Act. 
(2) Subject to the Minister’s powers under section 99— 

(a) the name, powers and duties of a committee or body referred to in subsection 
(1) remain the same as they were immediately before the commencement of 

this Act; 

(b) any provision of the Water Act, 1956, or a regulation or notice issued under 

that Act regulating any matter contemplated in section 99, continues to apply 

as if it were a regulation made under section 100; and 

(c) any person holding office in a committee or body referred to in subsection (1) 
immediately before the commencement of this Act continues in office until the 
expiration of that person’s term of appointment or until the committee or body 
is disestablished, whichever happens sooner. 

CHAPTER 10 

INTERNATIONAL WATER MANAGEMENT 

Under this Chapter the Minister may establish bodies to implement international 
agreements in respect of the management and development of water resources shared 
with neighbouring countries, and on regional co-operation over water resources. The 

governance, powers and duties of these bodies are determined by the Minister in 
accordance with the-relevant international.agreement, but they may also be given 
additional functions, and they may perform their functions outside the Republic. 
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Instelling van adviserende komitees 

99, (1) Die Minister kan— 
(a) ’n adviserende komitee instel; 

(b) *nnaam daaraan gee of die naam daarvan verander; 

5 (c) sy oogmerk en werksaamhede bepaal, of wysigings daaraan aanbring; 
(d) aanstellings in die komitee doen, met inbegrip van die voorsitter en 

ondervoorsitter; 
(e) persone uit die komitee verwyder; en 

(f) °n adviserende komitee afskaf. 

10 (2) Amptenare van die Departement kan lede van ’n adviserende komitee wees. 
(3) ’n Lid van ’n komitee kan vergoed word soos deur die Minister, met die 

instemming van die Minister van Finansies, gelas: 

(4) ’n Handeling wat te goeder trou deur ’n komitee verrig word, is geldig, ondanks 
enige versuim om aan ’n formele prosedurevereiste te voldoen. 

15 (5) Die Departement kan administratiewe ondersteuningsdienste aan ’n komitee 
verskaf. 

(6) ’n Amptenaar van die Departement, wat nie ’n lid van die komitee is nie, kan, 

indien daartoe deur die Direkteur-generaal gelas, ’n vergadering van die komitee 
bywoon, maar kan nie by die vergadering stem nie. 

20 (7) Die Minister moet, by die aanstelling van ’n lid van ’n komitee— 

(a) die bevoegdhede en pligte van die komitee; . 
(b) die behoefte dat die komitee verskillende tersaaklike belange verteenwoor- 

dig; en / 

(c) die kundigheid nodig vir die komitee om sy bevoegdhede en pligte doel- 
25 treffend uit te oefen en te verrig, 

oorweeg. 

Regulasies betreffende adviserende komitees 

100. Die Minister kan, by wyse van regulasies, opdragte en ander reéls rakende die 
lidmaatskap, bevoegdhede en pligte en bedryf van ’n komitee bepaal. 

30 Oorgangsbepaling met betrekking tot adviserende komitees 

101. (1) Die Nasionale Wateradviesraad, wat deur artikel 3A van die Waterwet, 1956 

(Wet No. 54 van 1956), ingestel is, die Adviserende Komitee vir Damveiligheid wat 
deur artikel 9C(5)(a)G) van die Waterwet, 1956, ingestel is, en enige adviserende 
komitee wat kragtens artikel 68(1) van die Waterwet, 1956, ingestel is, word geag ’n 

35 adviserende komitee beoog in hierdie Wet te wees. 
(2) Behoudens die Minister se bevoegdhede kragtens artikel 99— 

(a) bly die naam, bevoegdhede en pligte van ’n komitee of ’n liggaam bedoel in 

subartikel (1) dieselfde as wat dit onmiddellik voor die inwerkingtreding van 
hierdie Wet was; 

40 (b). bly enige bepaling van die Waterwet, 1956, of regulasie of kennisgewing wat 
kragtens daardie Wet uitgevaardig is en wat ’n aangeleentheid beoog in 
artikel 99 reguleer, van toepassing asof dit ’n regulasie is wat kragtens artikel 
100 uitgevaardig was; en 

(c) sit enige persoon, wat onmiddellik voor die inwerkingtreding van hierdie 
45 Wet, ’n amp in ’n komitee of liggaam bedoel in subartikel (1) beklee het, 

daardie amp voort tot die verstryking van daardie persoon se dienstermyn of 

totdat die komitee of liggaam afgeskaf word, watter ook al eerste plaasvind. 

HOOFSTUK 10 

INTERNASIONALE WATERBESTUUR 

50 Kragtens hierdie Hoofstuk kan die Minister liggame instel om internasionale 

ooreenkomste ten opsigte van die bestuur en ontwikkeling van waterhulpbronne, wat 

met buurstate gedeel word, in werking te stel, en ten opsigte van streeksamewerking 

met betrekking tot waterhulpbronne. Die bestuur, bevoegdhede en pligte van hierdie 

liggame word deur die Minister bepaal ooreenkomstig die tersaaklike internasionale 
55 ooreenkoms, maar bykomende pligte kan ook aan hulle gegee word en hulle kan hul
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Certain existing international bodies are deemed to be bodies established under this 

Act. 

Establishment of bodies to implement international agreements 

102. The Minister may, in consultation with the Cabinet, by notice in the Gazette, 

establish a body to implement any international agreement entered into by the South 
African Government and a foreign government relating to— 

(a) investigating, managing, monitoring and protecting water resources, 

(b) regional co-operation on water resources; 
(c) acquiring, constructing, altering, operating or maintaining a waterwork; or 

(d) the allocation, use and supply of water. 

Governance and functions of bodies 

103. (1) A notice contemplated in section 102 must, with due regard to the relevant 

international agreement, give details of— 

(a) the governance of the body; 
(b) the functions of the body; 

(c) the financing of the body; 
(d) mechanisms for controlling and supervising the affairs of the body; 

(e) which items of Schedule 4, if any, apply to the body; 
(f) the disestablishment of the body and the winding-up of the body’s affairs; and 

(g) any other matter necessary to give effect to the agreement. 
(2) If the Minister is satisfied that it will not prejudice the capacity of a body to 

perform the functions for which it was established, the Minister may direct a body 

established under section 102 to perform additional functions which may include, but 

are not limited to, providing water management institutions with— 

(a) management services; 

(b) financial services; 

(c) training; and 
(d) other support services. 

(3) The body may perform its functions outside the Republic. 

Powers of bodies 

104. A body established under section 102 is a body corporate and has the powers of 

a natural person of full capacity, except those powers which— 

(a) by their nature can attach only to natural persons; or 
(b) are excluded by or are inconsistent with this Act or the relevant international 

agreement. 

Bodies must manage different functions as separate units 

105. (1) If given additional functions under section 103(2), a body must manage each 

of its functions separately, and must account for them separately. 
(2) A body must apply accounting practices consistent with generally accepted 

accounting practices. 

Reports on performance of functions 

106. (1) Unless the international agreement provides otherwise, a body must report on 
the performance of its functions within three months after the end of its financial year. 

(2) The report must— 
(a) be accompanied by the body’s audited financial statements for that financial 

year; and 
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bevoegdhede buite die Republiek uitoefen. Sekere bestaande internasionale liggame 
word geag liggame te wees wat kragtens hierdie Wet ingestel is. 

Instelling van liggame wat internasionale ooreenkomste in werking stel 

102. Die Minister kan, in oorleg met die Kabinet, by kennisgewing in die Staats- 
koerant, ’n liggaam instel ten einde enige internasionale ooreenkoms wat deur die 

Suid-Afrikaanse Regering en ’n vreemde regering gesluit is met betrekking tot— 
(a) die ondersoek, bestuur, monitering en beskerming van waterhulpbronne; 

(b) streeksamewerking in verband met waterhulpbronne; 

(c) die verkryging, bou, verandering, bedryf of instandhouding van ’n water- 
werk; of 

(d) die toewysing, gebruik en voorsiening van water, 
in werking te stel. 

Bestuur en werksaamhede van liggame 

103. (1) ’n Kennisgewing beoog in artikel 102 moet, met behoorlike inagneming van 
die betrokke internasionale ooreenkoms, besonderhede weergee van— 

(a) die bestuur van die liggaam; 

(b) die werksaamhede van die liggaam; 
(c) die finansiering van die liggaam; 

(d) meganismes vir die beheer van en toesighouding oor die sake van die 
liggaam; 

(e) welke items van Bylae 4 op die liggaam van toepassing is, indien enige; 

(f) die afskaffing van die liggaam en die likwidasie van die liggaam se sake; en 

(g) enige ander aangeleentheid wat noodsaaklik is om aan die ooreenkoms 
uitvoering te gee. 

(2) Indien die Minister oortuig is dat dit nie die liggaam se vermoé om sy 
werksaamhede waarvoor hy ingestel is, sal benadeel nic, kan die Minister ’n liggaam 
wat kragtens artikel 102 ingestel is, gelas om bykomende werksaamhede te verrig wat 
kan insluit, maar wat nie daartoe beperk is nie, om waterbestuursinstellings te voorsien 
van— 

(a) bestuursdienste; 

(b) finansiéle dienste; 
(c) opleiding; en 

(d) ander ondersteuningsdienste. 

(3) Die liggaam kan sy werksaamhede buite die Republiek verrig. 

Bevoegdhede van liggame 

104. ’n Liggaam wat kragtens artikel 102 ingestel is, is ’n regspersoon en het die 
volle handelingsbevoegdheid van ’n natuurlike persoon, behalwe daardie bevoegdhede 
wat— 

(a) vanweé hul aard slegs aan natuurlike persone geheg kan word; of 
(b) uitgesluit is deur of onbestaanbaar is met hierdie Wet of die betrokke 

internasionale ooreenkoms. 

Liggame moet verskillende werksaamhede as afsonderlike eenhede bestuur 

105. (1) Indien ’n liggaam bykomende werksaamhede kragtens artikel 103(2) gegee 
word, moet die liggaam elk van sy werksaamhede afsonderlik bestuur, en afsonderlik 
daarvoor verantwoording doen. 

(2) ’n Liggaam moet boekhoudingspraktyke toepas wat in ooreenstemming is met 
algemeen aanvaarde boekhoudingspraktyke. 

Verslae oor verrigting van werksaamhede 

106. (1) Tensy die internasionale ooreenkoms anders bepaal, moet ’n liggaam ten 
opsigte van die verrigting van sy werksaamhede, binne drie maande na die einde van 
sy boekjaar, verslag doen. 

(2) Die verslag moet— 

(a) vergesel word van die liggaam se geouditeerde finansiéle state vir die 
boekjaar; en
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(b) be submitted to the Minister and such other party as may be required by the 
international agreement. 

(3) The report must contain sufficient information to allow the Minister to assess the 

performance of the body in respect of all its functions against the objectives set out in the 

relevant agreement. 
(4) The Director-General must send a copy of the report to the Secretary to 

Parliament. 

Investigation of affairs or financial position of bodies 

107. (1) The Minister may, with the consent of the other parties to the agreement, or 

if the agreement so provides, appoint a person to investigate the affairs or financial 
position of a body and that person may for this purpose attend any meeting of the body. 

(2) A body must, subject to subsection (1), on request, provide the Minister’s 

appointee with such 
(a) information on the affairs and financial position of the body; 
(b) access to all books, accounts, documents and assets of the body; and 

(c) information and data on water resources, 

as may be required by the Minister or the Minister’s appointee. 
(3) The Minister may recover from the body concerned the reasonable fees and 

disbursements of any person appointed under subsection (1). 

  

Transitional provisions relating to existing bodies 

108. The Trans-Caledon Tunnel Authority established by Government Notice No. 

2631 of 12 December 1986, the Komati Basin Water Authority established by an 

agreement dated 13 March 1992 with the Kingdom of Swaziland and the Vioolsdrift 

Noordoewer Joint Irrigation Authority established by an agreement dated 14 September 

1992 with the Government of Namibia, must be regarded as being bodies contemplated 
in this Chapter until disestablished by the Minister by notice in the Gazette. 

CHAPTER 11 

GOVERNMENT WATERWORKS 

This Chapter gives the Minister the power to establish and operate government 

waterworks in the public interest out of funds allocated by Parliament or from other 
sources. Examples of such waterworks include water storage dams, water transfer 

schemes and flood attenuation works. The Minister must satisfy certain procedural 
requirements before constructing a government waterwork, including a duty to obtain 
an environmental impact assessment and invite public comment, except for 
emergency, temporary or insignificant waterworks. Water from a government 
waterwork may be made available for allocation to water users and charges fixed for 
this water. Water in a government waterwork may also be made available for 
recreational purposes, subject to controls determined by the Minister and regulations 
made by the Minister. Existing government waterworks are subject to this Chapter. 

Acquisition, construction, alteration, repair, operation and control of government 

waterworks 

109. The Minister may acquire, construct, alter, repair, operate or control government 

waterworks in order to protect, use, develop, conserve, manage and control the nation’s 

water resources in the public interest. 

Consultation and environmental impact assessment 

110. (1) Before constructing a waterwork, the Minister must— 
(a) prepare an environmental impact assessment relating to the proposed 

waterwork which must, where the Minister considers it appropriate, comply 

with the requirements contained in regulations made under section 26 of the 

Environment Conservation Act, 1989 (Act No. 73 of 1989); 
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(b} aan die Minister, en die ander party vereis deur die internasionale ooreen- 
koms, voorgelé word. 

(3) Die verslag moet genoegsame inligting bevat ten einde die Minister in staat te stel 

om die werkverrigting van die liggaam, ten opsigte van al sy werksaamhede teenoor die 

oogmerke wat in die betrokke ooreenkoms uiteengesit word, te evalueer. 

(4) Die Direkteur-generaal moet ’n afskrif van die verslag aan die Sekretaris van die 
Parlement stuur. 

Ondersoek van sake of finansiéle posisie van liggame 

107. (1). Die Minister kan, met die toestemming van die ander partye tot die 
ooreenkoms, of indien die ooreenkoms daarvoor voorsiening maak, ’n persoon aanstel 

om die sake of finansiéle posisie van ’n liggaam te ondersoek en daardie persoon kan 
vir dié doel enige vergadering van die liggaam bywoon. 

(2) ’n Liggaam moet, behoudens subartikel (1), op versoek, die Minister se 
aangestelde persoon voorsien van die— 

(a) inligting oor die sake en finansiéle posisie van die liggaam; 
(b) toegang tot alle boeke, rekeninge, dokumente en bates van die liggaam; en 

(c) inligting en gegewens oor waterhulpbronne, 

wat deur die Minister, of die Minister se aangestelde persoon, vereis word. 

(3) Die Minister kan die redelike gelde en uitgawes van ’n kragtens subartikel (1) 
aangestelde persoon, op die betrokke liggaam: verhaal. 

Oorgangsbepalings met betrekking tot bestaande liggame 

108. Die Trans-Caledon Tonnelowerheid wat ingestel is by Goewermentskennisge- 

wing No. 2631 van 12 Desember 1986, die Komati Bekken Water-owerheid wat 

ingestel is kragtens ’n ooreenkoms, gedateer 13 Maart 1992, met die Koninkryk van 
Swaziland en die Vioolsdrift Noordoewer Gesamentlike Besproeiingsowerheid wat 

ingestel is kragtens ’n ooreenkoms, gedateer 14 September 1992, met die Regering van 
Namibié, word geag liggame te wees beoog in hierdie Hoofstuk totdat dit deur die 
Minister by kennisgewing in die Staatskoerant afgeskaf word. 

HOOFSTUK 11 

STAATSWATERWERKE 

Hierdie Hoofstuk verleen aan die Minister die bevoegdheid om staatswaterwerke 
in te stel en te bedryf in die openbare belang met fondse wat deur die Parlement of 
ander bronne toegeken is. Voorbeelde van sodanige waterwerke sluit in waterop- 

gaardamme, wateroordragskemas en vloedvertragingswerke. Die Minister moet aan 

sekere prosedurevereistes voldoen alvorens hy of sy ’n staatswaterwerk bou, met 
inbegrip van ’n plig om ’n omgewingsinwerkingsevaluasie te bekom en om openbare 
kommentaar te versoek, behalwe vir nood-, tydelike of onbeduidende waterwerke. 
Water uit ’n staatswaterwerk kan beskikbaar gestel word vir toewysing onder 
watergebruikers en vorderings kan vir dié water bepaal word. Water in ’n staats- 
waterwerk kan ook vir ontspanningsdoeleindes beskikbaar gestel word, onderworpe 
aan die beheermaatreéls wat deur die Minister vasgestel is en regulasies wat deur die 
Minister uitgevaardig word. Bestaande staatswaterwerke is aan hierdie Hoofstuk 
onderworpe. 

Verkryging, bou, wysiging, herstel, bedryf en beheer van staatswaterwerke 

109. Die Minister kan staatswaterwerke verkry, bou, wysig, herstel, bedryf of beheer 
ten einde die nasie se waterhulpbronne in die openbare belang te beskerm, te gebruik, 
te ontwikkel, te bewaar, te bestuur en te beheer. 

Oorlegpleging en evaluering van omgewingsinwerking 

110. (1) Voor die bou van ’n waterwerk, moet die Minister— 

(a) °n evaluering van die omgewingsinwerking op die voorgestelde waterwerk 
voorberei wat, waar die Minister dit gepas vind, aan die vereistes vervat in 

regulasies uitgevaardig kragtens artikel 26 van die Wet op Omgewingsbe- 

waring, 1989 (Wet No. 73 van 1989), moet voldoen;
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(b) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out the proposal to construct the waterwork; 
(ii) containing a summary of the environmental impact assessment; and 

(iti) inviting written comments to be submitted, specifying an address to 

which and a date before which the comments are to be submitted, which 5 
date may not be earlier than-60 days after publication of the notice; 

(c) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 
notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Minister considers to be appropriate; and 
(d) consider— 10 

(i) all comments ‘received on or before the date specified in 

paragraph(b)Gii); and 
(ii) the environmental impact assessment. 

(2) Subsection (1) does not apply— 
(a) toa waterwork which is constructed in emergency circumstances, 15 

(b) toa temporary waterwork in operation for a period of less than five years; or 

(c) if the waterwork is a minor one. 
(3) Within two years after the completion of any waterwork contemplated in 

subsection (2)(a), the Minister must decide either— 
(a) to demolish the waterwork; or 20 

(b) after complying with subsection (1) to the appropriate extent, to retain the 

waterwork. ' 

Financing of government waterworks 

111. The Minister may finance the acquisition, construction, alteration, repair, 

operation and control of government waterworks from funds appropriated by Parliament 25 

or obtained from any other source. 

Water from government waterworks 

112. (1) The Minister may make water from a government waterwork available for 

allocation in accordance with Chapter 4. 
(2) The Minister may in accordance with Chapter 5 fix a charge for water allocated 30 

from a government waterwork. 

Access to and use of government waterworks for recreational purposes 

113. (1) The water of a government waterwork and the surrounding state-owned land 

may be made available for recreational purposes, either generally or for a specific 
purpose, on the conditions and to the persons determined by the Minister. 35 

(2) The Minister may— 
(a) control or prohibit access to any government waterwork; and 

(b) subject to this Act, make reasonable charges for— 
(i) the use of; , 

(ii) entry into; and . 40 

(iii) the use of any water surface or land associated with, 

any government waterwork for recreational purposes. 

(3) Nothing done under this section exempts any person from complying with other 

provisions of this Act and with any other applicable law. 

Government waterworks constructed before commencement of Act 45 

114. This Act also applies to government waterworks constructed before the 
commencement of this Act. — 

Disposal of government waterworks 

115. (1) The Minister may transfer, sell or otherwise dispose of any government 

waterworks to any person. 50
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(b) °n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer wat— 
(i) die voorstel om ’n waterwerk te bou, uiteensit; 

(ii) °n opsomming van die evaluering van die omgewingsinwerking bevat; 
en 

(ii) skriftelike kommentaar wat voorgelé kan word, versoek, met vermel- 

ding van *n adres waar en ’n datum voor wanneer die kommentaar 

voorgelé moet word, welke datum nie vroeér as. 60 dae na die 
publisering van die kennisgewing mag wees nie; 

(c) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 
kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 
stappe te doen wat die Minister paslik ag; en 

(d) (i) alle kommentaar wat op of voor die datum vermeld in paragraaf (b)(ii) 
ontvang is; en 

(ii) die evaluering van die omgewingsinwerking, 
oorweeg. 

(2) Subartikel (1) is nie van toepassing— 

(a) op ’n waterwerk wat onder noodomstandighede gebou is nie; 

(b) op ’n tydelike waterwerk wat ’n tydperk van minder.as vyf jaar in bedryf is 
nie; of 

(c) indien die waterwerk onbeduidend is nie. 

(3) Binne twee jaar na voltooiing van enige waterwerk in subartikel (2)(a) beoog, 
moet die Minister besluit om of-— 

(a) die waterwerk af te breek; of 

(b} na voldoening aan subartikel (1) vir sover toepaslik, die waterwerk te behou. 

Finansiering van staatswaterwerke 

111. Die Minister kan die verkryging, bou, verandering, herstel, bedryf en beheer van 

*n staatswaterwerk finansier met fondse deur die Parlement bewillig of wat van enige 
ander bron bekom word. 

Water vanuit staatswaterwerke 

112. (1) Die Minister kan water vanuit ’n staatswaterwerk vir toewysing ooreen- 
komstig Hoofstuk 4 beskikbaar stel. 

(2) Die Minister kan ooreenkomstig Hoofstuk 5 ’n vordering bepaal vir water wat 
vanaf ’n staatswaterwerk toegewys is. 

Toegang tot en gebruik van staatswaterwerke vir ontspanningsdoeleindes 

113. (1) Die water van ’n staatswaterwerk en die omliggende staatsgrond kan vir 
ontspanningsdoeleindes beskikbaar gestel word, 6f in die algemeen 6f vir ’n bepaalde 
doel, op die voorwaardes en aan die persone deur die Minister bepaal. 

(2) Die Minister kan— 

(a) toegang tot enige staatswaterwerk beheer of verbied; en 
(b) behoudens hierdie Wet, redelike vorderings hef vir-— 

(i) die gebruik van; 
(ii) toegang tot; en 

(ii) die gebruik van enige wateroppervlak of grond wat verband hou met, 
enige staatswaterwerk vir ontspanningsdoeleindes. 

(3) Niks wat kragtens hierdie artikel gedoen word, stel enige persoon vry om aan 

ander bepalings van hierdie Wet en aan enige ander toepaslike wet, te voldoen nie. 

Staatswaterwerke opgerig voor inwerkingtreding van Wet 

114. Hierdie Wet is ook van toepassing op staatswaterwerke wat voor die 

inwerkingtreding van hierdie Wet gebou is. 

Vervreemding van staatswaterwerke 

145. (1) Die Minister kan enige staatswaterwerk aan enige persoon oordra, verkoop 
of andersins vervreem.
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(2) No government waterwork referred to in subsection (1) may be transferred, sold 
or disposed of without the approval of the national executive, if its value exceeds an 
amount specified from time to time by the Minister in concurrence with the Minister of 
Finance. 

(3) Where a government waterwork is disposed of or transferred to a water 
management institution, the Minister of Finance may direct that no transfer duty, other 

tax or duty is payable. 

Regulations regarding government waterworks 

116. (1) The Minister may, with regard to a government waterwork, make regulations 

providing for— 
(a) the management of and control over government waterworks and surrounding 

state-owned land; 

(b) the use of the water of a government waterwork and the surrounding 

state-owned land; and 

(c) charges for-— 
(i) entrance to; 

(ii) use of facilities at; and 
(iii) the private development of, 

a government waterwork. 
(2) In making the regulations, the Minister must take into account all relevant 

considerations, including— 

(a) the safety and protection of government waterworks; 
(b} the need for control of the use of government waterworks; 
(c) the safety and security of persons using government waterworks for 

recreational purposes; and 
(d) the cost of protecting and controlling government waterworks and the 

recovery of these costs. 

CHAPTER 12 

SAFETY OF DAMS 

This Chapter contains measures aimed at improving the safety of new and existing 

dams with a safety risk so as to reduce the potential for harm to the public, damage to 
property or to resource quality. To reduce the risk of a dam failure, control measures 
require an owner to comply with certain directives and regulations, such as to submit 
a report on the safety of a dam, to repair or alter a dam, or to appoint an approved 
professional person to undertake these tasks. These measures are in addition to the 

owners’ common law responsibility to ensure the safety of their dams. An approved 
professional person has a statutory duty of care towards the State and the general 
public and must fulfil, amongst other things, defined responsibilities when acting 
under this Chapter. Not all dams are subject to regulation under this Chapter, and the 
Minister may exempt certain persons from its requirements. Only dams of a defined 

size, dams which have been declared to be dams with a safety risk, or dams falling into 
a prescribed category are affected. All dams with a safety risk must be registered. 
Compliance with any directive or regulation under this Chapter does not exempt an 

owner from complying with any other provision of this Act, such as the requirement 

for a licence or other authorisation for water use in respect of the dam. 

Definitions 

117. In this Chapter— 
(a) ‘approved professional person” means a person registered in terms of the 

Engineering Profession of South Africa Act, 1990 (Act No. 114 of 1990), and 

approved by the Minister after consultation with the Engineering Council of 
South Africa (established by section 2 of that Act); 

(b) “dam” includes any existing or proposed structure which is capable of 

containing, storing or impounding water (including temporary impoundment 

or storage), whether that water contains any substance or not; 
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(2) Geen staatswaterwerk bedoel in subartikel (1), mag sonder die toestemming van 

die nasionale uitvoerende gesag oorgedra, verkoop of vervreem word nie, indien die 
waarde daarvan ’n bedrag oorskry wat van tyd tot tyd deur die Minister, met die 
instemming van die Minister van Finansies, vermeld word. 

(3) Waar ’n staatswaterwerk vervreem word of aan ’n waterbestuursinstelling 

oorgedra word, kan die Minister van Finansies gelas dat geen hereregte, ander belasting 
of heffing betaalbaar is nie. 

Regulasies betreffende staatswaterwerke 

116. (1) Die Minister kan, met betrekking tot ’n staatswaterwerk, regulasies 

10 uitvaardig wat voorsiening maak vir— 

(a) 
(b) 

(c) 

die bestuur van en beheer oor staatswaterwerke en omliggende staatsgrond; 
die gebruik van die water van ’n staatswaterwerk en die omliggende 
staatsgrond; en 
vorderings op— 

(1) toegang tot; 
(ii) die gebruik van fasiliteite by; en 

(iii) die private ontwikkeling van, 
’n staatswaterwerk. 

(2) By die uitvaardiging van die regulasies moet die Minister alle betrokke oorwe- 
gings in ag neem, met inbegrip van— 

(a) 
(b) 
(c) 

(d) 

die veiligheid en beskerming van staatswaterwerke; 

die noodsaaklikheid van beheer oor die gebruik van staatswaterwerke; 
die veiligheid en sekuriteit van persone wat staatswaterwerke vir ontspan- 
ningsdoeleindes gebruik; en 

die koste om staatswaterwerke te beskerm en te beheer en die verhaling van 

daardie koste. 

HOOFSTUK 12 

VEILIGHEID VAN DAMME 

Hierdie Hoofstuk bevat maatreéls wat daarop gemik is om die veiligheid van nuwe 

en bestaande damme met ’n veiligheidsrisiko te verbeter ten einde potensiéle gevaar 
vir die publiek, skade aan eiendom of hulpbrongehalte te verminder. Ten einde die 
risiko van die breek van ’n dam te verminder, vereis beheermaatreéls yan ’n eienaar 
om aan sekere voorskrifte en regulasies te voldoen, byvoorbeeld om ’n verslag oor die 

veiligheid van die dam voor te lé, om ’n dam te herstel of te verander, of om ’n 
goedgekeurde professionele persoon aan te stel om hierdie take te verrig. Hierdie 
maatreéls is bykomend tot die eienaars se gemeenregtelike verantwoordelikheid om 
die veiligheid van hulle damme te verseker. ’n Goedgekeurde professionele persoon 
het ’n statutére plig tot sorg teenoor die Staat en die algemene publiek en moet onder 
andere omskrewe verantwoordelikhede nakom wanneer hy of sy kragtens hierdie 

Hoofstuk optree. Nie alle damme is aan regulering kragtens hierdie Hoofstuk 
onderworpe nie, en die Minister kan sekere persone van hierdie vereistes vrystel. 
Slegs damme van ’n omskrewe grootte, damme wat verklaar is damme met ’n 
veiligheidsrisiko te wees, of damme wat binne ’n voorgeskrewe kategorie val, word 
geraak, Alle damme met ’n veiligheidsrisiko moet geregistreer wees. Nakoming van 
enige voorskrif of regulasie kragtens hierdie Hoofstuk stel nie ’n eienaar vry van die 

nakoming van enige ander bepaling van hierdie Wet nie, soos die vereiste van ’n 
lisensie of ander magtiging vir watergebruik met betrekking tot die dam. 

Woordomskrywing 

117. In hierdie Hoofstuk— 

(a) 

(b) 

beteken “goedgekeurde professionele persoon” ’n persoon ingevolge die 

Wet op die Ingenieursweseprofessie van Suid-Afrika, 1990 (Wet No. 114 van 

1990), geregistreer en deur die Minister goedgekeur na oorleg met die 

Suid-Afrikaanse Raad vir Ingenieurswese van Suid-Afrika (ingestel kragtens 

artikel 2 van daardie Wet); 

sluit “dam’’ enige bestaande of voorgestelde struktuur in wat in staat is om 
water te hou, op te dam of te versamel (ook tydelike versameling of 

opdamming), ongeag of daardie water enige stof bevat al dan nie;
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(c) ‘‘dam with a safety risk” means any dam— 
(i) which can contain, store or dam more than.50 000 cubic metres of water, 

whether that water contains any substance or not, and which has a wall of 

a vertical height of more than five metres, measured as the vertical 

difference between the lowest downstream ground elevation on the 

outside of the dam wall and the non-overspill crest level or the general 

top level of the dam wall; 
(ii) belonging to a category of dams declared under section 118(2) to be 

dams with a safety risk; or 
(iii) declared under section 118(3)(a) to be a dam with a safety risk; 

(d) “owner of adam” or “owner of a dam with a safety risk”’ includes the person 

_ in control of that dam; and 
(e) ‘‘task’” includes a task relating to designing, constructing, altering, repairing, 

impounding water in, operating, evaluating the safety of, maintaining, 

monitoring or abandoning a dam with a safety risk. 

Control measures for dam with safety risk 

118. (1) The owner of a dam must— 
(a) within the period specified, provide the Minister with any information, 

drawings, specifications, design assumptions, calculations, documents and 

test results requested by the Minister; or 

(b) give any person authorised by the Minister access to that dam, to enable the 

Minister to determine whether— 

Gi) that dam is a dam with a safety risk; 
(ii) that dam should be declared to be a dam with a safety risk; 

(iii) a directive should be issued for specific repairs or alterations to that dam; 

or 
(iv) the owner has complied with any provisions of this Act applicable to that 

dam. 
(2) The Minister may by notice in the Gazette declare a category of dams to be dams 

with a safety risk. 
(3) The Minister may— 

(a) by written notice to the owner of a dam, declare that dam to be a dam with a 

safety risk; 
(b) direct the owner of a dam with a safety risk to submit, at the owner’s cost, and 

within a period specified by the Minister, a report by an approved professional 

person regarding the safety of that dam; or 
(c) direct the owner of a dam with a safety risk to undertake, at the owner’s cost, 

and within a period specified by the Minister, any specific repairs or 
alterations to that dam which are necessary to protect the public, property or 

- the resource quality from a risk of failure of the dam. 
(4) If the owner of the dam fails to comply with the directive contemplated in 

subsection (3)(c) within the period specified, the Minister may undertake the repairs or 

alterations and recover the costs from the owner. 
. (5) Before issuing a directive, the Minister must— 

(a) be satisfied that the repairs or alterations directed are necessary, adequate, 

effective and appropriate to reduce the risk to an acceptable level; and 
(b) consider the impact on public safety, property, the resource quality and 

socio-economic aspects if the dam fails. 

Responsibilities of approved professional persons 

119, (1) When carrying out a task in terms of this Chapter, an approved professional 

person also has a duty of care towards the State and the general public. 
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(c) beteken “dam met ’n veiligheidsrisiko” enige dam— 
(i) wat meer as 50 000 kubicke meter water kan hou, opgaar of opdam, 

ongeag of daardie water enige stof bevat al dan nie, en wat ’n wal het 
van ’n vertikale hoogte van meer as vyf meter, gemeet as die vertikale 

5 verskil van die laagste afwaartse stroomgrondvlak aan die buitekant van 

’ die damwal en die nie-oorloopkruinvlak of die algemene bovlak van die 
damwal; 

(ii) wat aan ’n kategorie damme behoort wat kragtens artikel. 118(2) tot 
damme met ’n veiligheidsrisiko verklaar is; of 

10 (iii) wat kragtens artikel 118(3)(a) verklaar word ’n dam met ’n veilig- 
heidsrisiko te wees; 

(d) sluit “eienaar van ’n dam” of “eienaar van ’n dam met ’n veiligheidsrisiko” 

die persoon in wat in beheer van die dam is; en 

(e) sluit “‘taak” in ’n taak met betrekking tot ’n ontwerp, konstruksie, verande- 
5. ring, herstel, versameling van water in, bedryf, evaluering van die veiligheid 

van, instandhouding, monitering of prysgawe van ’n dam met ’n veilig- 
heidsrisiko. 

Beheermaatreéls vir dam met veiligheidsrisiko 

118. (1) Die eienaar van ’n dam moet— 

20 (a) binne die vermelde tydperk, die Minister voorsien van enige inligting, 

tekeninge, spesifikasies, ontwerp-aannames, berekeninge, dokumente en 
toetsuitslae, wat deur die Minister versoek word; of 

(b} enigiemand wat deur die Minister daartoe gemagtig is, toegang tot die dam 

gee, ten einde die Minister daartoe in staat te stel om te bepaal of— 
25 (i) daardie dam ’n dam met ’n veiligheidsrisiko is; 

(ii) daardie dam tot ’n dam met ’n veiligheidsrisiko verklaar behoort te 
word; 

Gii) ’*n lasgewing uitgereik behoort te word vir spesifieke herstelwerke of 
veranderings aan daardie dam; of 

30 (iv) die eienaar voldoen het aan enige bepalings van hierdie Wet, wat op 
daardie dam van toepassing is. 

(2) Die Minister kan by kennisgewing in die Staatskoerant ’n kategorie damme tot 
damme met ’n veiligheidsrisiko verklaar. 

(3) Die Minister kan— 

35 (a) deur skriftelike kennisgewing aan die eienaar van die dam, daardie dam as ’n 

dam met ’n veiligheidsrisiko verklaar; 

(b) die eienaar van ’n dam met ’n veiligheidsrisiko gelas om, op die eienaar se 
koste, en binne ’n tydperk deur die Minister vermeld, ’n verslag deur ’n 

goedgekeurde professionele persoon betreffende die veiligheid van daardie 
40 dam voor te 1é; of 

(c) die eienaar van ’n dam met ’n veiligheidsrisiko gelas om, op die eienaar se 

koste, en binne ’n tydperk deur die Minister vermeld, enige spesifieke 
herstelwerk of veranderings aan die dam te onderneem wat nodig is om die 
publiek, eiendom of die hulpbrongehalte te beskerm teen ’n risiko dat die 

45 dam kan breek. 
(4) Indien die eienaar van die dam versuim om die lasgewing beoog in subartikel 

(3)(c) binne die vermelde tydperk na te kom, kan die Minister die herstelwerk en 
veranderinge onderneem en die koste op die eienaar verhaal. 

(5) Voor die uitreiking van ’n lasgewing, moet die Minister— 
50 (a) oortuig wees dat die herstelwerk of veranderings wat gelas is, nodig, 

genoegsaam, effektief en doelmatig is ten einde die risiko tot ’n aanvaarbare 

vlak te verminder; en 

(b) die inwerking oorweeg op die veiligheid van die publiek, eiendom, die 

hulpbrongehalte en sosio-ekonomiese aspekte, indien die dam breek. 

55 Verantwoordelikhede van goedgekeurde professionele persone 

119. (1) Wanneer hy of sy ’n taak ingevolge hierdie Hoofstuk uitvoer, het ’n 

goedgekeurde professionele persoon ook ’n plig tot sorg teenoor die Staat en die 
algemene publiek.
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(2) An approved professional person appointed to carry out a task on a dam must— 
(a) ensure that the task is carried out according to acceptable dam engineering 

practices; 
(b) keep the prescribed records; 

(c) compile the prescribed reports; and 
(d) -where the task includes constructing, altering or repairing a dam, issue a 

completion certificate to the owner of the dam to the effect that the task on that 
dam has been carried out according to the applicable design, drawings and 

specifications. 
(3) An approved professional person appointed to carry out a dam safety evaluation 

— must— 
(a) consider whether the safety norms pertaining to the design, construction, 

monitoring, operation, performance and maintenance of the dam satisfy 
acceptable dam engineering practices; and 

(b) compile a report on the matters contemplated in paragraph (a) according to the 

prescribed requirements and submit the signed and dated report to the owner 
of the dam within the prescribed period. 

Registration of dam with safety risk 

120. (1) The owner of a dam with a safety risk must register that dam. 
(2) An application for registration must be made within 120 days— 

(a) after.the date on which the dam with a safety risk becomes capable of 

containing, storing or impounding water; 
(b) after the date on which an already completed dam is declared to be a dam with 

a safety risk; or 
(c) after publication of a notice declaring a category of dams to be dams with a 

safety risk, 
.as the case may be. 

(3) A successor-in-title to an owner of a dam with a safety risk must promptly inform 
the Director-General of the succession, for the substitution of the name of the owner. 

Factors to be considered in declaring dam or category of dams with safety risk 

121. In declaring a category of dams or a dam to be a category of dams or a dam with 

a safety risk, the Minister must consider— 

(a) the need to protect the public, property and the resource quality against the 

potential hazard posed by the dam or category of dams; 

(b) the extent of potential loss or harm involved; 

(c) the cost of any prescribed measures and whether they are reasonably 
achievable; : : 

(d) the socio-economic impact if such a dam fails; and 
(e) in the case of a particular dam, also— 

(i) the manner in which that dam is designed, constructed, altered, repaired, 

- operated, inspected, maintained or abandoned; 

(ii) the person by whom that dam is designed, constructed, altered, repaired, 

operated, inspected, maintained or abandoned; and 
(iii) the manner in which the water is contained, stored or impounded in that 

_ dam. 

Exemptions 

122. (1) The Minister may exempt owners of dams belonging to certain categories, by 

notice in the Gazette, from compliance with any provision of this Chapter or any 
regulation made under this Chapter, on conditions determined by the Minister. 

(2) The Minister may in writing exempt an owner of a dam belonging to a certain 

category from compliance with any provision of this Chapter on conditions determined 

by the Minister. 
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(2) ° n Goedgekeurde professionele persoon wat aangestel is om ’n taak ten opsigte 
van ’n dam uit te voer, moet-— 

(a) verseker dat die taak ooreenkomstig aanvaarbare dam-ingenieurspraktyke 
ultgevoer word; 

5 (b) die voorgeskrewe aantekeninge hou; 

(c) die voorgeskrewe verslae saamstel; en 

(d) waar die take die konstruksie, verandering of herstel van ’n dam insluit, ’n 
voltooiingsertifikaat aan die eienaar van die dam uitreik wat konstateer dat 
die taak ten opsigte van die dam uitgevoer is in ooreenstemming met die 

10 toepaslike ontwerp, tekeninge en spesifikasies. 

(3) ’n Goedgekeurde professionele persoon wat aangestel is om ’n damveiligheids- 
evaluering uit te voer, moet— 

(a) oorweeg of die veiligheidsnorme wat betrekking het op die ontwerp, bou, 

monitering, bedryf, verrigting en instandhouding van die dam aan aanvaar- 
15 bare dam-ingenieurspraktyke voldoen; en 

(b) ooreenkomstig die voorgeskrewe vereistes, ’n verslag saamstel oor die 

aangeleenthede beoog in paragraaf (a) en moet binne die voorgeskrewe 

tydperk die ondertekende en gedateerde verslag aan die eienaar van die dam 
voorlé. 

20 Registrasie van dam met veiligheidsrisiko 

120. (1) Die eienaar van ’n dam met ’n veiligheidsrisiko moet daardie dam registreer. 
(2) ’n Aansoek om registrasie moet gedoen word binne 120 dae— 

(a) nadie datum waarop die dam met ’n veiligheidsrisiko in staat word om water 
te hou, op te gaar of op te dam; 

25 (b}) na die datum waarop ’n reeds voltooide dam verklaar is tot ’n dam met ’n 
veiligheidsrisiko; of 

(c) na die publisering van ’n kennisgewing wat ’n kategorie damme tot damme 
met ’n veiligheidsrisiko verklaar, 

na gelang van die geval. 

30 = (3) °n Regsopvolger van ’n eienaar van ’n dam met ’n veiligheidsrisiko moet die 
Direkteur-generaal stiptelik van die opvolging verwittig, vir die vervanging van die 
naam van die eienaar. 

Faktore wat oorweeg moet word by verklaring van dam of kategorie damme met 
veiligheidsrisiko 

35. 121. By die verklaring van ’n kategorie damme of ’n dam as ’n kategorie damme of 
*n dam met ’n veiligheidsrisiko, moet die Minister— 

(a) die behoefte om die publiek, eiendom en die hulpbrongchalte teen die 

potensiéle gevaar wat deur die dam of kategorie damme ingehou word, te 
beskerm; 

40 (b) die omvang van potensiéle verlies of skade betrokke; 
(c) die koste van enige voorgeskrewe maatreéls en of dit redelik haalbaar is; 
(d) die sosio-ekonomiese inwerking indien sodanige dam breek; en 
(e) in geval van ’n bepaalde dam, ook— 

() die wyse waarop daardie dam ontwerp, gebou, verander, herstel, bedryf, 
45 geinspekteer, in stand gehou of prysgegee is; 

(ii) die persoon deur wie die dam ontwerp, gebou, verander, herstel, bedryf, 
_ geinspekteer, in stand gehou of prysgegee is; en 

(iii) die wyse waarop die water in die dam gehou, opgegaar of opgedam 
word, 

50 oorweeg. 

Vrystellings 

122. (1) Die Minister kan eienaars van damme wat aan sekere kategorieé behoort, by 

kennisgewing in die Staatskoerant, vrystel van nakoming van enige bepaling van 

hierdie Hoofstuk of enige regulasie kragtens hierdie Hoofstuk uitgevaardig, op die 
55 voorwaardes deur die Minister bepaal. 

(2) Die Minister kan ’n eienaar van ’n dam wat aan ’n sekere kategorie behoort 

skriftelik vrystel van nakoming van enige bepaling van hierdie Hoofstuk op die 
voorwaardes deur die Minister bepaal.
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- (3) The Minister may withdraw the exemption or impose further or new conditions in 

respect of the exemption. 
(4) Before deciding on an exemption, the Minister must consider— 

(a) 

(b) 

(c) 
(d) 

(e) . 

(f) 
( 8) 

(h) 

the degree of risk or potential risk posed by the dam or category of dams to 

public safety, property and the resource quality; 
the manner of design, construction, alteration, repair, impoundment of water 

in, operation or abandonment of the dam or category of dams; 

the supervision involved in the dam or category of dams; 
alternative measures proposed for regulating the design, construction, 
alteration, repair, operation, maintenance, impoundment of water in, inspec- 

tion or abandonment of the dam or category of dams and the effectiveness of 

these measures; 
the knowledge and expertise of the persons involved in any task relating to the 

dam or category of dams; 
the costs relating to the dam or category of dams; 
any security provided or intended to be provided for any damage which could 

be caused by the dam or category of dams; and 
whether the dam or category of dams are permitted in terms of a licence or any 

other authorisation issued by or under any other Act. 

Regulations regarding dam safety 

123. (1) The Minister may make regulations— 

(a) for the establishment of a register of approved professional persons for 

(b) 

(c) 

dealing with dams with a safety risk— 

(i) providing for— 
(aa) different classes of approved professional persons; 
(bb) the tasks or category of tasks which each class of approved 

professional persons may perform; and 
(cc) the conditions under which each class of approved professional 

; persons may perform any task or category of tasks; 

(ii) concerning the requirements for admission to each class; 
(iii) setting out, in respect of each class, the procedure for— 

(aa) approval; 
(bb) withdrawal of an approval; and 
(cc) suspension of an approval; and 

(iv) providing for a processing fee for an approval; 
regulating the approval of a person as an approved professional person for a 

specific task— 
(i) setting out the procedure for approval; 

_ Gi) setting out the procedure for cancelling an approval; 
(iii) requiring that the approved person be assisted in the task by another 

person or a group of persons with specific experience and qualifications; 

and 
(iv) providing for a processing fee for an approval; 

in respect of dams with a safety risk— 
(i) classifying such dams into categories; 

(ii) requiring the owner of a dam of a specific category to appoint an 

approved professional person to— 
(aa) design that dam or any repair, alteration or abandonment of the dam; 

(bb) ensure that a task is carried out according to the applicable design, 

drawings and specifications; and 

(cc) carry out dam safety evaluations on the dam; 

(iii) requiring that licences be issued by the Minister before any task relating 
to a specific category of dams may commence, and the conditions, 

requirements and procedure to obtain any specific licence; 

(iv) laying down licence conditions and requirements that must be met when 
carrying out a task on a specific category of dams; 
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(3) Die Minister kan die vrystelling terugtrek of verdere of nuwe voorwaardes ten 
opsigte van die vrystelling instel. 

(4) Voordat hy of sy ’n besluit neem oor ’n vrystelling, moet die Minister oorweging 
skenk— 

(a) 

(b) 

(c) 
(d) 

(e) 

(f) 
(g) 

(h) 

aan die graad van risiko of potensiéle risiko wat deur die dam of kategorie 
damme ten opsigte van die veiligheid van die publiek, eiendom en die 
hulpbrongehalte geste! word; 

aan die wyse van ontwerp, bou, verandering, herstel, opdam van water in, die 

bedryf of prysgawe van die dam of kategorie damme; 

aan die toesighouding wat by die dam of kategorie damme betrokke is; 

aan alternatiewe maatreéls wat voorgestel word vir die regulering van die 
ontwerp, bou, verandering, herstel, bedryf, instandhouding, opdamming van 

water in, inspeksie of prysgawe van die dam of kategorie damme en die 
doeltreffendheid van hierdie maatreéls; 

aan die kennis en kundigheid van die persone wat betrokke i is by enige taak 
wat verband hou met die dam of kategorie damme; 

aan die koste verbonde aan die dam of kategorie damme; 
aan enige sekuriteit wat voorsien of voorsien staan te word vir enige skade 
wat deur die dam of kategorie damme aangerig kan word; en 

daaraan of die dam of kategorie damme ingevolge ’n lisensie of enige ander 

magtiging wat deur of kragtens enige ander wet uitgereik, geoorloof is. 

Regulasies betreffende damveiligheid 

123. (1) Die Minister kan regulasies uitvaardig— 

(a) 

(b) 

(c) 

vir die instelling van ’n register van goedgekeurde professionele persone vir 
optrede met betrekking tot damme met ’n veiligheidsrisiko— 
(i) wat voorsiening maak vir— 

(aa) verskillende klasse goedgekeurde professionele persone; 

(bb) die take of kategorie take wat elke klas goedgekeurde professionele 
persone mag verrig; en 

(cc) die voorwaardes waaronder elke klas goedgekeurde professionele 
persone enige taak of kategorie take mag verrig; 

(ii) betreffende die vereistes vir toclating tot elke Klas; 
(iii) wat, ten opsigte van elke Klas, die prosedure uiteensit vir die— 

(aa) goedkeuring; 

(bb) terugtrekking van ’n goedkeuring; en 
(cc) opskorting van ’n goedkeuring; en 

(iv) wat voorsiening maak vir prosesseringsgeld vir ’n goedkeuring; 
wat die goedkeuring reguleer van ’n persoon as ’n goedgekeurde professio- 
nele persoon vir ’n besondere taak wat— 
(i) die prosedure vir goedkeuring uiteensit; 

(ii) die prosedure vir die tersydestelling van ’n goedkeuring uiteensit; 
(iti) vereis dat die goedgekeurde persoon in die taak deur ’n ander persoon 

of groep persone met spesifieke ervaring en kwalifikasies bygestaan 
word; en 

(iv) voorsiening maak vir ’n prosesseringsgeld vir ’n goedkeuring; 
met betrekking tot damme met ’n veiligheidsrisiko— 

(i) wat sodanige damme in kategoricé klassifiseer; 
(ii) wat die eienaar van ’n dam van ’n besondere kategorie verplig om ’n 

goedgekeurde professionele persoon aan te stel om—— 

(aa) daardie dam, of enige herstel, verandering of prysgawe van die 
dam te ontwerp; 

(bb) te verseker dat ’n taak ooreenkomstig die toepaslike ontwerp, 
tekeninge en spesifikasies uitgevoer word; en 

(cc) damveiligheidsevaluerings van die dam te doen; 

(iii) wat voorskryf dat lisensies deur die Minister uitgereik moet word 

alvorens ’n taak met betrekking tot ’n spesifieke kategorie damme ’n 

aanvang kan neem, en die voorwaardes, vereistes en prosedure vir die 
verkryging van enige spesifieke lisensie; 

(iv) wat lisensievoorwaardes en -vereistes neerlé wat nagekom moet word 
wanneer ’n taak ten opsigte van ’n spesifieke kategorie damme 
uitgevoer word;
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(v) requiring an approved professional person, appointed for a dam of a 

specific category, to keep records of information and drawings, and to 

compile reports; 

(vi) requiring— 
(aa) an owner of a dam belonging to a specific category of dams; and 

(bb) an approved professional person appointed for a specific task for a 

specific dam, 
to submit information, drawings, reports and manuals; 

(vii) determining the duties of— 
(aa) an owner of a dam belonging to a specific category of dams; and 

(bb) an approved professional person appointed for a specific task for a 

specific dam; 

(d) requiring the owner of a dam with a safety risk to accomplish regular 
monitoring of the dam, to the extent and manner prescribed; 

(e) requiring the registration of a specific dam with a safety risk, and setting out 

the procedure and the processing fee payable for registration; and 

(f) specifying time periods that must be complied with. 
(2) In making regulations under subsection (1)(a), the Minister must consider— 

(a) the expertise required for the effective design, construction, alteration, repair, 
operation, maintenance and abandonment of a dam in the category concerned, 

and 
(b) the qualifications and experience needed to provide the expertise for a 

particular category of tasks. 
(3) Before making regulations under subsection (1), the Minister must consult the 

Engineering Council of South Africa, established by section 2 of the Engineering 
Profession of South Africa Act, 1990 (Act No. 114 of 1990), and any other appropriate 

statutory professional bodies. 

CHAPTER 13 

ACCESS TO AND RIGHTS OVER LAND 

Part 1: Entry and inspection 

Part 1 of this Chapter allows authorised persons to enter and inspect property for a 
number of purposes associated with implementing this Act. The rights of property 
owners are protected in that only authorised persons may enter and inspect property; 
authorised persons must carry a certificate of authorisation and must produce that 

certificate on request; in certain circumstances notice of entry must be given and the 
consent of the person owning or occupying the property must be obtained before 
entry; and in certain circumstances a warrant must be obtained prior to entry. 

Appointment of authorised persons 

124. (1) The Minister or a water management institution may, in writing, appoint any 
suitable person as an authorised person to perform the functions contemplated in section 

125(1), (2) and (3). 
(2) An authorised person must be provided with a certificate of appointment signed by 

or on behalf of the Minister or a water management institution in which the nature of the 

authorised person’s functions is described. 

Powers and duties of authorised persons 

125. (1) An authorised person may, at any reasonable time and without prior notice, 

enter or cross a property with the necessary persons, vehicles, equipment and material in 

order to carry out routine inspections of the use of water under any authorisation. 
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(v) wat van ’n goedgekeurde professionele persoon wat vir ’n dam van ’n 
spesifieke kategorie aangestel is, vereis om rekord van inligting en 
tekeninge te hou en om verslae saam te stel; 

(vi) wat van— . 

(aa) ’n eienaar van ’n dam wat behoort tot ’n spesifieke kategorie 
damme; en 

(bb) ?n goedgekeurde professionele persoon wat vir *n Spesifieke taak 
vir ’n spesifiecke dam aangestel is, 

vereis om inligting, tekeninge, verslae en handleidings voor te [é; en 
(vil) wat die pligte bepaal van— 

(aa) n eienaar van ’n dam wat behoort tot ’n spesifieke kategorie 
damme; en 

(bb) ’n goedgekeurde professionele persoon wat vir ’n spesifieke taak 
vir ’n. spesifieke dam aangestel is; : 

(d) wat van die eienaar van ’n dam met ’n veiligheidsrisiko vereis om gereélde 
monitering van die dam te bewerkstellig in die mate en op die wyse wat 
voorgeskryf word; 

(e) wat die registrasie voorskryf van ’n spesificke dam met ? n veiligheidsrisiko, 

. en wat die prosedure en die prosesseringsgeld betaalbaar vir registrasie 
uiteensit; en 

(f) wat tydperke vermeld wat nagekom moet word. 

(2) By die uitvaardiging van regulasies kragtens subartikel (1)(a), moet die Minister 
oorweging skenk aan— 

(a) die kundigheid wat nodig is vir die doeltreffende ontwerp, bou, verandering, 

herstel, bedryf, instandhouding en prysgawe van ’n dam in die betrokke 
kategorie; en 

(b) die kwalifikasies en ondervinding wat nodig is om die kundigheid vir ’n 
besondere kategorie take te voorsien. 

(3) Voor die uitvaardiging van regulasies kragtens subartikel (1), moet die Minister 

oorleg pleeg met die Suid-Afrikaanse Raad vir Ingenieurswese, wat by artikel 2 van die 

Wet op die Ingenieursweseprofessie van Suid-Afrika, 1990 (Wet No. 114 van 1990), 
ingestel is, en met enige ander toepaslike statutére beroepsliggame. 

HOOFSTUK 13 

'TOEGANG TOT EN REGTE OOR GROND 

Deel 1: Betreding en inspeksie 

Deel I van hierdie Hoofstuk veroorloof gemagtigde persone.om eiendom te betree 

en te inspekteer vir ’n aantal doeleindes verbonde aan die implementering van 

hierdie Wet. Die regte van eienaars van eiendom word beskerm deur die volgende: 

slegs gemagtigde persone mag eiendom betree en inspekteer; gemagtigde persone 
moet ’n magtigingsertifikaat dra en moet daardie sertifikaat op versoek toon; in 
sekere omstandighede moet kennis van betreding gegee word en die toestemming van 
die persoon wat die eiendom besit of okkupeer moet voor betreding bekom word; en 
in sekere omstandighede moet ’n lasbrief voor betreding bekom word. 

Aanstelling van gemagtigde persone 

124, (1) Die Minister of ’n waterbestuursinstelling kan, skriftelik, enige geskikte 
persoon as ’n gemagtigde perscon aanstel om die werksaamhede beoog in artikel 
125(1), (2) en (3) te verrig. 

(2) ’n Gemagtigde persoon moet voorsien word van ’n aanstellingsertfikeat, 
onderteken deur of namens die Minister of ’n waterbestuursinstelling, waarin die aard 
van die gemagtigde persoon se werksaamhede beskryf word. 

Bevoegdhede en pligte van gemagtigde persone 

125. (1) ’n Gemagtigde persoon kan, op alle redelike tye en sonder vooraf 
kennisgewing, *n eiendom betree of oorsteek met die nodige persone, voertuie, 
toerusting en materiaal ten einde roetine inspeksies ten opsigte van die gebruik van 
water kragtens enige magtiging uit te voer.



126 No. 19182 GOVERNMENT GAZETTE, 26 AUGUST 1998 

  

Act No. 36, 1998 NATIONAL WATER ACT, 1998 

(2) An authorised person may enter a property with the necessary persons, vehicles, 

equipment and material— 

(a) after giving reasonable notice to the owner or occupier of the property, which 

notice must state the purpose of the proposed entry; and 

(b) after obtaining the consent of the owner or occupier of that property, 

in order to— 
(i) clean, repair, maintain, remove or demolish any government waterwork 

operated by any water management institution; 

(i) undertake any work necessary for cleaning, clearing, stabilising and repairing 

the water resource and protecting the resource quality; 

(iii) establish the suitability of any water resource or site for constructing a 

waterwork; 

(iv) undertake any work necessary to comply with an obligation imposed on any 

person under this Act, where that person has failed to fulfil that obligation; 

(v) erect any structure and to install and operate any equipment on a temporary 

basis for monitoring and gathering information on water resources; or 

(vi) bring heavy equipment on to a property or occupy a property for any length of 

time. 

(3) An authorised person may, at any reasonable time and without prior notice, on the 

authority of a warrant, enter a property with the necessary persons, vehicles, equipment 

and material, and perform any action necessary to— 

(a) investigate whether this Act, any condition attached to any authorised water 

use by or under this Act or any notice or directive is being contravened; 

(b) investigate whether any information supplied in connection with the use of 

water is accurate; or 

(c) carry out any of the activities referred to in subsection (2) where the consent 

of the owner or occupier of that property has been withheld. 

(4) A warrant referred to in subsection (3) must be issued by a judge or a magistrate 

who has jurisdiction in the area where the property in question is situated, and must only 

be issued if it appears from information obtained on oath that— 

(a) there are reasonable grounds for believing that this Act, any condition 

attached to any authorised water use by or under this Act or any notice or 

directive, is being contravened; 

(b) there are reasonable grounds for believing that any information supplied in 

connection with the use of water is inaccurate; or 

(c) it is necessary to carry out an activity mentioned in subsection (2) and access 

to that property has been denied. 

(5) Ifa warrant is likely to be issued if applied for but the delay involved in obtaining 

a warrant is likely to defeat the object of an inspection in terms of subsection (3)(a) or 

(b), an authorised person may enter a property without a warrant. 

(6) An authorised person entering property in terms of this section must, at the 

request of any person on that property, identify himself or herself and present a 

certificate of appointment contemplated in section 124(2). 

(7) Notwithstanding any provision of this section an authorised person may not, 

under any circumstances, enter a dwelling without the consent of the occupier or without 

a warrant authorising entry. 

Part 2: Servitudes 

Part 2 deals with servitudes. A servitude is a right that a person has over property 

belonging to another person. This Part allows a person who is authorised to use water 

under the Act to claim a servitude over another person’s land where this is necessary 

to make that water use effective. For example it might be necessary to lead water over 

another person’s land to take it from the source to the authorised water user’s land, 
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(2) ’n Gemagtigde persoon kan ’n eiendom betree met die nodige persone, voertuie, 
toerusting en materiaal— . 

(a) nadat redelike kennis aan die eienaar of die okkupeerder van die eiendom 

(b) 
gegee is, welke kennis die doel van die beoogde betreding moet meld; en 
nadat die instemming van die eienaar of okkupeerder van daardie ciendom 
verkry is, 

ten einde— . 

(i) enige staatswaterwerk wat deur enige waterbestuursinstelling bedryf word, 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

skoon te maak, te herstel, te onderhou, te verwyder of te vernietig; 
enige werk wat noodsaaklik is vir die skoonmaak, opruiming, stabilisering en 

herstel van die waterhulpbron en die beskerming van die hulpbrongehalte te 
onderneem; 

die geskiktheid van enige waterhulpbron of ligging vir die bou van ’n 
waterwerk vas te stel; 

enige werk te onderneem wat noodsaaklik is om te voldoen aan ’n verpligting 

wat enige persoon kragtens hierdie Wet opgelé is, waar daardie persoon 
versuim het om aan daardie verpligting te voldoen; 

enige struktuur op te rig en enige toerusting te installeer en te bedryf op ’n 
tydelike grondslag vir die monitering en insameling van inligting oor 
waterhulpbronne; of 

swaar toerusting op eiendom te bring of om eiendom vir enige tydperk te 
okkupeer. 

(3) ’n Gemagtigde persoon kan, op alle redelike tye en sonder vooraf kennisgewing, 
op gesag van ’n lasbrief, ’n eiendom betree met die nodige persone, voertuie, toerusting 
en materiaal en enige handeling verrig wat noodsaaklik is om— 

(a) 

(b) 

(c) 

ondersoek in te stel of hierdie Wet, enige voorwaarde verbonde aan enige 

gemagtigde watergebruik deur of kragtens hierdie Wet of enige kennisgewing 
of opdrag oortree word; 

ondersoek in te stel of enige inligting wat in verband met die gebruik van 
water verskaf is, akkuraat is; of 

enige van die bedrywighede bedoel in subartikel (2) uit te voer waar die 

toestemming van die cienaar of okkupeerder van daardie eiendom weerhou 
was. 

(4) ’n Lasbrief bedoel in subartikel (3) moet deur ’n regter of landdros wat jurisdiksie 

het in die gebied waar die betrokke eiendom geleé is, uitgereik word, en moet slegs 
uitgereik word indien dit blyk uit inligting verkry onder eed dat— 

(a) 

(b) 

(c) 

daar redelike gronde is om te glo dat hierdie Wet, enige voorwaarde verbonde 

aan enige gemagtigde watergebruik deur of kragtens hierdie Wet of enige 
kennisgewing of lasgewing, nie nagekom word nie; 

daar redelike gronde is om te glo dat enige inligting wat in verband met die 
gebruik verskaf is, nie akkuraat is nie; of 

dit nodig is om ’n bedrywigheid in subartikel (2) vermeld, uit te oefen en 
toegang tot daardie eiendom geweier is. 

(5) Indien ’n lasbrief waarskynlik uitgereik sal word indien daarom aansoek gedoen 
word, maar die vertraging in die verkryging van ’n lasbrief waarskynlik die doel van 
"n inspeksie ingevolge subartikel (3)(a) of (b) sal verydel, kan ’n gemagtigde persoon 
*n eiendom sonder ’n lasbrief betree. 

(6) ’n Gemagtigde persoon wat eiendom ingevolge hierdie artikel betree, moet, op 
versoek van enige persoon op daardie eiendom, homself of haarself identifiseer en ’n 

50 aanstellingsertifikaat beoog in artikel 124(2) toon. 

(7) Ondanks enige bepaling van hierdie artikel kan ’n gemagtigde persoon onder 
geen omstandighede, ’n woonhuis sonder die toestemming van die okkupeerder of 
sonder ’n lasbrief wat betreding magtig, betree nie. 

Deel 2: Serwitute 

Deel 2 handel met serwitute. ’n Serwituut is ’n reg wat ’n persoon het oor eiendom 

wat aan ’n ander persoon behoort. Hierdie Deel veroorloof ’n persoon wat gemagtig 
is om water kragtens hierdie Wet te gebruik om ’n serwituut oor ’n ander persoon se 
grond te eis waar dit noodsaaklik is om daardie watergebruik effektief te maak. Dit 

mag byvoorbeeld noodsaaklik wees om water oor ’n ander persoon se grond te lei, om 
dit van die hulpbron na die gemagtigde watergebruiker se grond te neem, en ’n 
serwituut sal noodsaaklik wees om dit te doen. ’n Serwituut kan nie geéis word tensy
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and a servitude would be necessary to do this. A servitude cannot be claimed unless the 

claimant is authorised to use water, and if the authorisation is withdrawn or otherwise 

terminated, the servitude will lapse. Servitudes are acquired by agreement between the 

authorised water user and the relevant land owner, either according to existing 

procedures laid down in the Deeds Registries Act or by way of an agreement which is 

made an order of court. Procedural details regarding the acquisition of servitudes and 

their registration are not set out in this Part but are contained in Schedule 2. 

Definitions 

126, In this Chapter-— 

(a) “servitude of abutment” means the right to occupy, by means of a waterwork, 

the bed or banks of a stream or adjacent land belonging to another; 

(b) ‘servitude of aqueduct” means the right to occupy land belonging to another 

by means of a waterwork for abstracting or leading water; and 

(c) “servitude of submersion” means the right to occupy land belonging to 

another by submerging it under water. 

Acquisition of servitudes 

127. (1) A person who is authorised under this Act to use water may-—— 

(a) claim a servitude of— 

(i) abutment; 

(ii) aqueduct; or 
(iii) submersion; or 

(b) obtain an amendment to any existing servitude of abutment, aqueduct or 

submersion, 

to the extent that this is necessary to give effect to that authorisation. 

(2) The servitude claimed under subsection (1)(a) may be-— 
(a) apersonal servitude in favour of the claimant; or 

(b) a praedial servitude in favour of the claimant in the claimant’s capacity as 

owner of property on which the claimant may use the water. 

(3) A servitude under this Chapter may also be claimed in respect of an existing 

waterwork. 

(4) A person who intends to claim a servitude under this section must follow the 

procedure set out in Schedule 2. 

Rights and duties of servitude holders and landowners 

128. (1) A holder of a servitude contemplated in this Chapter has a reasonable right of 

access to the land which is subject to the servitude for the purpose of constructing, 

altering, replacing, inspecting, maintaining, repairing or operating the relevant 

waterwork, or for any other purpose necessary for the effective enjoyment of that 

servitude. 

(2) The holder of a servitude contemplated in this Chapter may, in a reasonable 

manner and subject to any other applicable law— 

(a) take from the land subject to the servitude, any material or substance 

reasonably required for constructing, altering, replacing, maintaining or 

repairing any waterwork or part of a waterwork in respect of which the 

servitude has been acquired; 

(b) remove and use vegetation or any other obstacle which is on the land subject 

to the servitude and which is detrimental to the reasonable enjoyment of the 

servitude; 

(c) deposit on the land subject to the servitude any material or substance 

excavated or removed from the waterwork in the reasonable exercise of the 

servitude; 

(d) occupy, during the period of construction of the waterwork in respect of which 

the servitude has been acquired, as much of the land subject to the servitude 

as may reasonably be required for— 

(i) constructing camps or roads; 

(ii) constructing houses, reservoirs or other buildings or structures; or 
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die eiser gemagtig is om water te gebruik nie, en indien die magtiging ingetrek is of 
andersins beéindig is, sal die serwituut verval. Serwitute word by ooreenkoms verkry 
tussen die gemagtigde watergebruiker en die betrokke grondeienaar 6f ooreen- 

komstig die bestaande prosedure voorgeskryf in die Registrasie van Aktes Wet of by 

wyse van ’n ooreenkoms wat ’n hofbevel gemaak word. Prosedurebesonderhede 
aangaande die verkryging van serwitute en hul registrasie word nie in hierdie Deel 
uiteengesit nie, maar is vervat in Bylae 2. 

Omskrywing 

126. In hierdie Hoofstuk beteken— 

(a) “serwituut van opdamming” die reg om, by wyse van ’n waterwerk, die 
bedding of wal van ’n stroom of aangrensende grond wat aan ’n ander 
behoort, te okkupeer; 

(b) “serwituut van waterleiding’”’ die reg om grond wat aan ’n ander behoort by 
wyse van ’n waterwerk vir onttrekking of leiding van water te okkupeer; en 

(c) “‘serwituut van oorstroming” die reg om grond wat aan ’n ander behoort te 
okkupeer deur dit te oorstroom. 

Verkryging van serwitute 

127. (1) ’n Persoon wat kragtens hierdie Wet gemagtig is om water te gebruik, kan— 
(a) ° n serwituut van— 

(i) opdamming; 

(ii) waterleiding; of 

Giii) oorstroming, 
els; of 

(b) °n wysiging van enige bestaande serwituut vari opdamming, waterleiding of 
oorstroming verkry, 

vir sover dit noodsaaklik is om aan daardie magtiging uitvoering te gee. 
(2) Die serwituut wat kragtens subartikel (1)(a) geéis word, kan— 

(a} °n persoonlike serwituut ten gunste van die eiser wees; of 
(b} *nerfserwituut ten gunste van die eiser wees in die eiser se hoedanigheid as 

elenaar van grond waarop die eiser die water kan gebruik. 
(3) ’n Serwituut kragtens hierdie Hoofstuk kan ook geéis word ten opsigte van ’n 

bestaande waterwerk. 

(4) Iemand wat van plan is om kragtens hierdie artikel ’n serwituut te eis, moet die 
prosedure volg wat in Bylae 2 uiteengesit word. 

Regte en pligte van serwituuthouers en grondeienaars 

128. (1) ’n Houer van ’n serwituut beoog in hierdie Hoofstuk het ’n redelike reg van 
toegang tot die grond wat beswaar is met die serwituut vir doeleindes van die bou, 
verandering, vervanging, inspektering, instandhouding, herstel of bedryf van die 
betrokke waterwerk, of vir enige ander doeleindes -wat noodsaaklik is vir die 
doeltreffende gebruik van daardie serwituut. 

(2) Die houer van ’n serwituut beoog in hierdie Hoofstuk kan, op ’n redelike wyse 
en behoudens enige ander toepaslike wet— 

(a) van die grond wat met die serwituut beswaar is, enige materiaal of stof wat 
redelikerwys benodig word vir die bou, verandering, vervanging, instand- 
houding of herstel van enige waterwerk of deel van ’n waterwerk ten opsigte 
waarvan die serwituut bekom is, neem; 

(b) plantegroei en enige ander hindernis verwyder en gebruik wat op die grond 

is wat met die serwituut beswaar is en wat nadelig is tot die redelike gebruik 

van die serwituut; 

(c) op die grond wat met die serwituut beswaar is, enige materiaal of stof stort 

wat uiigegrawe of verwyder is vanaf die waterwerk in die redelike uitoefe- 
ning van die serwituut; 

(d) gedurende die tydperk van oprigting van die waterwerk ten opsigte waarvan 

die serwituut bekom is, soveel van die grond wat met die serwituut beswaar 

is, okkupeer as wat redelikerwys vereis mag word vir die— 
(i) oprigting van kampe of paaie; 

(ii) oprigting van huise, opgaardamme of ander geboue of strukture; of



130 No. 19182 GOVERNMENT GAZETTE, 26 AUGUST 1998 
  

Act No. 36, 1998 NATIONAL WATER ACT, 1998 

(Gii) installing machinery or equipment, 
necessary for the construction of the waterwork; 

(e) occupy, for the duration of the servitude, as much of the land subject to the 
servitude as is reasonably required for— 

(i) accommodating people; 

(ii) workshops; or 
(iii) storage purposes, 
to the extent that this is necessary for the control, operation and maintenance 

of the relevant waterwork. 

(3) A holder of a servitude contemplated in this Chapter must, when requested in 

writing by the owner of the land subject to the servitude, at the holder’s cost— 

(a) maintain the servitude area; 
(b) repair and maintain waterworks relating to the servitude; and 
(c) repair and maintain access roads associated with the servitude. 

(4) If the holder of a servitude fails to carry out the requested work, the owner of the 

land may arrange for the necessary work to be done and may recover any reasonable cost 

incurred from the servitude holder. 

(5) On termination of a servitude, the holder of the servitude must rehabilitate the 

land subject to the servitude to the extent that this is reasonably possible. 

Procedure for acquisition and amendment of servitudes 

129. (1) A servitude contemplated in this Chapter may be acquired or an amendment 

or cancellation of a servitude obtained by— 

(a) executing and registering an applicable deed in terms of the Deeds Registries 

Act, 1937 (Act No. 47 of 1937); or 

(b) by means of an order of a High Court. 

(2) A person claiming a servitude or an amendment of a servitude under this Chapter 

may, on reasonable notice to the landowner— 

(a) enter; 

(b) make any investigation; and 

(c) undertake any operation, 
on the land which will be subject to the servitude, where this is reasonable in the 

circumstances and necessary for determining the nature and extent of the servitude and 

for complying with item 3 of Schedule 2. 
(3) A person acting under subsection (2) must— 

(a) cause as little damage as possible to the land; and 

(b) where any damage is caused— 
(i) repair the damage where possible; or 

(ii) pay compensation to the landowner in an agreed amount or an amount 

determined by a competent court. 
(4) An owner of the land against which a servitude contemplated in this Chapter is 

claimed, may claim to share in the use of any proposed waterwork relating to the 

servitude if-— 
(a) the owner of the land is authorised to use water from a specific water resource; 
(b) the use of the waterwork is compatible with the authorised water use; and 
(c) the owner of the land agrees to be responsible for a proportionate share of the 

cost of constructing, repairing and maintaining the waterwork. 

(5) A claim to share in the use of a waterwork under subsection (4) must be dealt 

with— 
(a) in the agreement between the parties; or 

(b) in a High Court order contemplated in section 130. 

Powers of High Court in respect of claim for servitude 

130. On hearing a claim for a servitude or for an amendment to a servitude in terms 

of this Chapter, a High Court may— 
(a) award the claim with or without modifications, on such terms as it considers 

just; 
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(iii) installering van masjinerie en toerusting, 
vir sover dit noodsaaklik is vir die oprigting van die waterwerk; en 

(e) vir die duur van die serwituut, soveel van die grond wat met die serwituut 
beswaar is, okkupeer as wat redelikerwys vereis mag word vir— 

5 (i) die akkommodasie van mense; 
(ii) werkswinkels; of 

(iti) bergingsdoeleindes, : 

vir sover dit noodsaaklik is vir die beheer, bedryf en instandhouding van die 
betrokke waterwerk. 

10 (3) ’n Houer van ’n serwituut beoog in hierdie Hoofstuk moet, wanneer skriftelik 

daartoe versock deur die eienaar van die grond wat met die serwituut beswaar is, op die 
serwituuthouer se koste— 

(a) die serwituutgebied in stand hou; 

(b) waterwerke wat verband hou met die serwituut herstel en in stand hou; en 

15 (c) toegangsroetes wat aan die serwituut verbonde is, herstel en onderhou. 
(4) Indien die houer van ’n serwituut versuim om die werk wat versoek is, wit te voer, 

kan die eienaar van die grond reé] dat die nodige werk gedoen word en enige redelike 
koste aangegaan, van die serwituuthouer verhaal. 

(5) By die beéindiging van ’n serwituut, moet die houer van die serwituut die grond 
20 wat met die serwituut beswaar is, herstel in die mate waarin dit redelik moontlik is. 

Prosedure vir verkryging en wysiging van serwitute 

129. (1) ’n Serwituut beoog in hierdie Hoofstuk kan verkry word of ’n wysiging of 
kansellering van ’n serwituut kan bekom word— 

(a) deur die uitoefening en registrasie van ’n toepaslike akte ingevolge die 
25 Registrasie van Aktes Wet, 1937 (Wet No. 47 van 1937); of 

(b) by wyse van ’n bevel van ’n Hoé Hof. 

(2) ’n Persoon wat ’n serwituut of ’n wysiging van ’n serwituut kragtens hierdie 
Hoofstuk eis, kan, met redelike kennisgewing aan die grondeienaar, op die grond wat 
met die serwituut beswaar sal wees— 

30 (a) betree; 

(b) enige ondersoek doen; en 

(c) enige bedryf onderneem, 

waar dit redelik is in die omstandighede en noodsaaklik is vir die bepaling van die aard 
en omvang van die serwituut en ter voldoening aan item 3 van Bylae 2. 

35 (3) ’n Persoon wat kragtens subartikel (2) optree, moet— 
(a) so min as moontlik skade aan die grond veroorsaak; en 
(b) waar enige skade veroorsaak is— 

(i) waar moontlik, die skade herstel; of 
(ii) vergoeding aan die grondeienaar betaal in ’n ooreengekome bedrag of ’n 

40 bedrag deur ’n bevoegde hof bepaal. 

(4) ’n Eienaar van grond waarteen ’n serwituut beoog in hierdie Hoofstuk geéis 
word, kan eis om in die gebruik van enige beoogde waterwerk, wat met die serwituut 
verband hou, te deel indien— 

(a) die eienaar van die grond gemagtig is om water van ’n spesifieke waterhulp- 
45 bron te gebruik; 

(b) die gebruik van die waterwerk bestaanbaar is met die gemagtigde waterge- 
bruik; en 

(c) die eienaar van die grond instem om verantwoordelik te wees vir ’n 
proporsionele deel van die koste vir die bou, herstel en instandhouding van 

50 die waterwerk. 

(5) ’n Eis om in die gebruik van ’n waterwerk te deel kragtens subartikel (4), moet 
gehanteer word— 

(a) in die coreenkoms tussen die partye; of 

(b) inn bevel van die Hoé Hof beoog in artikel 130. 

55 Bevoegdhede van Hoé Hof met betrekking tot eis vir serwituut 

130. By die aanhoor van ’n eis vir ’n serwituut of vir ’n wysiging aan ’n serwituut 
ingevolge hierdie Hoofstuk, kan ’n Hoé Hof— 

(a) die eis toestaan met of sonder aanpassings, op die voorwaardes wat hy billik 

ag;
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(b) award compensation or refuse to award compensation; 
(c) determine whether a proportionate amount of compensation should be paid to 

the holder of a right of lease, mortgage, usufruct or similar right over the 

property, and order that such compensation be paid; or 

(d) dismiss the claim. 

Compensation payable for granting of servitudes 

131. (1) In determining just and equitable compensation a High Court must take into 

account all relevant factors including, in addition to the matters contemplated in section 

25 of the Constitution— 
(a) the nature of the servitude or amendment, including the nature and function of 

the waterwork relating to the servitude or amendment, 
(b) whether any existing waterwork will be used to give effect to the servitude; 

(c) the probable duration of the servitude; 
(d) the extent of the deprivation of use of the land likely to be suffered as a result 

of the servitude or amendment; 
(e) the rental value of the land affected by the servitude or amendment; 
(f) the nature and extent of the actual inconvenience or loss likely to be suffered 

as a result of the exercise of the rights under the servitude or amendment; 

(g) the extent to which the land can reasonably be rehabilitated on termination of 

the servitude; 
(h) any advantage that the landowner, or other person with a compensatable 

interest in the land subject to the servitude, is likely to derive as a result of the 

servitude or amendment; and 

(i) the public interest served by the waterwork relating to the servitude or 

amendment. 
(2) A High Court may determine the time and manner of payment of the 

compensation. 

Noting of servitude and amendment by endorsement against title deed 

132. (1) The acquisition, amendment or cancellation of a servitude by virtue of an 

order of the High Court takes effect when the order is noted in terms of the Deeds 

Registries Act, 1937, (Act No. 47 of 1937). 
(2) Nothing in this section prevents a person from electing to register the acquisition, 

amendment or cancellation of a servitude in accordance with the Deeds Registries Act, 
1937 (Act No. 47 of 1937).. 

Cancellation of servitude 

133. An owner of land subject to a servitude of abutment, aqueduct or submersion 

may— 
‘(a) if the relevant authorisation associated with the servitude is terminated; 
(b) if the rights and obligations in respect of the servitude have not been exercised 

on the land subject to the servitude for a continuous period of three years; or 

(c) for any other lawful reason, 

apply to a High Court for the cancellation of that servitude. 

Joint waterwork involving servitude 

134, Subject to Chapter 4, two or more persons who are authorised to use water may 
agree to— 

(a} construct a joint waterwork; and 

(b) create a servitude associated with that waterwork, 

to give effect to their authorised water use. 
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(b) vergoeding toestaan of weier om vergoeding toe te staan; 
(c) bepaal of ’n proporsionele bedrag aan vergoeding betaal behoort te word aan 

die houer van ’n huurreg, verband, vruggebruik of soortgelyke reg oor 
eiendom, en beveel dat sodanige vergoeding betaal word; of 

(d) die eis van die hand wys. 

Vergoeding betaalbaar vir toestaan van serwitute 

131. (1) By die bepaling van regverdige en billike vergoeding moet ’n Hoé Hof alle 
faktore wat ter sake is, in aanmerking neem, met inbegrip van, benewens die 
aangeleenthede in artikel 25 van die Grondwet beoog— 

(a) die aard van die serwituut of wysiging, met inbegrip van die aard en 
werksaamheid van die waterwerk wat verband hou met die serwituut of 
wysiging; 

(b) of enige bestaande waterwerk gebruik sal word om aan die serwituut 
uitvoering te gee; 

(c) die waarskynlike duur van die serwituut; 

(d) die omvang van die ontneming van gebruik van die grond wat waarskynlik 
gely staan te word as gevolg van die serwituut of wysiging; 

(e) die huurwaarde van die grond wat deur die serwituut of wysiging geraak 
word; 

(f) die aard en omvang van die werklike ongerief of verlies wat waarskynlik gely 

staan te word as gevolg van die uitoefening van die regte kragtens die 
serwituut of wysiging; 

(g) die mate waartoe die grond redelikerwys herstel kan word by beéindiging van 
die serwituut; 

(h) enige voordeel wat die grondeienaar, of enige ander persoon met ’n 

vergoedbare belang in die grond wat met die serwituut beswaar is, waar- 
skynlik as gevolg van die serwituut of wysiging sal verkry; en 

(i) die openbare belang wat deur die waterwerk wat met die serwituut of 
wysiging verband hou, gedien word. 

(2) ’n Hoé Hof kan die tyd en wyse van betaling van die vergoeding bepaal. 

Notering van serwituut en wysiging deur endossement teen titelbewys 

132. (1) Die verkryging, wysiging of kansellering van ’n serwituut uit hoofde van ’n 
bevel van die Hoé Hof tree in werking wanneer dit genoteer word ingevolge die 
Registrasie van Aktes Wet, 1937 (Wet No. 47 van 1937). 

(2) Niks in hierdie artikel verhinder iemand om te verkies om die verkryging, 
wysiging of kansellering van ’n serwituut te registreer ooreenkomstig die Registrasie 
van Aktes Wet, 1937 (Wet No. 47 van 1937), nie. 

Kansellering van serwituut 

133. ’n Eienaar van grond wat met ’n serwituut van opdamming, waterleiding of 
oorstroming beswaar is, kan— 

(a) indien die betrokke magtiging verbonde aan die serwituut beéindig is; 
(b) indien die regte en verpligtinge ten opsigte van die serwituut nie op die grond 

wat met die serwituut beswaar is, uitgeoefen is vir ’n aaneenlopende tydperk 
van drie jaar nie; of 

(c) vir enige ander regmatige rede, 

by ’n Hoé Hof aansoek doen om die kansellering van daardie serwituut. 

Gesamentlike waterwerk waarby serwituut betrokke is 

134, Behoudens Hoofstuk 4 kan twee of meer persone wat gemagtig is om water te 
gebruik, ooreenkom om— 

(a) °n gesamentlike waterwerk te bou; en 

(b) °n serwituut verbonde aan daardie waterwerk te vestig, 

ten einde uitvoering aan hul gemagtigde watergebruik te gee.
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Part 3: Waterworks and personal servitudes 

Part 3 deals with ownership and restoration relating to waterworks placed on the 
land of another, and creates an exception to the general common law rule that 

personal servitudes are not transferable from the holder to another person. It allows 
transfers of personal servitudes that are held by the State and water management 

institutions. 

Ownership of waterworks on land belonging to another 

135. (1) A water management institution (including the State)— 
(a) retains ownership of a waterwork placed in good faith on land belonging to 

another; 

(b) may remove such a waterwork from the land; and 
(c) may transfer the rights held in respect of improvement on such land to another 

person or authority. 
(2) When a waterwork is removed under subsection (1)(b), the owner of the 

property— 
(a) may require the Minister or the water management institution concerned to 

restore, as far as possible, any physical damage to the land caused by the 

removal; and 
(b) has no other claim against the Minister or the water management institution 

concerned. 
(3) The rights of the State or a water management institution in respect of improve- 

ments on property not owned by the State or the institution may be transferred to another 

person or authority. 

Transfer of personal servitudes 

136. (1) Despite any law to the contrary, a personal servitude, whether registered or 

not, held by the Minister or a water management institution may be transferred-— 
(a) from the Minister to a water management institution; or 
(b) from a water management institution to the Minister or to another water 

management institution. 
(2) The relevant Registrar of Deeds must register a notarially executed deed of 

cession to transfer a registered personal servitude in terms of subsection (1). 

CHAPTER 14 

MONITORING, ASSESSMENT AND INFORMATION 

Monitoring, recording, assessing and disseminating information on water re- 
sources is critically important for achieving the objects of the Act. Part I of this 
Chapter places a duty on the Minister, as soon as it is practicable to do so, to establish 
national monitoring systems. The purpose of the systems will be to facilitate the 

continued and co-ordinated monitoring of various aspects of water resources by 
collecting relevant information and data, through established procedures and 
mechanisms, from a variety of sources including organs of state, water management 

institutions and water users. 

Part 1: National monitoring systems 

Establishment of national monitoring systems 

137. (1) The Minister must establish national monitoring systems on water resources 

as soon as reasonably practicable. 
(2) The systems must provide for the collection of appropriate data and information 

necessary to assess, among other matters— 
(a) the quantity of water in the various water resources; 

(b) the quality of water resources; 
(c) the use of water resources; 
(d) the rehabilitation of water-resources; 
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Deel 3: Waterwerke en persoonlike serwitute 

Deel 3 handel oor eiendomsreg en herstel wat verband hou met waterwerke wat op 
die grond van ’n ander geplaas is, en skep ’n uitsondering tot die algemene 
gemeenregtelike reél dat persoonlike serwitute nie oordraagbaar is vanaf die houer 

na ’n ander persoon nie. Dit veroorloof oordrag van persoonlike serwitute wat gehou 
word deur die Staat en waterbestuursinstellings. 

Eiendomsreg van waterwerke op grond wat aan ’n ander behoort 

135. (1) ’n Waterbestuursinstelling (met inbegrip van die Staat)-— 

(a) behou eienaarskap van ’n waterwerk wat te goeder trou op grond, wat aan ’n 
ander behoort, opgerig is; 

(b) kan sodanige waterwerk van die grond verwyder; en 
(c) kan die regte wat gehou word ten opsigte van verbetering aan sodanige 

grond, aan ’n ander persoon of gesag oordra. 

(2) Wanneer ’n waterwerk kragtens subartikel (1)(b) verwyder is— 

(a) kan die eienaar van die eiendom, van die Minister of die betrokke 
waterbestuursinstelling verlang om, sover moontlik, enige fisiese skade wat 

aan die grond deur die verwydering veroorsaak is, te herstel; en 
(b) het die eienaar van die grond geen ander eis teen die Minister of die betrokke 

waterbestuursinstelling nie. 

(3) Die regte van die Staat of ’n waterbestuursinstelling ten opsigte van verbeterings 

op eiendom waarvan die Staat of die instelling nie eienaar is nie, kan aan ’n ander 
persoon of gesag oorgedra word. 

Oordrag van persoonlike serwitute 

136. (1) Ondanks enige wet tot die teendeel, kan ‘n persoonlike serwituut, hetsy 
geregistreer al dan nie, wat deur die Minister of ’n waterbestuursinstelling gehou word, 
oorgedra word— 

(a} vanaf die Minister aan ’n waterbestuursinstelling; of 

(b) vanaf ’n waterbestuursinstelling aan die Minister of aan ’n ander waterbe- 
stuursinstelling. — 

(2) Die betrokke Registrateur van Aktes moet ’*n notarieel verlyde sessie-akte 
registreer om ’n geregistreerde persoonlike serwituut ingevolge subartikel (1) oor te 
dra. 

HOOFSTUK 14 

MONITERING, EVALUERING EN INLIGTING 

Die monitering, aantekening, evaluering en ontleding van inligting oor water- 
hulpbronne is uiters belangrik vir die bereiking van die oogmerke van die Wet. Deel 
iL van hierdie Hoofstuk plaas ’n plig op die Minister om, so spoedig as wat 
redelikerwys doenlik is, nasionale moniteringstelsels in te stel. Die doel van dié 
stelsels sal wees om die deurlopende en gekodrdineerde monitering van verskeie 
aspekte van waterhulpbronne te vergemaklik deur die versameling van relevante 
inligting en gegewens, deur vasgestelde prosedures en meganismes, van ’n ver- 
skeidenheid van bronne insluitend staatsorgane, waterbestuursinstellings en water- 

. gebruikers. 

Deel 1: Nasionale moniteringstelsels 

Instelling van nasionale moniteringstelsels 

137. (1) Die Minister moet so spoedig as wat redelikerwys doenlik is, nasionale 
moniteringstelsels oor waterhulpbronne instel. 

(2) Die stelsels moet voorsiening maak vir die versameling van gepaste gegewens en 

inligting wat noodsaaklik is om, onder andere— 
(a) die hoeveelheid water in die verskillende waterhulpbronne; 

(b) die gehalte van waterhulpbronne; 
(c) die gebruik van waterhulpbronne; 

(d) die herstel van waterhulpbronne;
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(e) compliance with resource quality objectives; 

(f) the health of aquatic ecosystems; and 
(g) atmospheric conditions which may influence water resources. 

Establishment of mechanisms to co-ordinate monitoring of water resources 

138. The Minister must, after consultation with relevant— 

(a) organs of state; 
(b) water management institutions; and 

(c) existing and potential users of water, 

establish mechanisms and procedures to co-ordinate the monitoring of water resources. 

Part 2: National information systems on water resources 

Part 2 requires the Minister, as soon as it is practicable to do so, to establish 

national information systems, each covering a different aspect of water resources, 

such as a national register of water use authorisations, or an information system on 

the quantity and quality of all water resources. The Minister may require any person 

to provide the Department with information prescribed by the Minister in regulations. 

In addition to its use by the Department and water management institutions, and 

subject to any limitations imposed by law, information in the national systems should 

be generally accessible for use by water users and the general public. 

Establishment of national information systems 

139. (1) The Minister must, as soon as reasonably practicable, establish national 

information systems regarding water resources. 
(2) The information systems may include, among others— 

(a) ahydrological information system; 

(b) a water resource quality information system; 

(c) a groundwater information system; and 

(d} aregister of water use authorisations. 

Objectives of national information systems 

140. The objectives of national information systems are— 

(a) to store and provide data and information for the protection, sustainable use 

and management of water resources; 

(b) to provide information for the development and implementation of the 

national water resource strategy; and _ 

(c) to provide information to water management institutions, water users and the 

public— 
(i) for research and development; 

(ii) for planning and environment impact assessments; 
(iii) for public safety and disaster management; and 

(iv) on the status of water resources. 

Provision of information 

141. The Minister may require in writing that any person must, within a reasonable 

given time or on a regular basis, provide the Department with any data, information, 

documents, samples or materials reasonably required for— 

(a) the purposes of any national monitoring network or national information 

system; or 
(b) the management and protection of water resources. 

Access to information 

142. Information contained in any national information system established in terms of 
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(e) voldoening aan hulpbrongehalte-oogmerke; 
(f) die gesondheid van water-ekosisteme; en - 

(g) atmosferiese toestande wat waterhulpbronne kan beinvloed, 
te evalueer. 

Instelling van meganismes om monitering van waterhulpbronne te koérdineer 

138. Die Minister moet, na oorlegpleging met die tersaaklike— 
(a) staatsorgane; 

(b) waterbestuursinstellings; en 

(c) bestaande en potensiéle gebruikers van water, 

meganismes en prosedures instel om die monitering van waterhulpbronne te 
kodrdineer. 

Deel 2: Nasionale inligtingstelsels oor waterhulpbronne 

Deel 2 vereis van die Minister om, so gou doenlik, nasionale inligtingstelsels in te 

stel, waarvan elk ’n ander aspek van waterhulpbronne dek, soos ’n nasionale register 
van magtigings vir watergebruik, of ’n inligtingstelsel oor die hoeveelheid en gehalte 
van alle waterhulpbronne. Die Minister kan van enige persoon vereis om die 
Departement van inligting, wat deur die Minister in regulasies voorgeskryf word, te 
voorsien. Bykomend tot die gebruik van inligting deur die Departement en water- 

bestuursinstellings, en behoudens enige beperkings van regsweé ingestel, behoort 
inligting in die nasionale stelsels algemeen toeganklik vir gebruik deur waterge- 
bruikers en die algemene publiek te wees. 

Instelling van nasionale inligtingstelsels 

139. (1) Die Minister moet, so spoedig as wat redelikerwys doenlik is, nasionale 
inligtingstelsels met betrekking tot waterhulpbronne instel. 

(2) Die inligtingstelsels kan, onder andere— 

(a) ’n hidrologiese inligtingstelsel; 

(b) ’n waterhulpbrongehalte-inligtingstelsel; 
(c) ’n grondwaterinligtingstelsel; en 
(d) ’n register van watergebruikmagtigings, 

insluit. 

Oogmerke van nasionale inligtingstelsels 

140. Die oogmerke van nasionale inligtingstelsels is— 

(a) om gegewens en inligting vir die beskerming, die volhoubare gebruik en 
bestuur van waterhulpbronne te bewaar en te voorsien; 

(b) om inligting vir die ontwikkeling en inwerkingstelling van die nasionale 
waterhulpbronstrategie te voorsien; en 

(c) om inligting aan waterbestuursinstellings, watergebruikers en die publick te 
voorsien— 

(i) vir navorsing en ontwikkeling; 

Gi) vir beplanning en omgewingsinwerkingsevaluerings; 
(iii) vir openbare veiligheid en rampbestuur; en 
(iv) oor die stand van waterhulpbronne. 

Voorsiening van inligting 

141, Die Minister kan skriftelik vereis dat enige persoon, binne ’n redelike gegewe 

tyd of op ’n gereelde grondslag, die Departement moet voorsien van enige gegewens, 

inligting, dokumente, monsters of materiaal wat redelikerwys vereis word vir— 

(a) doeleindes van enige nasionale moniteringsnetwerk of nasionale inligting- 
stelsel; of 

(b) die bestuur en beskerming van waterhulpbronne. 

Toegang tot inligting 

142. Inligting wat vervat is in enige nasionale inligtingstelsel wat ingevolge hierdie
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this Chapter must be made available by the Minister, subject to any limitations imposed 
by law, and the payment of a reasonable charge determined by the Minister. 

Regulations for monitoring, assessment and information 

143. The Minister may make regulations prescribing— 
(a) guidelines, procedures, standards and methods for monitoring; and 

(b) the nature, type, time period and format of data to be submitted in terms of this 

Chapter. 

Part 3: Information on floodlines, floods and droughts 

Part 3 requires certain information relating to floods, droughts and potential risks 

to be made available to the public. Township layout plans must indicate a specific 
floodline. Water management institutions must use the most appropriate means to 
inform the public about anticipated floods, droughts or risks posed by water quality, 
the failure of any dam or any other waterworks or any other related matter. The 
Minister may establish early warning systems to anticipate such events. 

Floodlines on plans for establishment of townships 

144, For the purposes of ensuring that all persons who might be affected have access 
to information regarding potential flood hazards, no person may establish a township 

unless the layout plan shows, in a form acceptable to the local authority concerned, lines 

indicating the maximum level likely to be reached by floodwaters on average once in 

every 100 years. 

Duty to make information available to public 

145. (1) A water management institution must, at its own expense, make information 

at its disposal available to the public in an appropriate manner, in respect of— 
(a) a flood which has occurred or which is likely to occur; 
(b) a drought which has occurred or which is likely to occur; 
(c) awaterwork which might fail or has failed, if the failure might endanger life 

or property; 
(d) any risk posed by any dam; 
(e) levels likely to be reached by floodwaters from time to time; 
(f) any risk posed by the quality of any water to life, health or property; and 

(g) any matter connected with water or water resources, which the public needs to 

know. 
(2) The Minister may, where reasonably practicable, establish an early warning 

system in relation to the events contemplated in subsection (1). 

CHAPTER 15 

APPEALS AND DISPUTE RESOLUTION 

This Chapter establishes the Water Tribunal to hear appeals against certain 

decisions made by a responsible authority, catchment management agency or water 

management institution under this Act. The Tribunal is an independent body, whose 
members are appointed through an independent selection process, and which may 
conduct hearings throughout the Republic. A person may appeal to a High Court 
against a decision of the Tribunal on a question of law. This Chapter also provides for 

disputes to be resolved by mediation, if so directed by the Minister. 

Establishment of Water Tribunal 

146. (1) The Water Tribunal is hereby established. 
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Hoofstuk ingestel is, moet deur die Minister beskikbaar gestel word, behoudens enige 
beperkings by wetgewing neergelé, en die betaling van ’n redelike vordering deur die 
Minister bepaal. 

Regulasies vir monitering, evaluering en inligting 

143, Die Minister kan regulasies uitvaardig wat— 

(a) riglyne, prosedures, maatstawwe en metodes vir monitering; en 

' (b) die aard, tipe, tydperk en formaat van gegewens wat ingevolge hierdie 
Hoofstuk voorgelé staan te word, 

voorskryf. 

Deel 3: Inligting oor vioedlyne, vloede en droogtes 

Deel 3 vereis dat sekere inligting in verband met vloede, droogtes en potensiéle 
risiko’s aan die publiek beskikbaar gestel word. Dorpsgebied-uitlegplanne moet ’n 

spesifieke vloedlyn aandui. Waterbestuursinstellings moet die mees gepaste wyse 
aanwend om die publiek in te lig oor verwagte vloede, droogtes of risiko’s wat deur 

watergehalte, die breek van ’n dam of ander waterwerk ingehou word of enige ander 
verwante aangeleentheid. Die Minister kan tydige waarskuwingstelsels instel om 
sulke gebeure te voorsien. 

Vloedlyne op planne vir instelling van dorpsgebiede 

144. Ten einde te verseker dat alle persone wat geraak kan word, toegang het tot 

inligting met betrekking tot potensiéle vloedgevare, kan niemand ’n dorpsgebied instel 
tensy die uitlegplan lyne toon, in ’n vorm wat vir die betrokke plaaslike owerheid 
aanvaarbaar is, wat die maksimum vlak wat waarskynlik deur vloedwaters gemiddeld 
een maal in-elke 100 jaar bereik sal word, aandui. 

Plig om inligting aan publiek beskikbaar te stel 

145. (1) ’n Waterbestuursinstelling moet op eie koste inligting tot sy beskikking op 
’n toepaslike wyse aan die publiek beskikbaar stel met betrekking tot— 

(a) °n vloed wat plaasgevind het of wat waarskynlik sal plaasvind; 
(b) °’n droogte wat plaasgevind het of wat waarskynlik sal plaasvind; 
(c) *n waterwerk wat kan breek of reeds gebreek het, indien die breuk lewe of 

eiendom in gevaar kan stel; 

(d) enige gevaar wat deur ’n dam geskep word; _ : 

(e) vlakke wat waarskynlik van tyd tot tyd deur vloedwater bereik kan word; 

(f) enige risiko wat deur die gehalte van enige water ingehou word vir lewe, 
gesondheid of eiendom; en 

(g) enige aangeleentheid wat verband hou met water of waterhulpbronne, 
waarvan die publiek behoort te weet. 

(2) Die Minister kan, waar redelikerwys toepaslik, ’n vroeé waarskuwingstelsel 
instel met betrekking tot die gebeure beoog in subartikel (1). 

HOOFSTUK 15 

APPELLE EN GESKILBESLEGTING 

Hierdie Hoofstuk stel die Watertribunaal in om appélle aan te hoor teen sekere 

beslissings gevel deur ’n verantwoordelike gesag, opvanggebiedbestuursagentskap of 

waterbestuursinstelling kragtens hierdie Wet. Die Tribunaal is -’n onafhanklike 

liggaam, waarvan die lede aangestel word deur ’n.onafhanklike keuringsproses, en 
wat verhore regdeur die Republiek kan hou. Iemand kan op ’n regsvraag na die Hoé 
Hof appelleer teen die beslissing van die Tribunaal. Hierdie Hoofstuk maak ook 

voorsiening dat dispute deur bemiddeling besleg kan word, indien aldus deur die 
Minister gelas. 

Instelling van Watertribunaal 

146. (1) Die Watertribunaal word hierby ingestel.
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(2) The Tribunal is an independent body which— 
(a) has jurisdiction in all the provinces of the Republic; and 

(b) may conduct hearings anywhere in the Republic. 
(3) The Tribunal consists of a chairperson, a deputy chairperson and as many 

additional members as the Minister considers necessary. 
(4) Members of the Tribunal must have knowledge in law, engineering, water 

resource management or related fields of knowledge. 
(5) The chairperson, the deputy chairperson and the additional members of the 

Tribunal are appointed by the Minister on the recommendation of the Judicial Service 

Commission contemplated in section 178 of the Constitution. 
(6) The chairperson and the deputy chairperson may be appointed in a full-time or 

part-time capacity while the additional members must be appointed in a part-time 

capacity. 
(7) The Minister must determine the employment conditions and the remuneration of 

the chairperson, the deputy chairperson and all other members of the Tribunal in 

consultation with the Minister of Finance. 
(8) The Minister may, after consultation with the Judicial Service Commission 

referred to in subsection (5), and after giving the member an opportunity to make 

representations and considering such representations, for good reason terminate the 

appointment of any member of the Tribunal. 

Operation of Water Tribunal 

147. (1) Subject to section 146(4), after having considered the necessary field of 

knowledge for the purposes of hearing a particular matter, the chairperson may 

nominate one or more members of the Water Tribunal to hear a matter and a decision by 

such member or members constitutes a decision by the Tribunal. 
(2) Administrative support for the Tribunal must be provided by officials of the 

Department designated by the Director-General, subject to the laws pertaining to the 

secondment of officers in the Public Service. 
(3) The expenditure of the Tribunal must be defrayed out of money appropriated by 

Parliament for that purpose or from any other source. 
(4) Neither the Tribunal, the chairperson, the deputy chairperson nor any other 

member is liable for an act or omission committed in good faith while performing a 

function in terms of this Act. 

Appeals to Water Tribunal 

148. (1) There is an appeal to the Water Tribunal — 
(a) against a directive issued by a catchment management agency under section 

19(3) or 20(4)(d), by the recipient thereof; 
(b) against a claim by a catchment management agency for the recovery of costs 

under section 19(5) or 20(7) by the person affected thereby; 
(c) against the apportionment by a catchment management agency of a liability 

for costs under section 19(8) or 20(9), by a person affected thereby; 
(d) against a decision of a water management institution on the temporary transfer 

of a water use authorisation under section 25(1), by a person affected thereby; 

(e) against a decision of a responsible authority on the verification of a water use 

under section 35 by a person affected thereby; 

(f) against a decision of a responsible authority on an application for a licence 

under section 41, or on any other application to which section 41 applies, by 

the applicant or by any other person who has timeously lodged a written 

objection against the application; 
(g) against a preliminary allocation schedule published by a responsible authority 

under section 46(1), by any interested person; 

(h) against the amendment of a condition of a licence by a responsible authority 

on review under section 49(2), by any person affected thereby; 
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(2) Die Tribunaal is ’n onafhanklike liggaam wat— 

(a) in al die provinsies van die Republiek regsbevoegdheid het; en 
(b) op enige plek in die Republiek verhore kan hou. 

(3) Dié Tribunaal bestaan uit ’n voorsitter, ’n ondervoorsitter en die bykomende lede 
wat die Minister nodig ag. 

(4) Lede van die Tribunaal moet kennis hé van die reg, ingenicurswese, waterhulp- 

bronbestuur of verwante kennisterreine. 

(5) Die voorsitter, ondervoorsitter en die bykomende lede van die Tribunaal word 

deur die Minister op aanbeveling van die Regterlike Dienskommissie in artikel 178 van 
die Grondwet beoog, aangestel. 

(6) Die Voorsitter en die ondervoorsitter kan in ’n voltydse of deeltydse hoedanig- 
heid aangestel word, terwyl die bykomende lede in ’n deeltydse hoedanigheid aangestel 
moet word. 

(7) Die Minister moet die diensvoorwaardes en besoldiging van die voorsitter, 

ondervoorsitter en alle ander lede van die Tribunaal in oorleg met die Minister van 
Finansies bepaal. 

(8) Die Minister kan, na oorlegpleging met die Regterlike Dienskommissie bedoel in 
subartikel (5), en nadat die lid ’n geleentheid gebied is om vertoé te rig en sodanige 
vertoé in aanmerking geneem is, om goeie redes, die aanstelling van enige lid van die 
Tribunaal beéindig. 

Werking van Watertribunaal 

147. (1) Behoudens artikel 146(4) kan die voorsitter, nadat hy of sy oorweging 

geskenk het aan die vakgebied wat vir die aanhoor van ’n bepaalde aangeleentheid 

nodig is, een of meer lede van die Watertribunaal nomineer om ’n aangeleentheid aan 

te hoor en ’n beslissing deur so ’n lid of lede maak ’n beslissing van die Tribunaal uit. 
(2) Administratiewe ondersteuning aan die Tribunaal moet voorsien word deur 

beamptes van die Departement, wat deur die Direkteur-generaal aangewys word, 

behoudens die bepalings wat betrekking het op die sekondering van beamptes in die 
Staatsdiens. 

(3) Die uitgawes van die Tribunaal word bestry vanuit gelde wat vir daardie doel 
deur die Parlement bewillig is of vanuit énige ander bron. 

(4) Nog die Tribunaal, die voorsitter, die ondervoorsitter, nég enige ander lid is 
aanspreeklik vir ’n handeling of versuim te goeder trou verrig, terwyl ’n werksaamheid 
ingevolge hierdie Wet verrig is. 

Appélle na Watertribunaal 

148. (1) Daar is ’n appél na die Watertribunaal— 

(a) teen ’n lasgewing uitgereik deur ’n opvanggebiedbestuursagentskap kragtens 
artikel 19(3) of 20(4)(d), deur die ontvanger daarvan; 

(b) teen ’n vordering deur ’n opvanggebiedbestuursagentskap vir die verhaal van 
koste kragtens artikel 19(5) of 20(7) deur die persoon wat daardeur geraak 
word; 

(c) teen die verdeling deur ’n opvanggebiedbestuursagentskap van die 
aansprecklikheid vir koste ingevolge artikel 19(8) of 20(9), deur ’n persoon 
wat daardeur geraak word; 

(d) teen ’n beslissing van ’n waterbestuurinstelling oor die tydelike oordrag van 
*n watergebruikmagtiging kragtens artikel 25(1), deur ’n persoon wat 
daardeur geraak word; 

(e) teen ’n beslissing van ’n verantwoordelike gesag oor die bevestiging van ’n 

watergebruik kragtens artikel 35 deur ’n persoon wat daardeur geraak word; 
(f) teen ’n beslissing van ’n verantwoordelike gesag oor ’n aansoek om ’n 

lisensie kragtens artikel 41, of oor enige ander aansoek waarop artikel 41 van 

toepassing is, deur die aansoeker of deur enige ander persoon wat tydig 
skriftelik teen die aansoek beswaar gemaak het; 

(g) teen ’n voorlopige toewysingsbylae wat deur ’n verantwoordelike gesag 
kragtens artikel 46(1) gepubliseer is, deur enige belanghebbende; 

(h) teen die wysiging van ’n voorwaarde van ’n lisensie deur ’n verantwoorde- 

like gesag by hersiening kragtens artikel 49(2), deur enige persoon wat 
daardeur geraak word;
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(i) against a decision of a responsible authority on an adjudication of claims 

made under section 51(1), by any person affected thereby; 
(j) against a directive issued by a responsible authority under section 53(1), by 

the recipient thereof; 

(k) against a claim by a water management institution for the recovery of costs 

under section 53(2)(a), by the person against whom the claim is made; 

(1) against a decision by a responsible authority on the suspension, withdrawal or 

reinstatement of an entitlement under section 54, or on the surrender of a 

licence under section 55, by the person entitled to use water or by the licensee; 

and 

(m) against a declaration made by, directive given by or costs claimed by the 

~ Minister in respect of a dam with a safety risk under section 118(3) or (4). 

(2) An appeal under subsection (1) — 

(a) does not suspend a directive given under section 19(3), 20(4)(d) or 53(1); and 

(b) suspends any other relevant decision, direction, requirement, limitation, 

prohibition or allocation pending the disposal of the appeal, unless the 

Minister directs otherwise. 

_(3) An appeal must be commenced within 30 days after— 

(a) publication of the decision in the Gazette; 

(b) notice of the decision is sent to the appellant; or 

(c) reasons for the decision are given, 

whichever occurs last. 
(4) The procedure for lodging, hearing and deciding— 

(a) an appeal under subsection (1); and 

(b) an application for the determination of compensation under section 22, 

is contained in Part 2 of Schedule 6. 
(5) The chairperson may make rules which— 

(a) govern the procedure of the Tribunal, including the procedure for lodging and 

opposing an appeal or an application and the hearing thereof by the Tribunal; 

(b) may provide for application or appeal fees payable by a claimant or appellant; 

and 
(c) must be approved and published in the Gazette by the Minister. 

Appeals from decisions of Water Tribunal 

149. (1) A party to a matter in which the Water Tribunal— 

(a) has given a decision on appeal under section 148, may, on a question of law, 

appeal to a High Court against that decision; or. 

(b) has determined the liability for compensation or the amount of compensation 

under section 22(9), may, on a question of law, appeal to a High Court against 

that determination. 

(2) The appeal must be noted in writing within 21 days of the date of the decision of 

the Tribunal. 
(3) The notice of appeal must— 

(a) set out every question of law in respect of which the appeal is lodged; 

(b) set out the grounds for the appeal; 

(c) be lodged with the relevant High Court and with the Water Tribunal; and 

(d) be served on every party to the matter. 

(4) The appeal must be prosecuted as if it were an appeal from a Magistrate’s Court 

to a High Court. , 

Mediation 

150. (1) The Minister may at any time and in respect of any dispute between any 

persons relating to any matter contemplated in this Act, at the request of a person 

involved or on the Minister’s own initiative, direct that the persons concerned attempt to 

settle their dispute through a process of mediation and negotiation. 

(2) A directive under subsection (1) must specify the time when and the place where 

such process must start. 
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(i) teen ’n beslissing van ’n verantwoordelike gesag by die beoordeling van eise 
ingevolge artikel 51(1), deur enige persoon wat daardeur geraak word; 

(j) teen ’n lasgewing deur ’n verantwoordelike gesag kragtens artikel 53(1) 
uitgereik, deur die ontvanger daarvan; 

(k) teen ’n vordering deur ’n waterbestuursinstelling vir die verhaal van koste 

kragtens artikel 53(2)(a), deur die persoon teen wie die vordering ingestel is; 
(1) teen ’n beslissing deur ’n verantwoordelike gesag oor die opskorting, 

intrekking of herinstelling van ’n gebruiksreg kragtens artikel 54, of oor die 

afstanddoening van ’n lisensie kragtens artikel 55, deur die persoon geregtig 
op die gebruik van water of die lisensiehouer; en 

(m) teen ’n verklaring of lasgewing uitgereik deur of koste geéis deur die 
Minister ten opsigte van ’n dam met ’n veiligheidsrisiko kragtens artikel 
118(3) of (4). 

(2) ’n Appél kragtens subartikel (1)— 

(a) skort nie ’n lasgewing uitgereik kragtens artikel 19(3), 20(4)(d) of 53(1) op 
nie; en 

(b) skort enige ander betrokke beslissing, aanwysing, vereiste, beperking, verbod 

of toewysing op gedurende die afhandeling van die appél, tensy die Minister 
anders gelas. 

(3) ’n Appél moet ’n aanvang neem binne 30 dae na— 

(a) publikasie van die beslissing in die Staatskoerant; 

(b) kennisgewing van die beslissing aan die appellant gestuur is; of 
(c) redes vir die beslissing gegee word, 

watter ook al laaste gebeur. 

(4) Die prosedure vir die aantekening, aanhoor en beslissing van— 
(a) °n appél kragtens subartikel (1); en 

(b) °n aansoek om die vasstelling van vergoeding kragtens artikel 22, 
is vervat in Deel 2 van Bylae 6. 

(5) Die voorsitter kan reéls uitvaardig wat— 

(a) die prosedure van die Tribunaal reél, met inbegrip van die prosedure vir die 
aantekening en teenstaan van ’n appél of ’n aansoek en die aanhoor daarvan 
deur die Tribunaal; 

(b) voorsiening kan maak vir aansoek- of appélgelde wat betaalbaar is deur ’n 
eiser of appellant; en 

(c) deur die Minister goedgekeur en in die Staatskoerant gepubliseer moet word. 

Appélle teen beslissings van Watertribunaal 

149, (1) ’n Party tot ’n aangeleentheid waarin die Watertribunaal— 

(a) op appél kragtens artikel 148 ’n beslissing gegee het, kan op ’n regsvraag 
teen daardie beslissing na ’n Hoé Hof appelleer; of 

(b) kragtens artikel 22(9) die aanspreeklikheid vir vergoeding of die vergoedings- 
bedrag vasgestel het, kan op ’n regsvraag teen daardie vasstelling na ’n Hoé 
Hof appelleer. 

(2) Die appél moet skriftelik aangeteken word binne 21 dae vanaf die datum van die 
beslissing van die Tribunaal. 

(3) Die kennisgewing van appél moet— 

(a) elke regsvraag uiteensit ten opsigte waarvan die appél aangeteken word; 
(b) die gronde vir die appél uiteensit; 

(c) aangeteken word by die betrokke Hoé Hof en by die Watertribunaal; en 
(d) op elke party tot die geding beteken word. 

(4) Die appél moet voortgesit word as sou dit ’n appél van ’n landdroshof na ’n Hoé 
Hof wees. 

Bemiddeling 

150. (1) Die Minister kan te eniger tyd en ten opsigte van enige dispuut tussen enige 

persone in verband met enige aangeleentheid beoog in hierdie Wet, op versoek van ’n 

persoon wat betrokke is of op die Minister se eie besluit, gelas dat die persone wat 

betrokke is poog om hul dispuut deur ’n proses van bemiddeling en onderhandeling te 
skik. 

(2) ’n Lasgewing kragtens subartikel (1) moet die tyd vermeld wanneer en die plek 
waar so ’n proses ’n aanvang moet neem.
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(3) Unless the persons concerned have informed the Minister at least seven days 
before the date specified in terms of subsection (2) that they have appointed a mediator, 

the Minister must appoint a mediator. 
(4) Notwithstanding subsection (3), the parties may at any time during the course of 

mediation or negotiation proceedings, by agreement between them, appoint another 

person to act as mediator. 
(5) A person appointed by the Minister in terms of subsection (3) must either be an 

official of the Department or an independent mediator. 
(6) Where the Minister or the Department is a party to the dispute, the mediator may 

not be an official of the Department. 
(7) The contents of all discussions which took place and of all submissions made as 

part of a mediation process under this section are privileged in law, and may not be 

received in evidence by any court of law, unless the parties agree otherwise. 

(8) The fees and expenses of a mediator must be paid by— 
(a) the Department, if the Minister has appointed the mediator; or 

(b) the parties, if they have appointed the mediator. 

CHAPTER 16 

OFFENCES AND REMEDIES 

In common with other Acts of Parliament which aim to make non-compliance a 
criminal offence, this Chapter lists the acts and omissions which are offences under 
this Act, with the associated penalties. It also gives the courts and water management 
institutions certain powers associated with prosecutions for these offences, such as the 

power to remove the cause of a stream flow reduction. 

Offences 

151. (1) No person may— 
(a) use water otherwise than as permitted under this Act; 
(b) fail to provide access to any books, accounts, documents or assets when 

required to do so under this Act; 
(c) fail to comply with any condition attached to a permitted water use under this 

Act; 

(d) fail to comply with a directive issued under section 19, 20, 53 or 118; 

(e) unlawfully and intentionally or negligently tamper or interfere with any 
waterwork or any seal or measuring device attached to a waterwork; 

(f) fail or refuse to give data or information, or give false or misleading data or 
information when required to give information under this Act; 

(g) fail to register an existing lawful water use when required by a responsible 

authority to do so; 

(h) intentionally refuse to perform a duty, or obstruct any other person in the 
exercise of any power or performance of any of that person’s duties in terms 

of this Act; 

(i) unlawfully and intentionally or negligently commit any act or omission which 

pollutes or is likely to pollute a water resource; 
(j) unlawfully and intentionally or negligently commit any act or omission which 

detrimentally affects or is likely to affect a water resource; 

(k) fail to register a dam with a safety risk; 
(l) fail to comply with a temporary restriction on the use of water in terms of item 

6 of Schedule 3; or 
(m) commit contempt of the Water Tribunal. 

(2) Any person who contravenes any provision of subsection (1) is guilty of an 

offence and liable, on the first conviction, to a fine or imprisonment for a period not 

exceeding five years, or to both a fine and such imprisonment and, in the case of a second 

or subsequent conviction, to a fine or imprisonment for a period not exceeding ten years 

or to both a fine and such imprisonment. 
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(3) Tensy die betrokke persone die Minister ten minste sewe dae voor die datum 
vermeld ingevolge subartikel (2), ingelig het dat hulle ’n bemiddelaar aangestel het, 
moet die Minister ’n bemiddelaar aanstel. 

(4) Behoudens subartikel (3), kan die partye te eniger tyd gedurende die loop van die 

bemiddelings- of onderhandelingsproses, by ooreenkoms tussen hulle, ’n ander persoon 
aanstel om as bemiddelaar op te tree. 

(5) Iemand wat deur die Minister ingevolge subartikel (3) aangestel is, moet 6f ’n 
beampte van die Departement of ’n onafhanklike bemiddelaar wees. 

(6) Waar die Minister of die Departement ’n party tot die dispuut is, mag die 
bemiddelaar nie ’n beampte van die Departement wees nie. 

(7) Die inhoud van alle besprekings wat plaasgevind het en van alle voorleggings 
wat gedoen is as deel van die bemiddelingsproses kragtens hierdie artikel is regtens 
gepriviligeerd, en kan nie as getuienis in enige geregshof aangewend word nie, tensy 
die partye anders ooreenkom. 

(8) Die gelde en uitgawes van ’n bemiddelaar word betaal deur— 

(a) die Departement, indien die Minister ’n bemiddelaar aangestel het; of 
(b) die partye, indien hulle ’n bemiddelaar aangestel het. 

HOOFSTUK 16 

MISDRYWE EN REMEDIES 

Net soos met ander Wette van die Parlement wat beoog om van nie-nakoming ’n 

strafregtelike misdryf te maak, boekstaaf hierdie Hoofstuk die handelinge en 

versuime wat misdrywe kragtens hierdie Wet is, met die verbandhoudende strawwe. 
Dit gee ook die howe en waterbestuursinstellings sekere bevoegdhede verbandhou- 

dend met vervolgings van hierdie misdrywe, soos die bevoegdheid om die oorsaak van 
’n stroomvloeivermindering te verwyder. 

Misdrywe 

151. (1) Niemand mag— 

(a) water gebruik anders as wat kragtens hierdie Wet toegelaat word nie; 
(b) versuim om toegang tot enige boeke, rekeninge, dokumente of bates te 

verleen wanneer daar kragtens hierdie Wet vereis word om dit te doen nie; 
(c) versuim om aan enige voorwaarde verbonde aan ’n toegelate watergebruik 

kragtens hierdie Wet, te voldoen nie; 

(d) versuim om te voldoen aan ’n lasgewing uitgereik kragtens artikel 19, 20, 53 
of 118 nie; 

(e) onregmatiglik en opsetlik of nalatiglik peuter of inmeng met enige waterwerk 

of enige seél of meettoestel verbonde aan ’n waterwerk nic; 

(f) versuim of weier om gegewens of inligting te gee nie, of vals of misleidende 

gegewens gee wanneer daar vereis word dat inligting kragtens hierdie Wet 
gegee word; 

(g) versuim om ’n bestaande regmatige watergebruik te registreer wanneer deur 
*n verantwoordelike gesag vereis word dat dit gedoen word nie; 

(h) opsetlik weier om ’n plig te verrig, of enige ander persoon in die uitoefening 

van enige bevoegdheid of die verrigting van daardie persoon se pligte 
ingevolge. hierdie Wet, verhinder nie; 

(i) onregmatiglik en opsetlik of nalatiglik enige handeling verrig of versuim 
begaan wat ’n waterhulpbron besoedel of waarskynlik sal besoedel nie; 

(j) onregmatiglik en opsetlik of nalatiglik enige handeling verrig of versuim 

begaan wat ’n waterhulpbron nadelig raak of waarskynlik sal raak nie; 

(k) versuim om ’n dam met ’n veiligheidsrisiko te registreer nie;. 

(i) versuim om aan ’n tydelike beperking te voldoen om water ingevolge item 6 
van Bylae 3 te gebruik nie; of 

(m)- minagting van die Watertribunaal pleeg nie. 

(2) Enige persoon wat enige bepaling van subartikel (1) oortree, is aan ’n misdryt 

skuldig en strafbaar, by die eerste skuldigbevinding, met ’n boete of gevangenisstraf vir 

"n tydperk wat nie vyf jaar te bowe gaan nie, of met beide ’n boete en sodanige 

gevangenisstraf en, in die geval van ’n tweede of daaropvolgende skuldigbevinding, 
met ’n boete of gevangenisstraf vir ’n tydperk wat nie tien jaar te bowe gaan nie of 
beide ’n boete en sodanige gevangenisstraf.
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Enquiry in respect of compensation for harm, loss or damage suffered 

152. Where any person is convicted of an offence under this Act and— 
(a) another person has suffered harm or loss as a result of the act or omission 

constituting the offence; or 

(b) damage has been caused to a water resource, 

the Court may, in the same proceedings— 
(i) at the written request of the person who suffered the harm or loss; or 

(ii) at the written request of the Minister in respect of the damage caused to a 

water resource; and 
(iii) in the presence of the convicted person, 

enquire without pleadings into the harm, loss or damage and determine the extent 

thereof. 

Award of damages 

153. After making a determination in terms of section 152, the Court may — 
(a) award damages for the loss or harm suffered by the person referred to in 

section 152 against the accused; 

(b) order the accused to pay for the cost of any remedial measures implemented 

or to be implemented; and 
(c) order that the remedial measures to be implemented, be undertaken either by 

the accused or the relevant water management institution. 

Offences in relation to employer and employee relationships 

154. Whenever an act or omission by an employee or agent— 
(a) constitutes an offence in terms of this Act, and takes place with the express or 

implied permission of the employer or principal, as the case may be, the 
employer or principal, as the case may be, is, in addition to the employee or 

agent, liable to conviction for that offence; or 

(b) would constitute an offence by the employer or principal, as the case may be, 
in terms of this Act, that employee or agent will in addition to that employer 

or principal be liable to conviction for that offence. 

Interdict or other order by High Court 

155. A High Court may, on application by the Minister or the water management 

institution concerned, grant an interdict or any other appropriate order against any 
person who has contravened any provision of this Act, including an order to discontinue 
any activity constituting the contravention and to remedy the adverse effects of the 

contravention. 

CHAPTER 17 

GENERAL AND TRANSITIONAL PROVISIONS 

This Chapter contains a number of unrelated provisions which, being of general 

importance to the Act as a whole, are less suited to other Chapters. They relate, among 

other things, to the binding of all organs of state, to delegations, to the amendment 

and substitution of legal instruments, to the limitation of liability, and to the 
authorisation and service of documents. The Chapter refers to the list, in Schedule 7, 

of laws or parts of laws which are repealed by this Act and which will no longer have 
effect. However, any act performed under a repealed law remains valid if not 

inconsistent with this Act and until overridden by this Act. Regulations made under 

repealed laws also remain valid if not inconsistent with this Act and until repealed by 
the Minister. This Chapter also provides for overriding any provision in a prior law 
which exempts a person from payment of a charge or limiting payment to a fixed 

charge for water use. 
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Ondersoek met betrekking tot vergoeding vir nadeel, verlies of skade gely 

152. Waar enige persoon skuldig bevind word aan ’n misdryf kragtens hierdie Wet 

en— 
(a) ’n ander persoon skade of verlies gely het as gevolg van ’n. handeling of 

versuim wat ’n misdryf uitmaak; of 

(b) skade aan ’n waterhulpbron veroorsaak is, 

kan die Hof, in dieselfde. verrigtinge— 

G) op skriftelike versoek van die persoon wat die skade of verlies gely het; of - 
(ii) op skriftelike versoek van die Minister ten opsigte van die skade v wat aan ’n 

waterhulpbron veroorsaak is; en 
(iii) in die teenwoordigheid van die persoon wat skuldig bevind is, 

sonder. pleitstukke, ondersoek instel 1 na die nadeel, verlies of skade en die omvang 

daarvan bepaal.- 

Toekenning van skadevergoeding 

153. Nadat ’n bepaling ingevolge artikel 152 gedoen is, kan die Hof— 

(a). skadevergoeding toeken teen die beskuldigde vir die verlies of nadeel gely 
deur die. persoon bedoel in artikel 152; 

(b) die beskuldigde gelas om vir die koste van enige regstellende maatreéls te - 

betaal wat uitgevoer is of uitgevoer staan te word; en 
(c}) beveel dat die regstellende maatreéls wat uitgevoer staan te word, deur of die 

beskuidigde Of die betrokke waterbestuursinstelling onderneem word. 

Misdrywe met betrekking tot werkgewer- en werknemerverhoudings 

154, Wanneer ’n handeling of versuim deur ’n werknemer of verteenwoordiger— ° 
(a) ’n misdryf ingevolge hierdie Wet uitmaak, en plaasvind met die uitdruklike 

of stilswyende goedkeuring van die werkgewer of lasgewer, na gelang van 
die geval, is die werkgewer of lasgewer, na gelang van die geval, benewens 

‘*. -die.werknemer of verteenwoordiger, onderworpe aan skuldigbevinding van 
daardie misdryf; of 

(b) ’n misdryf deur die- werkgewer of lasgewer ingevolge hierdie Wet sou 

uitmaak, is daardie werknemer of verteenwoordiger, bykomend tot die 

werkgewer of lasgewer, na gelang van die geval, onderworpe. aan skuldig- 
' bevinding weens daardie misdryf. 

Interdik of ander bevel deur Hoé Hof 

155. ’n Hoé Hof kan, by aansoek deur die Minister of die betrokke waterbestuurs- 

instelling, ’n interdik of enige ander toepaslike bevel toestaan teen enige persoon wat 
’n bepaling van hierdie Wet oortree het, met inbegrip van ’n bevel om enige 
bedrywigheid wat die oortreding uitmaak, te staak en om die nadelige gevolge.van die 
oortreding te herstel. 

HOOFSTUK 17 

ALGEMENE EN OORGANGSBEPALINGS 

Hierdie Hoofstuk bevat ’n aantal nie-verbandhoudende bepalings wat, synde'van 
algemene belang vir hierdie Wet in sy geheel, nie by ander Hoofstukke tuishoort nie. 
Dit hou onder andere verband met die bind van alle staatsorgane, met delegerings, 

met die wysiging en vervanging van regsinstrumente, met die beperking van 
aanspreeklikheid en met die magtiging en betekening van dokumente. Die Hoofstuk 

verwys na die lys, in Bylae 7, van wette of gedeeltes van wette wat deur hierdie Wet 

herroep word en wat nie langer van krag sal wees nie. Enige handeling wat kragtens 
’n herroepe wet verrig is, bly egter van krag indien dit nie met hierdie Wet 

onbestaanbaar is nie en totdat dit deur hierdie Wet vervang word. Regulasies wat 

kragtens herroepe wette uitgevaardig is, bly ook van krag indien dit nie met hierdie 

Wet onbestaanbaar is nie en totdat dit deur die Minister herroep word. Hierdie 
Hoofstuk maak ook voorsiening vir die tersydestelling van enige bepaling in ’n 
vorige wet wat ’n persoon vrystel van die betaling van ’n vordering of wat betaling 
vir watergebruik tot ’n vasgestelde vordering beperk.
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Part 1: Liability 

State bound 

156. This Act binds all organs of state. 

Limitation of liability 

157. Neither the State nor any other person is liable for any damage or loss caused 

by— 

(a) the exercise of any power or the performance of any duty in terms of this Act; 

or ; 
(b) the failure to exercise any power, or perform any duty in terms of this Act, 

unless the exercise of or failure to exercise the power, or performance or failure to 

perform the duty was unlawful, negligent or in bad faith. 

Amendment or substitution of instruments 

158. (1) For the purposes of this section, “instrument” includes any regulation, 

strategy, licence, directive or notice made, determined, issued or given in terms of this 

Act. 
(2) If the proposed amendment or substitution of an instrument— 

(a) is not likely to alter the rights and obligations of any person materially; 
(b) corrects any clerical mistake, unintentional error or omission in an instrument; 
(c) corrects any figure miscalculated in an instrument; or 

(d) corrects any misdescription of any person, thing or property, 
the amendment or substitution may be made without following the procedure required 
for establishing or giving effect to the instrument. 

Effect of delegation 

159. Where a power is conferred on a person to delegate the exercise of a power then, 

unless the contrary intention appears— 
(a) such a delegation does not prevent the exercise of that power, or the 

performance of that duty by the person who made the delegation; 

(b) sucha delegation may be made subject to such conditions or limitations as the 
person making that delegation may specify; and 

(c) apower so delegated, when exercised or performed by the delegatee, must be 

regarded as having been exercised or performed by the person making the 

delegation. 

Part.2; Powers and authorisations 

Documents deemed to be properly authorised and issued 

160. (1) Anotice, directive or other document issued in terms of this Act in good faith 
by any water management institution and purporting to have been signed by the 
chairperson, secretary or chief executive officer of the institution must be regarded as 

having been properly authorised and issued in terms of a valid decision, until evidence 

to the contrary is adduced. 

(2) Any. document issued in terms of this Act without authority may be ratified 

subsequently. — 

Documents and steps valid under certain circumstances 

161. (1) A notice, directive or other document issued in good faith in terms of this Act, 

but which does not comply with this Act, is valid if the non-compliance is not material 

and does not prejudice any person. 
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Deel 1: Aanspreeklikheid 

Staat gebind 

156. Hierdie Wet bind alle staatsorgane. 

Beperking van aanspreeklikheid 

157. Nég die Staat nég enige ander persoon is aanspreeklik vir enige skade of verlies 
wat veroorsaak is deur— 

(a) die uitoefening van ’n bevoegdheid, of die verrigting van ’n plig ingevolge 
hierdie Wet; of 

(b) die versuim om ’n bevoegdheid uit te oefen, of om ’n plig ingevolge hierdie 
Wet te verrig, 

tensy die uitoefening of versuim om die bevoegdheid uit te oefen, of verrigting of 
versuim om die plig te verrig, onregmatig, nalatig of te kwader trou geskied het. 

Wysiging of vervanging van instrumente 

158. (1) Vir die doeleindes van hierdie artikel beteken ‘‘instrument” ook ’n regulasie, 

strategie, lisensie, lasgewing of kennisgewing wat ingevolge hierdie Wet uitgevaardig, 
bepaal, uitgereik of gegee is. 

(2) Indien die voorgestelde wysiging of vervanging van ’n instrument— 
(a) waarskynlik nie die regte en verpligtinge van ’n persoon wesenlik sal 

verander nie; 

(b) ’n klerklike fout, onopsetlike gebrek of leemte in ’n instrument regstel; 

(c) enige syfer wat verkeerd bereken is in ’n instrument regstel; of 

(d) ’n wanbeskrywing van ’n persoon, ding of eiendom regstel, 
kan die wysiging of vervanging aangebring word sonder dat die prosedure gevolg word 

wat vereis word om die instrument tot stand te bring of uitvoering daaraan te gee. 

Uitwerking van delegering 

159, Waar ’n bevoegdheid aan ’n persoon verleen word om die uitoefening van ’n 
bevoegdheid te delegeer, dan, tensy ’n ander bedoeling blyk— 

(a) verhinder sodanige delegering nie die uitoefening van daardie bevoegdheid, 

of die verrigting van daardie plig deur die persoon wat die delegering gedoen 
het nie; 

(b) kan sodanige delegering onderworpe gestel word aan die voorwaardes of 
beperkings wat die persoon wat aldus delegeer, bepaal; en 

(c) word ’n bevoegdheid wat aldus gedelegeer is, wanneer dit deur die 

gedelegeerde uitgeoefen of verrig word, beskou as sou dit deur die persoon 
wat die delegering doen, uitgeoefen of verrig gewees het. 

Deel 2: Bevoegdhede en magtigings 

Dokumente wat geag word behoorlik gemagtig en uitgereik te wees 

160. (1) ’n Kennisgewing, lasgewing of ander dokument wat te goeder trou 
ingevolge hierdie Wet deur ’n waterbestuursinstelling uitgereik is, en wat voorgee deur 
die voorsitter, sekretaris of hoof- uitvoerende beampte van die instelling onderteken te 

gewees het, word geag behoorlik gemagtig te wees en ingevolge ’n geldige besluit 

uitgereik te wees, tensy getuienis tot die teendeel voorgelé word. 
(2) ’n Dokument wat sonder magtiging ingevolge hierdie Wet uitgereik is, kan 

agterna bekragtig word. 

Dokumente en stappe onder sekere omstandighede geldig 

161. (1) ’n Kennisgewing, lasgewing of ander dokument wat te goeder trou 

ingevolge hierdie Wet uitgereik is, maar wat nie aan hierdie Wet voldoen nie, is geldig 
indien die nie-voldoening nie wesenlik is nie en niemand benadeel nie.
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(2) The failure to take any steps required in terms of this Act as a prerequisite for any 

decision or action does not invalidate the decision or action if the failure— 

(a) is not material; 

(b) has subsequently been rectified; and 

(c) does not prejudice any person. 
(3) A failure in good faith to consult with or send notice to any relevant person or 

body as required by this Act does not invalidate any act of or process for which such 

consultation is a prerequisite. 

Service of documents 

_ 162. (1) Any notice, directive or other document in terms of this Act, must be 

served— 
(a) if it is to be served on a natural person— 

(i) by hand delivery to that person; 
(ii) by hand delivery to a responsible individual at that person’s business or 

residential address; 

(iii) by sending it by registered mail to that person’s business or residential 

address; or 

(iv) where that person’s business and residential address is unknown, despite 
reasonable enquiry, by publishing it once in the Gazette and once in a 

local newspaper circulating in the area of that person’s last known 

residential or business address; or 

(b) if it is intended for a juristic person— 
(i) by hand delivery to a responsible individual at the registered address or 

principal place of business of that juristic person; 
(ii) by sending it by facsimile to the registered address or principal place of 

business of that juristic person; 
(iii) by sending it by registered mail to the registered address or principal 

place of business of that juristic person; 
(iv) by conspicuously attaching it to the main entrance of the registered 

address or the principal place of business of that juristic person; or 
(v) by hand delivery to any member of that juristic person’s board of 

directors or governing body. 
(2) Any notice, directive or other document served according to subsection (1) is 

considered to have come to the notice of the person, unless the contrary is proved. 

Repeal of laws, and savings 

163. (1) The laws set out in Schedule 7 are hereby repealed to the extent set out in the 
third column of that Schedule. 

(2) This Act overrides any provision in a prior law exempting a person from payment 

of a charge, or limiting payment to a fixed charge for water use. 
(3) Anything done under a law repealed by this Act remains valid— 

(a) to the extent that it is not inconsistent with this Act; and 

(b) until anything done under this Act overrides it. 
(4) Any regulation made under a law repealed by this Act remains in force and is 

considered to have been made under this Act— 
(a) to the extent that it is not inconsistent with this Act; and 

(b) until it is repealed by the Minister under this Act. 

Short title and commencement 

164. This is the National Water Act, 1998 , which takes effect on a date fixed by the 

President by proclamation in the Gazette. 
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(2) Die versuim om enige stappe te doen wat ingevolge hierdie Wet vereis word as 
*n voorvereiste vir ’n besluit of optrede, maak nie die besluit of optrede ongeldig nie 
indien die versuim— 

(a) nie wesenlik is nie; 

(b) agterna reggestel is; en 

(c) mniemand benadee!l nie. 
(3) ’n Versuim, te goeder trou, om oorleg te pleeg met, of om ’n kennisgewing te 

stuur aan, ’n betrokke persoon of liggaam soos deur hierdie Wet vereis, maak nie enige 
handeling of proses waarvoor sodanige oorlegpleging ’n voorvereiste is, ongeldig nie. 

Betekening van dokumente 

162. (1) Enige kennisgewing, lasgewing of ander dokument ingevolge hierdie Wet 
word beteken— 

(a) indien dit op ’n natuurlike persoon beteken moet word— 
(i) deur dit per hand aan daardie persoon af te lewer; 

(ii) deur dit per hand aan ’n verantwoordelike persoon by daardie persoon 
se besigheids- of woonadres af te lewer; 

(iti) deur dit per geregistreerde pos aan daardie persoon se besigheids- of 
woonadres te stuur; of 

(iv) waar daardie persoon se besigheids- en woonadres, ten spyte van 

redelike navraag, onbekend is, deur dit eenmalig in die Staatskoerant en 

eenmalig in ’n plaaslike koerant wat in die gebied van daardie persoon 

se laaste bekende woon- of besigheidsadres sirkuleer, te publiseer; of 
(b) indien dit aan ’n regspersoon beteken moet word— 

(i) deur dit per hand af te lewer aan ’n verantwoordelike persoon by die 

geregistreerde adres of hoofbesigheidsplek van daardie regspersoon; 
(ii) deur dit per faksimilee aan die geregistreerde adres of hoofbesig- 

heidsplek van daardie regspersoon te stuur; 
(iii) deur dit per geregistreerde pos aan die geregistreerde adres of hoof- 

besigheidsplek van daardie regspersoon te stuur; 

(iv) deur dit op ’n opvallende wyse aan die hoofingang van die geregis- 
treerde adres of die hoof-besigheidsplek van daardie regspersoon aan te 
heg; of 

(v) deur dit per hand aan enige lid van daardie regspersoon se raad van 
direkteure of bestuursliggaam af te lewer. 

(2) ’n Kennisgewing, lasgewing of ander dokument wat ooreenkomstig subartikel 

(1) beteken is, word geag tot die kennis van die persoon te gekom het, tensy die 
teendeel bewys word. 

Herroeping van wette, en voorbehoude 

163. (1) Die wette in Bylae 7 uiteengesit, word hierby herroep in die mate in die 
derde kolom van daardie Bylae uiteengesit. 

(2) Hierdie Wet stel enige bepaling van ’n vorige wet, wat ’n persoon vrystel van ’n 
vordering, of wat betaling tot ’n vaste vordering vir watergebruik beperk, tersyde. 

(3) Enigiets gedoen kragtens ’n wet wat deur hierdie Wet herroep is, bly van krag— 
(a) vir sover dit nie met hierdie Wet onbestaanbaar is nie; en 

(b) totdat enigiets kragtens hierdie Wet gedoen, dit tersyde stel. 
(4) Enige regulasie uitgevaardig kragtens ’n wet wat deur hierdie Wet herroep word, 

bly van krag en word geag kragtens hierdie Wet uitgevaardig te wees— 
(a) vir sover dit nie met hierdie Wet onbestaanbaar is nie; en 

(b) totdat dit deur die Minister kragtens hierdie Wet herroep word. 

Kort titel en inwerkingtreding 

164. Hierdie Wet heet die Nasionale Waterwet, 1998, en tree in werking op ’n datum 

wat deur die President by proklamasie in die Staatskoerant bepaal word.
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Schedule 1 

PERMISSIBLE USE OF WATER 

[Sections 4(1) and 22(1)(a)@) and Item 2 of Schedule 3] 

(1) A person may, subject to this Act— 
(a) take water for reasonable domestic use in that person’s household, directly 

from any water resource to which that person has lawful access; 

(b) take water for use on land owned or occupied by that person, for — 
(i) reasonable domestic use; 

(ii) small gardening not for commercial purposes; and 
(iii) the watering of animals (excluding feedlots) which graze on that land 

within the grazing capacity of that land, 
from any water resource which is situated on or forms a boundary of that land, 

if the use is not excessive in relation to the capacity of the water resource and 

the needs of other users; 

(c) store and use run-off water from a roof; 
(d) in emergency situations, take water from any water resource for human 

consumption or firefighting; 

(e) for recreational purposes— 
(i) use the water or the water surface of a water resource to which that 

person has lawful access; or 
(ii) portage any boat or canoe on any land adjacent to a watercourse in order 

to continue boating on that watercourse; and 

(f) discharge — 
(i) waste or water containing waste; or 

(ii) run-off water, including stormwater from any residential, recreational, 

commercial or industrial site, 

into a canal, sea outfall or other conduit controlled by another person 
authorised to undertake the purification, treatment or disposal of waste or 
water containing waste, subject to the approval of the person controlling the 

canal, sea outfall or other conduit. 
(2) An entitlement under this Schedule does not override any other law, ordinance, 

bylaw or regulation, and is subject to any limitation or prohibition thereunder.
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Bylae 1 

TOELAATBARE GEBRUIK VAN WATER 

[Artikels 4(1) en 22(1)(a)(i) en Item 2 van Bylae 3] 

(1) ’n Persoon kan, behoudens hierdie Wet— 

(a) water neem vir redelike huishoudelike gebruik in die persoon se huishouding, 

regstreeks vanuit enige waterhulpbron waartoe daardie persoon wettige 
toegang het; 

(b) water neem vir gebruik op grond waarvan daardie persoon die eienaar of 
bewoner is, vir— 

(i) redelike huishoudelike gebruik; 

(ii) klein tuinmakery vir nie-handelsdoeleindes; en 

(iii) die gee van water vir diere (met uitsluiting van voerkrale) wat op 
daardie grond wei binne die drakrag van daardie grond, 

vanuit enige waterhulpbron wat op daardie grond geleé is of ’n grens daarvan 
uitmaak mits die gebruik nie oormatig is in verhouding tot die vermoé van 

die waterhulpbron en die behoeftes van ander gebruikers nie; 
(c) afvloeiwater, vanaf ’n dak, bewaar en gebruik; 

(d) in noodgevalle, water vanuit enige waterhulpbron neem vir menslike inname 
of brandbestryding; 

(e) vir doeleindes van ontspanning— 

(i) water of die wateroppervlak van ’n waterhulpbron waartoe daardie 

persoon wettige toegang het, gebruik; of 

(ii) *n boot of kano oor enige grond wat aan ‘n waterloop grens, dra ten 
einde voort te gaan om op daardie waterloop te vaar; en 

(f) G) afval of water wat afval bevat; of 

(ii) afvloeiwater, met inbegrip. van stormwater vanaf enige woon-, 

ontspannings-, kommersiéle of nywerheidsperseel, 
stort in ’n kanaal, see-uitloop of ander waterleiding wat beheer word deur ’n 

ander persoon wat daartoe gemagtig is om die suiwering, behandeling of 
beskikking oor afval of water wat afval bevat, te onderneem, onderworpe aan 
die goedkeuring van die persoon wat die kanaal, see-uitloop of ander 
waterleiding beheer. 

(2) ’n Reg kragtens hierdie Bylae verleen, stel nie ’n ander wet, ordonnansie, 
verordening of regulasie tersyde nie en is onderworpe aan enige beperking of verbod 
daarkragtens gestel. ]
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Schedule 2 

PROCEDURAL MATTERS REGARDING SERVITUDES 

[Sections 127(4) and 129(2)] 

1. A person who intends to claim a servitude or an amendment of a servitude under the 

Act must give the owner of the land which will be subject to the servitude written notice 

of his or her claim. 
2. Where a claimant is not the owner of the land in favour of which the servitude is 

claimed, the claimant must give the owner written notice of the claimant’s claim. 

3. The notice must include details of at least the following, where relevant: 
(a) the entitlement of the claimant to the use of the water; 
(b) a description of the land which will be subject to the servitude; 
(c) whether the servitude claimed is a personal or a praedial servitude; 
(d) in the case of a personal servitude, the name, identity number or registration 

number (if applicable) of the person in whose favour the servitude is claimed, 

(e) in the case of a praedial servitude, a description of the land in favour of which 

the servitude is claimed; 
(f) the likely impact of the servitude on the land or its use; 
(g) inthe case of a servitude of aqueduct, the route along which the water is to be 

led over the land which will be subject to the servitude and other affected land; 

(h) in the case of a servitude of submersion, where the water will be stored and the 

area that will be submerged; 

(i) the nature and locality of any proposed waterwork, including any road or other 
structure, which will reduce the loss and inconvenience to the owner or 

occupier of the land which will be subject to the servitude, as a result of the 

servitude; 
(j) how and when maintenance of the proposed waterwork is likely to be carried 

out; 
(k) the nature, quantity and situation of any materials required from the land 

which will be subject to the servitude for the purpose of constructing any 

proposed waterwork; 
(1) the land reasonably required during the construction period for— 

(i) construction camps; 

(ii) accommodating people; 

(iii) workshops; or 
(iv) storage purposes; 

(m) the extent and location of any land reasonably required for construction, 
operating and maintaining a proposed waterwork on the land which will be 

subject to the servitude; and 

(n) the compensation offered. 
4, A plan depicting the location of the proposed waterworks on the land which will 

be subject to the servitude must be attached to the notice. 
5, When a person gives a notice of a claim for a servitude or for an amendment of a 

servitude, that person must also send, by registered post, a copy of the notice to— 

(a) the lessee of the land; 

(b) the national, provincial or local government authority responsible for 
controlling, maintaining or repairing a road across which the claimant intends 

constructing a waterwork in terms of the servitude or amendment; and 

(c) every person who, from a perusal of— 

(i) the title deeds of the land; 
(ii) the records of the Registrar of Mining Titles; or 

(iii) the records of any other government office which records prospecting or 
mining rights, 

appears to have any interest in the land which may be negatively affected by 

the servitude, if the whereabouts of the person can be readily ascertained. 

6. A notice under item 1 or 2 may be amended as a result of—
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Bylae 2 

PROSEDUREAANGELEENTHEDE MET BETREKKING TOT SERWITUTE 

[Artikels 127(4) en 129(2)] 

1. Iemand wat beoog om ’n serwituut of ’n wysiging van ’n serwituut kragtens 

hierdie Wet te eis, moet die eienaar van die grond wat aan die serwituut onderhewig sal 
wees skriftelik van sy of haar eis in kennis stel. 

2. Waar die eiser nie die eienaar van die grond is ten gunste van wie die serwituut 

geéis word nie, moet die eiser die eienaar skriftelik kennis gee van die eiser se eis. 
3. Die kennisgewing moet, waar ter sake, ten minste die volgende gegewens insluit: 

(a) Die gebruiksreg van die eiser op die gebruik van die water; 
(b) ’n beskrywing van die grond wat aan die serwituut onderhewig sal wees; 
(c) of die serwituut wat geéis word ’n persoonlike of ’n erfdiensbaarheid is; 

(d) in die geval van ’n persoonlike serwituut, die naam, identiteitsnommer of 
registrasienommer (indien toepaslik) van die persoon ten gunste van wie die 
serwituut geéis word; 

(e) indie geval van ’n erfdiensbaarheid, ’n beskrywing van die grond ten gunste 
waarvan die serwituut geéis word; 

(f). die waarskynlike inwerking van die serwituut op die grond of die grond se 
gebruik; 

(g) in die geval van ’n serwituut van waterleiding, die roete waarlangs die water 
gelei gaan word oor die grond wat met die serwituut beswaar word en ander 
grond wat geraak word; 

(h) in die geval van ’n serwituut van oorstroming, waar die water opgegaar gaan 
word en die gebied wat oorstroom gaan word; 

(i) die aard en ligging van enige voorgestelde waterwerk, met inbegrip van enige 

pad of ander struktuur, wat die verlies en ongerief vir die eienaar of bewoner 
van die grond wat aan die serwituut onderhewig sal wees, sal verminder; 

(j) hoe en wanneer instandhouding van die voorgestelde waterwerk waarskynlik 
uitgevoer sal word; 

(k) die aard, hoeveelheid en ligging van enige materiaal wat van die grond 
verlang word wat met die serwituut beswaar sal word, vir die doeleindes van 

die bou van enige voorgestelde waterwerk; 

(l) die grond wat redelikerwys gedurende die konstruksietydperk benodig word 
vir— 

G) boukampe; 

(ii) die huisvesting van mense; 
(iii) ~werkswinkels; of 

(iv) opgaardoeleindes; 

(m) die omvang en ligging van enige grond redelikerwys benodig vir die 
konstruksie, bedryf en onderhoud van ’n voorgestelde waterwerk op die 
grond wat aan die serwituut onderhewig sal wees; en 

(n) die vergoeding wat aangebied word. 
4. ’n Plan wat die ligging beskrywe van die voorgestelde waterwerke op die grond 

wat aan die serwituut onderhewig sal wees, moet aan die kennisgewing geheg word. 
5. Wanneer ’n persoon ’n kennisgewing gee van ’n eis vir ’n serwituut of vir ’n 

wysiging van ’n serwituut, moet daardie persoon ook, per geregistreerde pos, ’n afskrif 
van die kennisgewing stuur aan— 

(a) die huurder van die grond; 

(b) die nasionale, provinsiale of plaastike regeringsgesag wat verantwoordelik is 

vir die beheer, instandhouding of herstel van ’n pad waaroor die eiser beoog 

om *n waterwerk ingevolge die serwituut of wysiging te bou; en 

(c) elke persoon wat, na die deurlees van— 

(i) die titelakte van die grond; 

(ii) die rekords van die Registrateur van Myntitels; of 

(iii) die rekords van enige ander staatskantoor wat prospektering of myn- 
regte aanteken, 

voorkom om ’n belang in die grond te hé wat negatief deur die serwituut 
geraak kan word, indien die verblyfplek van die persoon geredelik bekom 
kan word. 

6. ’*n Kennisgewing kragtens item 1 of 2 kan gewysig word as gevolg van—
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(a) the claimant exercising his or her rights under section 128 of the Act; or 

(b) objections to the notice by the owner of the land subject to the servitude or the 

owner of the land in favour of which the servitude is claimed. 
7. An amended notice must be dealt with in the same way as the original notice. 

8. Aclaimant may, not earlier than 14 days and not later than 90 days after the notices 

required in terms of this Schedule have been given, apply to the High Court for the 
award of a servitude claimed in terms of the procedure set out in this Schedule and the 

High Court may make such order as it deems fit. 

Schedule 3 

POWERS WHICH MAY BE EXERCISED AND DUTIES TO BE PERFORMED 
BY CATCHMENT MANAGEMENT AGENCIES ON ASSIGNMENT OR 

DELEGATION 

[Sections 72, 73 and 151(1)(2)] 

General 

1. Subject to Chapter 2 and sections 72 and 73 of this Act a catchment management 

agency may exercise any of the powers or perform any of the duties set out in this 

Schedule and any other powers or duties necessary or desirable in order to ensure 
compliance with the Act, to the extent that such powers and duties have been assigned 
or delegated to it, and within the constraints of the assignment or delegation. 

Power to manage, monitor, conserve and protect water resources and to implement 

catchment management strategies 

2. A catchment management agency may— 
(a) manage and monitor permitted water use within its water management area; 

(b) conserve and protect the water resources and resource quality within its water 

management area; 
(c) subject to the provisions of the Act, develop and operate a waterwork in 

furtherance of its catchment management strategy; 
(d) do anything necessary to implement catchment management strategies within 

its water management area; and 
(e} by notice to a person taking water, and after having given that person a 

reasonable opportunity to be heard, limit the taking of water in terms of 

Schedule 1. 

Catchment management agencies may make rules to regulate water use 

3. (1) A catchment-management agency may make rules to regulate water use. 
(2) The rules made under subitem (1) may relate, amongst other things, to— 

(a) the times when; 
(b) the places where; 
(c) the manner in which; and 
(d) the waterwork through which, 

water may be used. 
(3) A water user must adhere to any such rules which apply to that user. 

(4) Arule made under subitem (1) prevails over a conflicting distribution condition 

contained in any authorisation. 
(5) Before making rules a catchment management agency must— 

(a) publish a notice in the Gazette— 

(i) setting out the proposed rules; 
(ii) inviting written comments to be submitted on the proposed rules,
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(a) die feit dat die eiser sy of haar regte kragtens artikel 128 van die Wet 
uitoefen; of 

(b) besware teen die kennisgewing deur die eienaar van die grond wat met die 
serwituut beswaar is of die eienaar van die grond ten gunste waarvan die 

. Serwituut geéis word. 

7.’n Gewysigde kennisgewing moet op dieselfde wyse as die oorspronklike 
kennisgewing gehanteer word. 

8. ’n Eiser kan, nie vroeér as 14 en nie later as 90 dae nie nadat die kennisgewings 
ingevolge hierdie Bylae gegee is, by die Hoé Hof aansoek doen om die toekenning van 

n serwituut wat geéis word ingevolge die prosedure in hierdie Bylae uiteengesit, en die 
Hoé Hof kan die bevel gee wat hy goeddink. 

Bylae 3 

BEVOEGDHEDE WAT UITGEOEFEN KAN WORD EN PLIGTE WAT 
-VERRIG STAAN TE. WORD DEUR OPVANGGEBIEDBESTUURS- 

AGENTSKAPPE NA OPDRAG OF BY DELEGERING 

[Artikels 72, 73 en 151(1)(2)] 

Algemeen 

1. Behoudens Hoofstuk 2 en artikels 72 en 73 van hierdie Wet, kan ’n opvangge- 
biedbestuursagentskap enige van die bevoegdhede uitoefen of pligte. verrig in hierdie 
Bylae uiteengesit en enige ander bevoegdhede of pligte wat nodig of wenslik is ten 

einde voldoening aan die Wet te verseker, in die mate wat.daardie bevoegdhede en 
pligte aan die agentskap toegewys of gedelegeer is, en binne die beperkings van die 
toewysing of delegasie. 

Bevoegdheid om waterhulpbronne te bestuur, te moniteer, te bewaar en te 
beskerm en om opvanggebiedsbestuurstrategieé in werking te stel 

2. ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan— 

(a) toegelate watergebruik binne sy waterbestuursgebied bestuur en moniteer; 
(b) die waterhulpbronne en hulpbrongehalte binne sy waterbestuursgebied be- 

waar en beskerm; 

(c) -behoudens die bepalings van die Wet ’n waterwerk ontwikkel en bedryf ter 
bevordering van sy opvanggebiedbestuurstrategie; 

(d) -enigiets doen wat nodig is om opvanggebiedbestuurstrategieé binne sy 
waterbestuursgebied in werking te stel; en 

(e) by kennisgewing aan ’n persoon wat water uitneem, en nadat daardie persoon 
’n redelike geleentheid gegee is om aangehoor te word, die uitneem van 
water ingevolge Bylae | beperk. 

Opvanggebiedbestuursagentskappe kan reéls uitvaardig om watergebruik te 
reguleer 

3. (1) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan Teéls uitvaardig om watergebruik te 
reguleer. 

(2) Die reéls kragtens subitem (1) uitgevaardig kan onder andere verband hou met— 
(a) dic tye wanneer; 
(b) die plekke waar; 

(c) die wyse waarop; en 

(d} die waterwerk waardeur, 
water gebruik kan word. 

(3) ’n Watergebruiker moet enige sodanige reéls wat op daardie gebruiker van 
toepassing is, nakom. 

(4)’n Reél wat kragtens subitem (1) uitgevaardig is, geniet voorkeur bo ’n 
teenstrydige distribusievoorwaarde in enige magtiging vervat. 

(5) Voor die uitvaardiging van reéls, moet ’n opvanggebiedbestuursagentskap— 
(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer— 

(i) wat die voorgestelde reéls uiteensit; 

(ii) wat skriftelike kommentaar versoek wat op die voorgestelde reéls
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specifying an address to which and a date before which the comments are 

to be submitted, which date may not be earlier than 60 days after 

publication of the notice; 

(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

catchment management agency considers to be appropriate; 

(c) consider all comments received on or before the date specified in paragraph 

(a)(Gi); and 

(d) consider all applicable conditions for provision of services and bylaws made 

under the Water Services Act, 1997 (Act No. 108 of 1997), by water services 

institutions having jurisdiction in the area in question. 

(6) After complying with subitem (5), a catchment management agency must— 

(a) finalise the rules; and 

(b) make it known, in an appropriate manner, that the rules have been finalised 

and where they may be read; or 

(c) deliver or send a copy of the rules to each water user to whom the rules apply. 

Catchment management agencies may require establishment of management 

systems 

4. (1) A catchment management agency may require in writing that a water user— 

(a) install a recording or monitoring device to monitor storing, abstraction and 

use of water; 

(b) establish links with any monitoring or management system to monitor storing, 

abstraction and use of water; and 

(c) keep records on the storing, abstraction and use of water and submit the 

records to the catchment management agency. 

(2) If the water user fails to comply with a requirement of subitem (1)(a) or (b), a 

catchment management agency may undertake the installation or establishment of such 

links and recover any reasonable cost from that water user. 

Catchment management agencies may require alterations to waterworks 

5. (1) Acatchment management agency may, by written notice to the owner or person 

in control of a waterwork, require that person to collect and submit particular 

information within a period specified to enable the catchment management agency to 

determine whether that waterwork is constructed, maintained and operated in 

accordance with the Act. 

(2) Acatchment management agency may direct the owner or person in control of a 

waterwork at the owner’s own cost and within a specified period, to— 
(a) undertake specific alterations to the waterwork, 

(b) install a specific device; or 

(c) demolish, remove or alter the waterwork or render the waterwork inoperable 

in a manner specified in the directive. 

(3) Acatchment agency may only issue such a directive if it is reasonably necessary 

in order to— 
(i) protect authorised uses of other persons; 

(ii) facilitate monitoring and inspection of the water use; or 

(iii) protect public safety, property or the resource quality. 

(4) If the owner fails to comply with a directive, the catchment management agency 

may— 
(a) undertake the alterations; 

(b) install the device; or 

(c) demolish, remove or alter the waterwork or render the waterwork inoperable, 

and recover any reasonable costs from the person to whom the directive was issued.
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voorgelé kan word, met vermelding van ’n adres waar en ’n datum voor 

wanneer die kommentaar voorgelé kan word, welke datum nie vroeér as 
60 dae na die publikasie van die kennisgewing mag wees nie; 

(b) oorweeg watter verdere stappe, indien enige, gepas is om die inhoud van die 

kennisgewing onder die aandag van belanghebbendes te bring en daardie 

stappe te doen wat die opvanggebiedbestuursagentskap paslik ag; 
(c) alle kommentaar oorweeg wat op of voor die datum in paragraaf (a)(ii) 

vermeld, ontvang is; en 

(d) alle toepaslike voorwaardes oorweeg vir die voorsiening van dienste en die 

verordeninge uitgevaardig kragtens die Wet op Waterdienste, 1997 (Wet No. 

108 van 1997), deur waterdienste-instellings met jurisdiksie in die betrokke 
gebied. 

(6) Na voldoening aan subitem (5), moet ’n opvanggebiedsbestuursagentskap— 
(a) die reéls finaliseer; en 

(b) dit bekend maak, op ’n toepaslike wyse, dat die reé]s gefinaliseer is en waar 
hulle gelees kan word; of 

(c) ’n afskrif van die reéls aan elke watergebruiker op wie die reéls van 
toepassing is, lewer of stuur. 

Opvanggebiedbestuursagentskappe kan instelling van bestuurstelsels vereis 

4. (1) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan skriftelik vereis dat ’n water- 
gebruiker— 

(a) ’n aantekenings- of moniteringstoestel installeer om die opgaar, onttrekking 
en gebruik van water te moniteer; 

(b) skakeling met enige monitering- of bestuurstelsel instel om die opgaar, 
onttrekking en gebruik van water te moniteer; en 

(c) aantekeninge hou van die opgaar, onttrekking en gebruik van water en die 

aantekeninge aan die opvanggebiedbestuursagentskap voorlé. 
(2) Indien die watergebruikers versuim om aan die vereiste in subitem (1)(a) of (b) 

te voldoen, kan ’n opvanggebiedbestuursagentskap die installering of vestiging van 
sodanige skakelings onderneem en enige redelike uitgawe op daardie watergebruiker 
verhaal. 

Opvanggebiedbestuursagentskappe kan veranderinge aan waterwerke vereis 

5. (1) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan, by skriftelike kennisgewing aan die 
eienaar of persoon in beheer van ’n waterwerk, van daardie persoon vereis om binne 
*n spesifieke tydperk besondere inligting in te samel en voor te Ié ten einde die 
opvanggebiedbestuursagentskap in staat te stel om te bepaal of die waterwerk 
ooreenkomstig die Wet gebou, in stand gehou en bedryf word. 

(2) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan die eienaar of persoon in beheer van ’n 

waterwerk gelas, op die eienaar se eie koste en binne ’n vermelde tydperk om— 
(a) spesifieke veranderinge aan die waterwerk te onderneem; 
(b) ’n spesifieke toestel te installeer; of 

(c) die waterwerk te sloop, te verwyder of te verander of om die waterwerk 
onwerkbaar te maak op ’n wyse in die lasgewing vermeld. 

(3) ’n Opvanggebiedbestuursagentskap kan slegs sodanige lasgewing uitreik indien 
dit redelikerwys noodsaaklik is ten einde— 

(a) gemagtigde gebruike van ander persone te beskerm; 
(b) die monitering en inspeksie van die watergebruik te vergemaklik; of 

(c) die openbare veiligheid, eiendom of die hulpbrongehalte te beskerm. 

(4) Indien die eienaar versuim om aan ’n lasgewing te voldoen, kan die 
opvanggebiedbestuursagentskap— 

(a) die veranderinge onderneem; 
(b) die toestel installeer; of 

(c) die waterwerk sloop, verwyder of verander of die waterwerk onwerkbaar 
maak, 

en enige redelike uitgawe verhaal van die persoon op wie die lasgewing uitgereik is.
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Catchment management agencies may temporarily control, limit or prohibit use of 

water during periods of water shortage 

6. (1) If a catchment management agency on reasonable grounds believes that a water 

shortage exists or is about to occur within an area it may, despite anything to the contrary 
in any authorisation, by notice in the Gazette or by written notice to each of the water 

users in the area who are likely to be affected-— 
(i) limit or prohibit the use of water; 

(ii) require any person to release stored water under that person’s control, 

(iii) prohibit the use of any waterwork; and 
(iv) require specified water conservation measures to be taken. 

(2) A notice contemplated in subitem (1) must— 
(a) specify the geographical area or water resource to which the notice relates; 

(b) set out the reason for the notice; and 
(c) specify the date of commencement of the measures. 

(3) In exercising the powers under subitem (1), the catchment management agency 

must— 
(a) give preference to the maintenance of the Reserve; 
(b) treat all water users on a basis that is fair and reasonable; and 

(c) consider— 
(i) the actual extent of the water shortage; 

(ii) the likely effects of the shortage on the water users; 

(iii) the strategic importance of any water use; and 
(iv) any water rationing or water use limitations by a water services 

institution having jurisdiction in the area in question under the Water 

Services Act, 1997 (Act No. 108 of 1997). 
(4) If the owner or person in control of a waterwork contravenes a notice issued 

under subitem (1), the catchment management agency may-—— 
(a) modify, or require the owner of the waterwork to modify the waterwork so 

that it cannot be used to take more water than that allowed for in the notice; or 

(b) remove the waterwork or require the owner to remove the waterwork if the 

notice contains a prohibition on the use of that waterwork. 
(5) A catchment management agency may recover from the owner any reasonable 

costs incurred by it in acting under subitem (4).
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Opvanggebiedbestuursagentskappe kan tydelik watergebruik beheer, beperk of 
verbied gedurende tydperke van watertekort 

6. (1) Indien ’n opvanggebiedbestuursagentskap redelike gronde het om te glo dat ’n 
watertekort bestaan of op die punt staan om voor te kom binne ’n gebied, kan hy, 

ondanks enigiets tot die teendeel in ’n magtiging, by kennisgewing in die Staatskoerant 
of by skriftelike kennisgewing aan elk van die watergebruikers in die gebied wat 
waarskynlik geraak gaan word— 

(i) die gebruik van water beperk of verbied; 

(ii) van enigiemand vereis om water wat onder daardie persoon se beheer 
opgegaar word, vry te stel; 

(iii) die gebruik van enige waterwerk verbied; en 
(iv) vereis dat spesifieke waterbewaringsmaatreéls getref word. 

(2) ’n Kennisgewing beoog in subitem (1) moet— 

(a) die geografiese gebied of waterhulpbron waarop die kennisgewing betrek- 
king het, vermeld; 

(b) die rede vir die kennisgewing uiteensit; en 

(c) die datum van die inwerkingtreding van die maatreéls vermeld. 

(3) By die uitoefening van die bevoegdhede kragtens subitem (1), moet die 
opvanggebiedbestuursagentskap— 

(a) voorkeur gee aan die instandhouding van die Reserwe; 

(b) alle watergebruikers op ’n regverdige en redelike grondslag hanteer; en 
(ce) @) die werklike omvang van die watertekort; 

(ii) die waarskynlike gevolge van die tekort op die watergebruikers; 

(iti) die strategiese belang van enige watergebruik; en 
(iv) enige waterrantsoenering of beperkings op watergebruik deur ’n water- 

dienste-instelling in die betrokke gebied kragtens die Wet op Water- 
dienste, 1997 (Wet No. 108 van 1997), 

oorweeg. 

(4) Indien die eienaar + of persoon in beheer van ’n waterwerk ’n n kennisgewing 
kragtens subitem (1) oortree, kan die opvanggebiedbestuursagentskap— 

(a) die waterwerk wysig, of van die eienaar van die waterwerk vereis om die 
waterwerk te wysig sodat dit nie gebruik kan word om meer water te neem 
as wat die kennisgewing toelaat nie; of 

(b) die waterwerk verwyder of van die cienaar vereis om die waterwerk te 

- verwyder indien die kennisgewing ?n verbod op die gebruik van daardie 
waterwerk bevat. 

(5)" n Opvanggebiedbestuursagentskap kan enige redelike uitgawe wat deur hom 
aangegaan is in sy optrede kragtens subitem (4), op die eienaar verhaal.
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Schedule 4 

MANAGEMENT AND PLANNING OF WATER MANAGEMENT 
INSTITUTIONS 

[Sections 79(2) and 82(4)] 

Part I: Governing board 

Governing board 

1. (1) The board— 
(a) is responsible for the management of the affairs of the water management 

institution; and 

(b) may exercise the powers of the institution. 
(2) Without limiting subitem (1), it is the role of the board— 

(a) to decide the strategies and policies to be followed by the institution; and 
(b) to ensure that the institution exercises its powers or performs its duties in a 

proper, efficient, economical and sustainable manner. 

(3) The board must carry out its functions as efficiently as possible, consistent with 

prudent commercial practice. 
(4) In the absence of the chairperson, the deputy chairperson performs all the 

functions of the chairperson. 

Terms and conditions of appointment 

2. (1) A board member holds office for a term— 
(a) specified in the constitution, if the institution has a constitution; or 

(b) determined by the Minister, if the institution has no constitution. 

(2) The institution may pay a board member from the revenues of the institution an 

amount of remuneration, determined by the board from time to time, in accordance with 

any directive from the Minister. 

Chief executive officer 

3. (1) The board may appoint a suitably qualified person as chief executive officer of 

the institution. 
(2) The chief executive officer of the institution holds office on the terms and 

conditions determined by the board. 
(3) The board may remove the chief executive officer of the institution from office. 
(4) The Minister may, for good reasons and after consultation with the board, direct 

the board to remove the chief executive officer from office. 
(5) The board must comply with a directive given by the Minister under 

subparagraph (4). 
(6) The functions to be performed by the chief executive officer in terms of this 

Schedule may also be performed by the chairperson or any other officer designated by 

the chairperson. 
(7) The board must, in consultation with the Minister of Public Service and 

Administration, determine the salary of its chief executive officer, subject to the 

approval of the Minister. 

Vacancies, resignations and removal from office 

4. (1) The position of a board member becomes vacant if the member— 

(a) has been declared to be of unsound mind by a competent authority; 

(b) is declared insolvent, 

(c) resigns; 
(d) is convicted of any offence involving dishonesty: 
(e) is absent without prior consent of the chairperson from two consecutive 

meetings of the board; or 

(f) fails to make any disclosure required to be made in terms of item 7.
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Bylae 4 

BESTUUR EN BEPLANNING VAN WATERBESTUURSINSTELLINGS 

[Artikels 79(2) en 82(4)] 

Deel 1: Bestuursraad 

Bestuursraad 

1. (1) Die raad— 

(a) is verantwoordelik vir die bestuur van die sake van die waterbestuursinstel- 
ling; en 

(b) kan die bevoegdhede van die instelling uitoefen. 
(2) Sonder om subitem (1) te beperk, is dit die raad se rol— 

(a) om te besluit oor die strategieé en beleidsrigtings wat deur die instelling 
gevolg moet word; en 

(b) om te verseker dat die instelling sy bevoegdhede uitoefen of sy pligte verrig 
op ’n behoorlike, doeltreffende, ekonomiese en volhoubare wyse. 

(3) Die raad moet sy werksaamhede so doeltreffend moontlik uitoefen, wat bestaan- 
baar is met sorgsame handelspraktyke. 

(4) In die afwesigheid van die voorsitter, verrig die ondervoorsitter die werksaam- 
hede van die voorsitter. 

Bedinge en aanstellingsvoorwaardes 

2. (1) ’n Raadslid beklee sy of haar amp vir ’n termyn— 

(a) soos vermeld is in die grondwet, indien die instelling ’n grondwet het; of 
(b) soos deur die Minister bepaal, indien die instelling nie ’n grondwet het nie. 

(2) Die instelling kan ’n raadslid uit die inkomste van die instelling ’n bedrag aan 
besoldiging betaal wat van tyd tot tyd deur die raad bepaal word, ooreenkomstig ’n 
lasgewing van die Minister. 

Hoof- uitvoerende beampte 

3. (1) Die raad kan ’n behoorlik gekwalifiseerde persoon as hoof- uitvoerende 
beampte van die instelling aanstel. 

(2) Die hoof- uitvoerende beampte van die instelling beklee sy of haar amp op die 
bedinge en voorwaardes deur die raad bepaal. 

(3) Die raad kan die hoof- uitvoerende beampte van die instelling van sy of haar amp 
onthef. 

(4) Die Minister kan, om goeie redes, en na oorlegpleging met die raad, die raad 
gelas om die hoof- uitvoerende beampte van sy of haar amp te onthef. 

(5) Die raad moet voldoen aan ‘n lasgewing wat deur die Minister kragtens subitem 
(4) gegee is. 

(6) Die werksaamhede wat deur die hoof- uitvoerende beampte ingevolge hierdie 
Bylae verrig word, kan ook deur die voorsitter of enige ander beampte wat deur die 
voorsitter aangewys word, verrig word. 

(7) Die raad moet in oorleg met die Minister vir die Staatsdiens en Administrasie, die 
salaris van die hoof- uitvoerende beampte vasstel, onderhewig aan die goedkeuring van 
die Minister. 

Vakatures, bedankings en ontheffing van amp 

4. (1) Die amp van ’n raadslid word vakant indien die lid— 

(a) deur ’n bevoegde gesag geestelik versteurd verklaar word; 
(b) insolvent verklaar word; 
(c) bedank; 

(d) skuldig bevind is aan enige misdryf waarby oneerlikheid betrokke is; 

(e) afwesig is van meer as twee opeenvolgende vergaderings van die raad sonder 
die vooraf verkreé verlof van die voorsitter; of 

(f) versuim om enige openbaarmaking te doen wat hy of sy kragtens item 7 
vereis word om te doen.
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(2) An ordinary member or the deputy chairperson may resign in writing addressed 

to the chairperson. 
(3) The chairperson may resign in writing addressed to the Minister. 

Validity of decisions 

5, (1) An act or decision of the board is not invalid merely because of— 
(a) a defect or irregularity in, or in connection with, the appointment of a board 

member; or 

(b) avacancy in the membership of the board, including a vacancy resulting from 

the failure to appoint an original board member. 
(2) Anything done by or in relation to a person purporting to act as chairperson or as 

a board member is not invalid merely because— 
(a) the occasion for the person to act had not arisen or had ceased; 

(b) there was a defect or irregularity in relation to the appointment; or 

(c) the appointment had ceased to have effect. 

Part 2: Board members 

Duties of board members © 

6.-(1) A board member must at all times act honestly in performing the functions of his 

or her office. 
(2) A board member must at all times exercise a reasonable degree of care and 

diligence in performing a member’s functions, and in furtherance of this duty. without 

limiting its scope, must— 

(a) take reasonable steps to inform himself or herself about the institution, its 

business and activities and-the circumstances in which it operates; 

(b) take reasonable steps, through the processes of the board, to obtain sufficient 
information and advice about all matters to be decided by the board to enable 

him or her to make conscientious and informed decisions; and 

(c) exercise an active discretion with respect to all matters to be decided by the 

board. 
(3) Aboard member need not give continuous attention to the affairs of the board, but 

is required to exercise reasonable diligence in relation to— 

(a) the business of; and 
(b) preparation for and attendance at meetings of, 

the board and. any committee to which the board member is appointed. 
(4) In determining the degree of care and diligence required to be exercised by a 

board member, regard must be had to the skills, knowledge or insight possessed by that 
member, and to the degree of risk involved in any particular circumstances. 

(5) Aboard member, or former board member, must not make improper use of his or 
her position as a member or of information acquired by virtue of his or her position as 
a member to gain, directly or indirectly, an advantage for himself or herself or for any 

other person, or to prejudice the institution. 
(6) This item must be interpreted as adding to, and not deviating from, any jaw 

relating to the criminal or civil liability of a member of.a governing body of a corporate 

body, and it does not prevent any criminal or civil proceedings being instituted in respect 

of such a liability. 

Disclosure of interest 

7. (1) If a board member has a direct or indirect pecuniary or other interest in any 

matter in which the institution is concerned, which could conflict with the proper 
performance of his or her duties in relation to that matter, he or she must disclose that 
interest as soon as practicable after the relevant facts come to his or her knowledge.
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(2) ’n Gewone raadslid of die ondervoorsitter kan skriftelik, gerig aan die voorsitter, 

bedank. , 

(3) Die voorsitter kan skriftelik, gerig aan die Minister, bedank. 

Geldigheid van besluite 

5. (1) ’n Handeling of besluit van die raad is nie ongeldig nie bloot vanweé— 

(a) ’n gebrek of onreélmatigheid in, of in verband met, die aanstelling van ’n 
raadslid; of . 

(b) ’n vakature in die lidmaatskap van die raad, met inbegrip van ’n vakature wat 

ontstaan uit die versuim om ’n oorspronklike raadslid aan te stel. 
(2) Enigiets wat gedoen is deur of met betrekking tot ’n persoon wat voorgee om as 

voorsitter op te tree, of as ’n raadslid, is nie ongeldig nie bloot vanweé— 

(a) die feit dat die geleentheid vir die persoon om op te tree nog nie ontstaan het 
nie of tot ’n einde gekom het; 

(b) daar ’n gebrek of onreélmatigheid met betrekking tot sy of haar aanstelling 
was; of 

(c) die aanstelling opgehou het om te.bestaan. 

Deel 2: Raadslede 

Pligte van Raadslede 

6. (1) ’n Raadslid moet te alle tye eerlik optree in die verrigting van dic 
werksaamhede van sy of haar amp. 

(2) ’n Raadslid moet te alle tye ’n redelike mate van sorg en ywer uitoefen in die 

verrigting van sy of haar werksaamhede, en moet, ter bevordering van hierdie plig en 
sonder om die omvang daarvan te beperk— . 

(a) redelike stappe doen om homself of haarself in te lig oor die instelling, sy 

besigheid en bedrywighede en die omstandighede waaronder dit bedryf 
word; 

(b) redelike stappe, deur die prosesse van die raad, doen om voldoende inligting 

en advies te bekom oor alle aangeleenthede wat deur die raad besluit moet 

word om hom of haar in staat te stel om gewetens- en ingeligte besluite te 
neem; en 

(c) *naktiewe diskresie uit te oefen ten opsigte van alle aangeleenthede wat deur 
die raad besluit moet word. 

(3) ’n Raadslid hoef nie deurlopend aandag te gee aan die sake van die raad nie, maar 
word vereis om redelike ywer uit te oefen met betrekking tot— 

(a) die besigheid van; en 

(b) voorbereiding vir en bywoning van vergaderings van, 

die raad en enige komitee waarin die lid van die raad aangestel is. 
(4) By die bepaling van die mate van sorg en ywer wat vereis word om deur ’n lid 

van die raad uitgeoefen te word, moet die vaardighede, kennis en insig waaroor daardie 

lid beskik en die mate van risiko wat in enige bepaalde omstandighede betrokke is, in 
ag geneem word. 

(5) ’n Raadslid of voormalige raadslid, mag nie onbehoorlik gebruik maak van sy of 
haar posisie as ’n lid nie of van inligting wat bekom is uit hoofde van sy of haar posisie 
as ’n lid nie om, direkte of indirekte, voordeel vir homself of haarself of vir enige ander 

persoon te verkry of om die instelling te benadeel nie. 

(6) Hierdie item moet uitgelé word as ’n toevoeging tot, en nie ’n afwyking nie van, 

enige wet betreffende die strafregtelike of siviele aanspreeklikheid van ’n lid van ’n 
bestuursraad van ’n regspersoon en verhinder nie die instelling van enige strafregtelike 
of siviele verrigtinge ten opsigte van sodanige aanspreeklikheid nie. 

Openbaarmaking van belang 

7. (1) Indien ’n raadslid ’n direkte of indirekte geldelike of ander belang het in enige 
aangeleentheid waarin die instelling betrokke is en wat met die behoorlike verrigting 
van sy of haar pligte met betrekking tot daardie aangeleentheid kan bots, moet hy of sy, 
so spoedig moontlik nadat die tersaaklike feite tot sy of haar kennis kom, daardie 
belang openbaar maak.
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(2) If the board member is present at a meeting of the board at which the matter is to 

be considered, the board member must disclose the nature of his or her interest to the 

meeting immediately before the matter is considered. 

(3) If the board member is aware that the matter is to be considered at a meeting of 

the board at which he or she does not intend to be present, he or she must disclose the 

nature of his or her interest to the chairperson before the meeting is held. 

(4) A board member who has made a disclosure under this paragraph must not— 

(a) be present during any deliberation; or 
(b) take part in any decision, 

of the board in relation to the matter in question. 

(5) Any disclosure made under this paragraph must be noted in the minutes of the 

relevant meeting of the board. 

Recovery of improper profits 

8. If a person contravenes item 7, the institution, or the Minister in the name of the 

institution, may recover from the person as a debt due to the institution, through a 

competent court, either or both of the following— 
(a) if that person, or any other person, made a profit as a result of the 

contravention, an amount equal to that profit; and 

(b) if the institution has suffered loss or damage as a result of the contravention, 

an amount equal to that loss or damage. 

Part 3: Proceedings of the board 

Convening meetings 

9. (1) The board must meet at least twice in each year. 

(2) Meetings must be held at the times and, subject to subitem (4), the places 

determined by the board. 

(3) The chairperson may convene a meeting at any time and must do so when 

requested by one third of the board members. 

(4) The chairperson may, from time to time, determine that a meeting be held by 

telephone, closed-circuit television or other means of communication. 

Notices of meeting 

10. (1) Except as provided in subitem (3), the chairperson or the chief executive 

officer must give at least seven days’ written notice to board members of any meeting 

convened at the request of one third of the board members. 
(2) Anotice given in terms of subitem (1) must— 

(a) specify the date and time of the meeting; and 
(b) state the general nature of the business of the meeting; and either 

(c) state the place of the meeting; or 

(d) specify the means of communication by which the meeting will be held. 

(3) The chief executive officer or chairperson must give notice of a meeting— 

(a) in writing; and 

(b) not less than seven days in advance except in cases of emergency or where 

every board member agrees to accept short notice. 

(4) If notice of a meeting is given the board must, if requested by a board member, 

allow that member to participate in the meeting in the manner contemplated in item 16. 

(5) The proceedings of, or resolutions passed at a meeting of, a board are not invalid 

merely because— 

(a) the chief executive officer omitted to send a notice to a board member; or 

(b) amember did not receive a notice of the meeting.
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(2) Indien die raadslid by ’n vergadering van die raad teenwoordig is waarop die 

aangeleentheid oorweeg staan te word, moet die raadslid die aard van sy of haar belang 
aan die vergadering openbaar maak onmiddellik voor die aangeleentheid oorweeg 
word. 

(3) Indien die raadslid bewus is dat die aangeleentheid oorweeg staan te word op ’n 

vergadering van die raad waarop hy of sy nie van voorneme is om teenwoordig te wees 
nie, moet hy of sy die aard van sy of haar belang aan die voorsitter openbaar maak 
voordat die vergadering gehou word. 

(4) ’n Raadslid wat ’n openbaarmaking kragtens hierdie item gedoen het, moet nie— 
(a) teenwoordig wees by enige beraadslaging; of 

(b) deelneem aan enige besluit, 
van die raad met betrekking tot die betrokke aangeleentheid nie. 

(5) Enige openbaarmaking wat kragtens hierdie item gedoen is, moet in die notule 
van die betrokke vergadering van die raad aangeteken word. 

Verhaal van onbehoorlike winste 

8. Indien ’n persoon item 7 oortree, kan die instelling of die Minister in die naam van 

die instelling, deur ’n bevoegde hof, van die persoon, as ’n skuld verskuldig aan die 
instelling, een of die ander van of beide van die volgende verhaal— 

(a) indien daardie persoon, of enige ander persoon ’n wins gemaak het as gevolg 
van die oortreding, ’n bedrag gelykstaande aan daardie wins; en 

(b) indien die instelling ’n verlies of skade gely het as gevolg van die oortreding, 
’n bedrag gelykstaande aan daardie verlies of skade. 

Deel 3: Verrigtinge van die raad_ 

Byeenroeping van vergaderings 

9, (1) Die raad moet minstens twee maal in elke jaar vergader. 

(2) Vergaderings moet gehou- word op die tye en, behoudens subitem (4), op die 
plekke deur die raad bepaal. 

(3) Die voorsitter kan te eniger tyd ’n vergadering byeenroep, en moet dit doen 
indien een-derde van die raadslede aldus versoek. 

(4) Die voorsitter kan van tyd tot tyd bepaal dat vergaderings by wyse van telefoon, 
geslotekringtelevisie of by wyse van ’n ander kommunikasiemiddel gehou word. 

Kennisgewing van vergadering 

10. (1) Behalwe soos in subitem (3) bepaal word, moet die voorsitter of die hoof- 

uitvoerende beampte minstens sewe dae skriftelike kennis aan die raadslede gee van 

enige vergadering wat op versoek van een derde van die raadslede byeengeroep word. 

(2) Kennisgewing wat ingevolge subitem (1) gegee word, moet— 
(a) die datum en tyd van die vergadering vermeld; en 
(b) die algemene aard van die sake van die vergadering vermeld; en, of 
(c} die plek van die vergadering aandui; of 
(d) die kommunikasiemiddel aandui waarvolgens die vergadering gehou sal 

word. 

(3) Die hoof- uitvoerende beampte of die voorsitter moet kennis van ’n vergade- 
ring— 

(a) skriftelik gee; en 

(b) nie minder as sewe dae vooraf nie, behalwe in noodgevalle of tensy elke 

raadslid ooreenkom om kort kennisgewing te aanvaar. 

(4) Indien kennis van ’n vergadering gegee word, moet die raad, indien deur ’n 

raadslid aldus versoek word, daardie lid van die raad toelaat om aan die vergadering op 

die wyse beoog in item 16 deel te neem. , 
(5) Die verrigtinge van, of die besluite geneem op, ’n vergadering van die raad is nie 

ongeldig nie bloot omdat— 

(a) die hoof- uitvoerende beampte versuim het om ’n kennisgewing aan ’n 

raadslid te stuur; of 

(b) ’n raadslid nie ’n kennisgewing van die vergadering ontvang het nie.
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Quorum 

11. (1) No business may be conducted at a meeting unless a quorum of members is 

present. 

(2) A quorum is a majority of the members for the time being. 
(3) If a quorum is not present within 30 minutes after the time appointed for a 

meeting, the person presiding at the meeting may adjourn the meeting to the same time 

and place, seven days after the adjournment. 
(4) If a quorum is not present at an adjourned meeting within 30 minutes after the 

time appointed for the meeting, the meeting is automatically cancelled. 

Adjournment 

12. (1) The person presiding at a meeting at which a quorum is present— 
(a) may adjourn the meeting with the meeting’s consent; and 

(b) must adjourn the meeting if the meeting so directs. 
(2) An adjourned meeting must be held at the time and place agreed to by the meeting 

before it is adjourned. 
(3) Only unfinished business of an initial meeting can be conducted at an adjourned 

meeting. 

Person presiding at meetings - 

13. (1) Subject to item 7(4)— 
(a) the chairperson must preside at all meetings of the board at which the 

chairperson is present; and 
(b) in the absence of the chairperson, the deputy chairperson must preside at a 

meeting of the board. 
(2) If neither the chairperson nor the deputy chairperson is present, the meeting must 

appoint a board member present at the meeting to preside. 

Voting 

14. (1) A question arising at a meeting must be determined by a majority of votes of 

board members present and voting. 
(2) If voting on a question is equal, the person presiding has a casting vote as well as 

a deliberative vote. 

Minutes 

15.1) The chief executive officer must ensure that complete and accurate minutes of 

each meeting are kept. 
(2) Draft minutes of each meeting must— 

(a) be presented to the next meeting of the board for amendment, if necessary, and 

adoption; and 
(b) be entered in a durable, bound volume of minutes. 

(3) The person presiding at the next meeting must sign and date an affirmation to the 

effect that any minutes of the previous meeting have been adopted by the meeting. 

Participation in meetings 

16. (1) The board may, by resolution, permit board members to participate in a 

particular meeting by telephone, closed-circuit television or other means of communi- 

cation. 
(2) A board member who participates in a meeting under permission given under 

subitem (1) must be regarded as being present at the meeting.
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Kworum 

11. (1) Geen sake word op ’n vergadering hanteer nie, tensy ’n kworum van lede 
teenwoordig is. 

(2) ’n Kworum is die meerderheid van die lede wat op ’n gegewe tyd lede is. 

(3) Indien daar nie binne 30 minute na die tyd wat vir die vergadering bepaal is ’n 
kworum aanwesig is nie, kan die persoon wat by die vergadering voorsit die 

vergadering na dieselfde tyd en plek, sewe dae na die verdaging, verdaag. 

(4) Indien daar nie binne 30 minute na die tyd wat vir ’n verdaagde vergadering 

bepaal is ’n kworum teenwoordig is nie, is die vergadering outomaties gekanselleer. 

Verdaging 

12. (1) Die persoon wat by ’n vergadering voorsit waarby ’n kworum teenwoordig 
is— 

(a) kan die vergadering met die vergadering se toestemming verdaag; en 
(b) moet die vergadering verdaag indien die vergadering aldus gelas. 

(2)’n Verdaagde vergadering moet gehou word op die tyd en plek deur die 
vergadering ooreengekom voordat dit verdaag is. 

(3) Slegs onvoltooide sake van ’n aanvanklike vergadering kan op ’n verdaagde 
vergadering hanteer word. 

Persoon wat by vergadering voorsit 

13. (1) Behoudens item 7(4)— 

(a) moet die voorsitter by alle vergaderings van die raad waarby die voorsitter 

teenwoordig is, voorsit; en 

(b) in die. afwesigheid van die voorsitter, moet die ondervoorsitter op ’n 
vergadering van die raad voorsit. 

(2) Indien nég die voorsitter nég die ondervoorsitter teenwoordig is, moet die 

vergadering ’n lid van die raad wat op die vergadering teenwoordig is, aanstel om voor 
te sit. 

Stemming 

. 14. Gi) ’n Vraag wat op ’n vergadering ontstaan, moet deur ’n meerderheid van 
stemme van raadslede wat teenwoordig is en stem, beslis word. 

(2) Indien daar ’n staking van stemme oor ’n vraag is, het die persoon wat voorsit ’n 
beslissende sowel as ’n beraadslagende stem. 

Notule 

15. (1) Die hoof- uitvoerende beampte moet toesien dat volledige en noukeurige 
notule van elke vergadering gehou word. 

(2) Konsepnotules van elke vergadering moet— 

(a) by die eersvolgende vergadering van die raad vir wysigings, indien nodig, en 
vir aanvaarding, voorgelé word; en 

(b) in ’n duursame ingebonde notuleboek aangeteken word. 
(3) Die persoon wat op die eersvolgende vergadering voorsit, moet ’n bevestiging 

onderteken en dateer met die strekking dat enige notule van die vorige vergadering deur 
die vergadering aanvaar is. 

Deelname tydens vergaderings 

16. (1) Die raad kan by wyse van ’n resolusie raadslede toelaat om aan ’n bepaalde 

vergadering deel te neem by wyse van telefoon, geslotekringtelevisie of ander 
kommunikasiemiddel. 

(2)’n Raadslid wat op ’n vergadering deelneem kragtens toestemming gegee 

kragtens subitem (1), moet geag word by die vergadering teenwoordig te gewees het.
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Resolutions without meetings 

17. (1) If all the board members for the time being (other than a board member who 

is absent from South Africa at the time) sign a document containing a statement that they 

are in favour of a resolution set out in the document, a resolution in those terms shall be 

taken to have been passed at a meeting of the board held on the day on which the 

document is signed or, if the members do not sign it on the same day, on the day on 

which the last member signs the document. 
(2) For the purpose of subitem (1), two or more separate documents containing a 

statement in identical terms, each of which is signed by one or more board members, 

must be taken to be one document. 
(3) A document referred to in this item may be in the form of a telex or facsimile. 

Execution of documents 

18. (1) Subject to subitem (2), a document is duly executed by the board if it is 

executed on behalf of the board by any two board members. 
(2) The board may, either generally or in a particular case or class of cases, by 

resolution authorise the chief executive officer to execute documents on behalf of the 

board. 

Appointment of committees 

19. (1) The board may, from time to time— 

(a) appoint such temporary or standing committees as it sees fit from among its 

members; 

(b) appoint persons other than board members to a committee; 
(c) remove any person appointed to a committee from such committee; and 

(d) determine the terms of reference of any committee, 

which may include— 
(i) full decision making powers on particular matters; or 

(ii) a requirement to refer decisions back to the board for ratification. 
(2) Items 7, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18(1) and 20 apply to a committee as if it were the 

board. 
(3) Part 2 also applies to any member of a committee who is not a board member. 
(4) Acommittee must report to the board at the times and in the manner determined 

by the board. 

Power to regulate proceedings 

20. Subject to this Part, the board may regulate its own proceedings. 

Part 4: Institutional planning 

Business plans 

21. (1) The board must prepare business plans. / 
(2) The first business plan must be for a period of not less than three years and must 

begin when the first financial year starts, which must be not more than six months after 

the board is established. 

- (3) Each subsequent business plan must be updated annually. 
(4) The board may review and revise a business plan at any time, and must do so 

when so directed by the Minister. 

General matters to be included in business plans 

22. Each business plan must be in the form determined by the Minister and— 

(a) must set out the objectives of the institution; 
(b) must outline the overall strategies and policies that the institution is to follow 

to achieve the objectives;
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Resolusies sonder vergaderings 

17. (1) Indien al die dienende lede van die raad (behalwe ’n raadslid wat op daardie 

tydstip uit Suid-Afrika afwesig is) ’n dokument teken wat ’n verklaring bevat dat hulle 

ten gunste is van ’n resolusie uiteengesit in die dokument, word ’n resolusie 

ooreenkomstig daardie bepalings geag aangeneem te gewees het op ’n vergadering van 

die raad gehou op die dag waarop die dokument onderteken word of, indien die lede 
nie op dieselfde dag onderteken nie, op die dag waarop die laaste lid die dokument 
onderteken. ; 

(2) Vir doeleindes van subitem (1), moet twee of meer afsonderlike dokumente, 

waarin "n verklaring van identiese bepalings bevat is en waarvan elke dokument deur 
een of meer lede van die raad onderteken is, as een dokument geag word. 

(3) Die dokument in hierdie item bedoel, kan in die vorm van ’n teleks of faksimilee 
versend word. 

Verlyding van dokumente 

18. (1) Behoudens subparagraaf (2), is °n dokument behoorlik verly deur die raad 
indien dit namens die raad deur twee raadslede verly is. 

(2).Die raad kan 6f in die algemeen 6f in ’n bepaalde geval of groep gevalle, by wyse 

van resolusie, die hoof- uitvoerende beampte magtig om dokumente namens die raad 
uit te reik. 

Aanstelling van komitees 

19. (1) Die raad kan van tyd tot tyd— 
(a) na goeddunke tydelike of staande komitees vanuit sy geledere aanstel; 

(b) persone wat nie raadslede is nie, in ’n komitee aanstel; 

(c) enige persoon wat in ’n komitee aangestel is, van sy of haar amp onthef; en 

(d) die opdrag van enige komitee bepaal, wat kan insluit— 

(i) volle besluitnemingsbevoegdheid oor bepaalde aangeleenthede; of 
(ii) ’n vereiste dat besluite na die raad terugverwys word vir ratifisering. 

(2) Items 7, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18(1) en 20 is van toepassing op ’n komitee asof 
dit die raad is. 

(3) Deel 2 is ook van toepassing op enige lid van ’n komitee wat nie ’n raadslid is 
nie. 

(4) ’n Komitee moet aan die raad rapporteer op die tyd en op die wyse deur die raad 
bepaal. 

Bevoegdheid om verrigtinge te reél 

20. Behoudens hierdie Deel, kan die raad sy eie verrigtinge reél. 

Deel 4: Institusionele beplanning 

Besigheidsplanne 

21. (1) Die raad moet besigheidsplanne voorberei. 
(2) Die eerste besigheidsplan moet vir ’n tydperk van nie minder as drie jaar wees 

nie en moet begin wanneer die eerste boekjaar ’n aanvang neem, wat nie langer nie as 
ses maande moet wees nadat die raad ingestel is. 

(3) Elke daaropvolgende besigheidsplan moet jaarliks bygewerk word. 

(4) Die raad kan ’n besigheidsplan te eniger tyd hersien, en moet dit hersien indien 

die Minister aldus gelas. 

Algemene aangeleenthede wat in die besigheidsplan ingesluit moet word 

22. Elke besigheidsplan moet in die vorm wees soos deur die Minister gelas en— 
(a) moet die doelstellings van die instelling uiteensit; 

(b) moet die algehele strategieé en beleid uitstip wat deur die instelling gevolg 
sal word om die doelstellings te bereik;
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(c) must include a statement of the services which the institution expects to 
provide and the standards expected to be achieved in providing those services; 

(d) must include the financial and performance indicators and targets considered 

by the-board to be appropriate; 
fe} may include any other information which the board considers appropriate; and 
(f) must include any other information determined by the Minister. 

Financial matters to be included in business plans 

23. Each business -plan—— 

(a) must include a financial target: 
(b) must outline the overall financial strategies for the institution including the 

setting of charges, borrowing, investment and purchasing and disposal 

strategies; 

(c) must include a forecast of the revenue and expenditure of the institution, 
including a forecast of capital expenditure and borrowings; 

(d) must provide for capacity building amongst its board members and officials; 

(e) may include any other financial information which the board considers 

appropriate; and 
(f) must include any other financial information determined by the Minister. 

Matters to be considered in setting financial targets 

24. In preparing or revising a financial target, the board must have regard to— 
(a) the need to maintain the institution’s financial viability; 

(b) the need to maintain a reasonable level of reserves, especially to provide for— 
. (i) corrective action to redress the results of past racial and gender 

discrimination in the use of water resources; 

(ii) any estimated future demand for the services of the institution; and 
(iii) any need to improve the accessibility of, and performance standards for, 

the services provided by the institution; and 

(c) other matters determined by the Minister. 

Business plans to be given to Minister 

25. (1) When the board prepares or revises a business plan, it must immediately make 

a copy of the plan available to the Minister. 

(2) The Minister may— 
(a) within 60 days after receiving a copy of a prepared plan; or 
(b) within 30 days after receiving a copy of a revised plan, 

make comments on the plan to the board. 
(3) The board must consult in good faith with the Minister following communication 

to it of the Minister’s comments and must make any changes to the plan that are agreed 

upon by the Minister and the board. 
(4) The Minister may, from time to time, direct the board to include i in, or omit from, 

a business plan, any matter, including a financial matter. 
(5) Before giving a directive under this item, the Minister must consult with the 

board as to the matters to be included in the directive. 

(6) The board must comply with a directive given under this item. 

Board to notify Minister of significant events 

26. If matters arise that. might prevent, or materially affect, achievement of the 

objectives of the institution in terms of the business plan or financial targets contained 
in the business plan, the board must immediately notify the I Minister of the existence of 

such matters. 

Me
i 

es
.
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(c) moet *n verklaring insluit van die dienste wat die instelling verwag om te 
lewer en die standaarde wat na verwagting bereik sal word in die voorsiening 
van daardie dienste; 

(d) moet finansiéle en werkverrigtingsaanwysers en doelwitte insluit wat deur 
die raad as toepaslik beskou word; 

(e) kan enige ander inligting insluit wat die raad as toepaslik beskou; en 

(f) moet enige ander inligting insluit wat deur die Minister bepaal word. 

Finansiéle aangeleenthede moet in die besigheidsplanne ingesluit word 

23. Elke besigheidsplan— 

(a) moet ’n finansiéle doelwit insluit; 

(b) moet die algehele finansiéle strategieé vir die instelling uiteensit, met 
inbegrip van die bepaling van vordering-, lening-, belegging-, aankoop- en 
vervreemdingstrategicé; 

(c) moet ’n vooruitskatting van die inkomstes en uitgawes van die instelling 
insluit, met inbegrip van ’n vooruitskatting van kapitale uitgawes en lenings; 

(d) moet voorsiening maak vir kundigheidsbevordering by sy raadslede en 
- beamptes; 

(e) kan enige ander finansiéle inligting insluit wat die raad toepaslik ag; en 

(f) moet enige ander finansiéle inligting insluit wat deur die Minister bepaal 

word, 

Aangeleenthede wat oorweeg moet word by daarstelling van doelwitte 

24, By die voorbereiding of hersiening van ’n finansiéle doelwit moet die raad 
oorweging skenk aan— 

(a) die behoefte om die instelling se finansiéle lewensvatbaarheid te handhaaf; 
(b) die behoefte om ’n redelike vlak van reserwes te handhaaf, veral om 

voorsiening te maak vir— 

(i) korrektiewe optrede om die gevolge van die rasse- en geslagsdiskrimi- 

nasie van die verlede in die gebruik van die waterhulpbronne reg te stel; 
(ii) enige beraamde toekomstige behoefte vir die dienste van die instelling; 

en . 
(iii) enige behoefte om die toeganklikheid tot, en werkverrigtingstandaarde 

van, die dienste wat die instelling lewer, te verbeter; en 

(c) ander aangeleenthede deur die Minister bepaal. 

Besigheidsplanne aan Minister gegee te word 

25. (1) Wanneer die raad ’n besigheidsplan voorberei of hersien, moet dit 

onmiddellik ’n afskrif van die plan aan die Minister beskikbaar stel. 
(2) Die Minister kan— . 

(a) binne 60 dae nadat ’n afskrif van ’n voorbereide plan ontvang is; of 

(b) binne 30 dae nadat ’n afskrif van ’n hersiene plan ontvang is, 
enige kommentaar aan die raad lewer. 

(3) Die raad moet te goeder trou met die Minister oorleg pleeg na mededeling aan die 
raad van die kommentaar van die Minister en moet enige veranderings aan die plan 

aanbring waaroor tussen die Minister en die raad ooreengekom is. 
(4) Die Minister kan van tyd tot tyd die raad gelas om enige aangeleentheid, met 

inbegrip van ’n finansiéle aangeleentheid, in die besigheidsplan te voeg of daaruit te 
laat. 

(5) Voordat ’n lasgewing kragtens hierdie item gegee word, moet die Minister met 

die raad oorleg pleeg ten opsigte van die aangeleenthede wat in die lasgewing ingesluit 
moet word. 

(6) Die raad moet aan ’n lasgewing kragtens hierdie item voldoen. 

Raad moet Minister in kennis stel van betekenisvolle gebeure 

26. Indien aangeleenthede ontstaan wat die bereiking van die oogmerke van die 

instelling ingevolge die besigheidsplan, of finansiéle doelwitte vervat in die besig- 

heidsplan, kan verhinder of wesenlik kan beinvloed, moet die raad onmiddellik die 

Minister omtrent die bestaan van sodanige aangeleenthede in kennis stel.
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Institution must act in accordance with business plan 

27. The institution must act only in accordance with its business plan, as it exists from 

time to time, unless the Minister has directed otherwise. 

Minister may require information 

28. (1) The Minister may direct the board to give him or her specific information. 

(2) The board must comply with such directive. 

Part 5: Monitoring and intervention 

Provision of information by an institution 

29. (1) An institution must provide the Minister or any person authorised by the 

Minister with— 
(a) the information which the Minister requires on the affairs and financial 

position of the institution; and 
(b) access to such books, accounts, documents and assets of the institution as the 

Minister may require. 
(2) The Minister may appoint a person to investigate the affairs or financial position 

of an institution and recover the reasonable fees and disbursements of that person from 

that institution. 
(3) A board member and an employee of a board have the same duties towards the 

Minister or a person authorised by the Minister as an institution has in subitem (1), 
except to the extent that the board member or employee can show that he or she is unable 

to comply. 

Taking possession of books, records and assets 

30. The Minister or a person authorised by the Minister may enter into the premises 

of any institution and take possession of any book, record or asset of the institution 
where this is necessary in order to obtain any information to which the Minister is 

entitled in terms of this Part or for the purposes of any investigation that the Minister is 

entitled to conduct in terms of this Part. 

Offence 

31. Any institution, board member or employee of the board who does not comply 
with items 28 to 30 or obstructs a person appointed under item 29(2) is guilty of an 
offence and liable on conviction to a sentence contemplated in section 151 of the Act. 

Part 6: Records and reporting 

Financial records and accountability 

32. (1) The financial year of an institution is for a 12-month period determined by the 

board. 
(2) The board must ensure that the chief executive officer of the institution keeps— 

(a) proper records and accounts of the activities, transactions and affairs of the 

institution and of the board; and 
(b) any other records or accounts that are necessary to explain sufficiently the 

financial operations and financial position of the institution. 

(3) The board and the chief executive officer of the institution must each do all things 

necessary to— 

(a) ensure that all money payable to the institution is properly collected; 
(b) ensure that all money spent by the institution is properly spent and properly 

authorised;
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Instelling moet ooreenkomstig besigheidsplan handel 

27. Die instelling moet slegs ooreenkomstig die besigheidsplan, soos dit van tyd tot 
tyd bestaan, handel, tensy die Minister anders gelas het. 

Minister kan inligting vereis 

28. (1) Die Minister kan die raad gelas om spesifieke inligting aan hom of haar te 
verskaf. 

(2) Die raad moet aan sodanige lasgewing voldoen. 

Deel 5: Monitering en ingryping © 

Verskaffing van inligting deur ’n instelling 

29. (1) ’n Instelling moet aan die Minister of enige persoon deur die Minister 
gemagtig— 

(a) die inligting verstrek wat die Minister verlang rakende die sake en die 
finansiéle posisie van die instelling; en 

(b) toegang verleen tot alle boeke, rekeninge, dokumente en bates van die 
instelling wat die Minister verlang. 

(2) Die Minister kan ’n persoon aanstel om die sake of finansiéle posisie van ’n 
instelling te ondersoek en die redelike gelde en betalings van daardie persoon, van 
daardie instelling te verhaal. 

(3) ’n Raadslid en ’n werknemer van die raad het dieselfde pligte teenoor die 

Minister of ’n persoon deur die Minister gemagtig as wat ’n instelling in subitem (1) 

het, behalwe in soverre die raadslid of die werknemer kan aandui dat hy of sy nie in 
staat is om daaraan te voldoen nie. 

Inbesitneming van boeke, rekords en bates 

30. Die Minister of ’n persoon deur die Minister gemagtig, kan die perscel van enige 
instelling betree en enige boek, rekord of bate van die instelling in besit neem, waar dit 
nodig is om enige inligting te bekom waarop die Minister kragtens hierdie Deel 

geregtig is of om enige ondersoek in te stel wat die Minister geregtig is om kragtens 
hierdie Deel in te stel. 

Misdryf 

31. Enige instelling, raadslid of werknemer van die raad wat nie aan items 28 tot 30 

voldoen nie, of wat ’n persoon wat kragtens item 29(2) aangestel is, hinder, is aan ’n 
misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n vonnis beoog in artikel 151 
van die Wet. 

Deel 6: Rekords en verslagdoening 

Finansiéle rekords en rekenpligtigheid 

32. (1) Die boekjaar van ’n instelling is vir ’n tydperk van 12 maande deur die raad 
bepaal. 

(2) Die raad moet seker maak dat die hoof- uitvoerende beampte van die instelling— 
(a) behoorlike rekords en rekeninge hou van die bedrywighede, transaksies en 

sake van die instelling en van die raad; en 

(b) enige ander rekords of rekeninge hou wat nodig is om die finansiéle 

werksaamhede en finansiéle posisie van die instelling genoegsaam te 
verduidelik. 

(3) Die raad en hoof- uitvoerende beampte van die instelling moet onderskeidelik 

alles doen wat nodig is om— 
(a) te verseker dat alle geld wat aan die instelling betaalbaar is, behoorlik 

ingevorder word; 

(b) te verseker dat alle geld wat deur die instelling bestee word, behoorlik bestee 
en behoorlik gemagtig word;
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(c) ensure that there is adequate control over all assets acquired for the purposes 

of the institution, or managed or controlled by it; 

(d) ensure that all liabilities incurred on behalf of the institution are properly 

authorised; 

(e) ensure efficiency and economy of operations and avoidance of waste and 

extravagance; 
(f) develop and maintain an adequate budgeting and accounting system; and 

(g) develop and maintain an adequate financial control system. 

Annual report 

33. (1) An institution must, in respect of each financial year, prepare an annual report 

containing— 
(a) areport of its operations during the financial year; 
(b) financial statements for the financial year; and 
(c) acopy of each directive given to it during that year by the Minister. 

(2) The institution must submit the report to the Minister not later than six months 

after the end of the financial year in question. 

(3) The report of operations referred to in subitem (1)(a) must be prepared in a form 

and contain information determined by the Minister. 
(4) The financial statements referred to in subitem (1)(b) must be consistent with 

generally accepted accounting practices and must contain the information and. be 

prepared in the manner and form determined by the Minister. 

(5) Such financial statements must— 

(a) fairly present the results of the financial transactions of the institution during 

the financial year to which they relate and the financial position of the 

institution as at the end of the year; and 
(b) be audited by a chartered accountant appointed by the board. 

(6) The institution must publish its annual report and make copies available at the 

offices of the institution for inspection and purchase by the public. 

(7) The institution must— 

(a) if it is acatchment management agency, table its annual report in Parliament, 

or 
(b) ifitis a water user association, send a copy of its annual report to the Secretary 

to Parliament.
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(c) te verseker dat daar voldoende beheer oor alle bates is wat vir doeleindes van 

die instelling verkry is, of deur die instelling bestuur of beheer word; 
(d) te verseker dat alle verpligtinge wat namens die instelling aangegaan is, 

behoorlik gemagtig is; 

(e) doeltreffendheid en doelmatigheid van bedrywighede en vermyding van 
vermorsing en buitensporigheid te verseker; 

(f) °n toereikende begrotings- en rekeningstelsel te ontwikkel en in stand te hou; 
en 

(g) *n toereikende stelsel van finansiéle beheer te ontwikkel en in stand te hou. 

Jaarverslag 

33. (1) ’n Instelling moet, ten opsigte van elke boekjaar, ’n jaarverslag voorberei 
wat— 

(a) °n verslag van sy werksaamhede gedurende die boekjaar; 
(b) finansiéle state vir die boekjaar; en 

(c) °n afskrif van elke lasgewing wat gedurende daardie jaar deur die Minister 
gegee is, 

bevat. : 

(2) Die instelling moet die verslag aan die Minister voorlé nie later as ses maande na 

die einde van die betrokke boekjaar nie. 

(3) Die verslag van bedrywighede in subitem (1)(a) bedoel, moet in ’n vorm 
voorberei word en die inligting bevat wat deur die Minister bepaal word. 

(4) Die finansiéle state in subitem (1)(b) bedoel, moet in ooreenstemming wees met 
algemeen aanvaarde rekeningkundige praktyke en moet die inligting bevat en op die 
wyse en vorm voorberei word wat deur die Minister bepaal word. 

(5) Sodanige finansiéle state moet— 

(a) die resultate van die finansiéle transaksies van die instelling gedurende die 
boekjaar waarop hulle betrekking het en die finansiéle posisie van die 
instelling aan die einde van die jaar getrou weergee; en 

(b) deur ’n geoktrooieerde rekenmeester wat deur die raad aangestel is, geoudi- 
teer word. 

(6) Die instelling moet sy jaarverslag publiseer en afskrifte beskikbaar stel by die 
kantore van die instelling vir insae en aankoop deur die publiek. 

(7) Die instelling moet— 

(a) indien dit *n opvanggebiedbestuursagentskap is, sy jaarverslag in die 
Parlement ter tafel 1é; en 

(b) indien dit ’n watergebruikersvereniging is, ’n afskrif van sy jaarverslag aan 
die Sekretaris van die Parlement stuur.
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Schedule 5 - 

MODEL CONSTITUTION OF WATER USER ASSOCIATION 

- [Sections 91(1)(f), 93(1) and 94(2)] | 

Name of Association | 

1. The name of the Association is [specify the name] (hereinafter referred to as “the 

Association’’). 

Application of the National Water Act of 1998 to the constitution 

2. This constitution is subject to Chapter 8 of the National Water Act of 1998 

(hereafter referred to as the Act) and Schedule 4 to the Act. 

Objects of the Association 

3. The objects of the Association are— [briefly describe the objects] 

Principal functions of the Association 

4. The principal functions to be performed by the Association in its area of operation 

are— 
[Note: The following a are options. Others may be proposed. Choose and: number 

your options.] 
To prevent water from any water resource being wasted. 
To protect water resources. 
To prevent any unlawful water use. 
To remove or arrange to: remove any obstruction unlawfully placed in a 

watercourse.’ 
* To prevent any unlawful act likely to reduce the quality of water in any water 

. resource. 
To exercise general supervision over water resources. 
To regulate the flow of any watercourse by— 

—. clearing its channel; 

— reducing the risk of damage to the land in the event of floods; 
— changing a watercourse back to its previous course where it has been 

altered through natural causes. 

* To investigate and record— 
— the quantity of water at different levels of flow in a watercourse; 

— the times when; and 

— the places where water may be used by any person entitled to use water 

from a water resource. 
* To construct, purchase or otherwise acquire, control, operate and maintain 

waterworks considered to be necessary for— 

— draining land; and 

— supplying water to land for irrigation or other purposes. 

* To supervise and regulate the distribution and use of water from a water 

resource according to the relevant water use entitlements, by erecting and 

maintaining devices for— 

— measuring and dividing; or 

— controlling the diversion of the flow of water. 

x 
* 

* 

Ancillary functions of Associations 

5. (1) The Association may perform functions other than its principal functions only 

if it is not likely— 
(a) to limit the Association’s capacity to perform its principal functions; and 

(b) to be to the financial prejudice of itself or its members.
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Bylae 5 

MODELGRONDWET VAN WATERGEBRUIKERSVERENIGING 

[Artikels 91(1)(f), 93(1) en 94(2)] 

Naam van Vereniging . | 

1, Die naam van die Vereniging is [spesifiseer die naam] (hierna “die Vereniging” 
genoem). 

Toepassing van die Nasionale Waterwet van 1998 op grondwet 

2. Hierdie grondwet is onderhewig aan Hoofstuk 8 van die Nasionale Waterwet van 
1998, (hierna “‘die Wet” genoem), en Bylae 4 by die Wet. 

Doelstellings van die-Vereniging 

3. Die doelstellings van die Vereniging is—fomskryf kortliks die doelstellings]. 

Die hoofwerksaamhede van die Vereniging 

4. Die hoofwerksaamhede wat deur die Vereniging binne sy bedryfsgebied uit- 
geoefen staan te word, is— 

[Nota: Die volgende is. opsies. Ander kan voorgestel word. Kies en nommer u 
keuses.] . 

Om die verspilling van water uit enige waterhulpbron te voorkom. 
Om waterhulpbronne te beskerm. 

Om die onwettige gebruik van water te voorkom. 

Om enige versperring wat wederregtelik in ’n waterloop aangebring is, te 
verwyder of te laat verwyder. 

* Om enige wederregtelike handeling te verhoed wat waarskynlik die gehalte 
van water in ’n waterhulpbron sal verlaag. 

Om algemene- toesig oor waterhulpbronne uit te oefen. 
* Om die vloei van ’n waterloop te reguleer deur— 

— die kanaal daarvan skoon te maak; 

— die risiko van skade aan grond in die geval van vloede te verminder; 

— ’n waterloop, indien die loop daarvan as: gevolg van natuurlike oorsake 
verander het, na sy vorige loop terug te keer. 

* Om ondersoek te doen en aantekeninge te hou. van— 

— die hoeveelheid water wat op verskillende vloeivlakke in die waterloop 
is; 

— die tye wanneer; en 

— die plekke waar water gebruik mag word deur persone wat geregtig is 
om water uit die waterhulpbronne te gebruik. 

* Om waterwerke te bou, aan te koop, of op ’n ander wyse te verkry, te beheer, 

te bedryf en in stand te hou wat nodig geag word vir— 
-— die dreinering van grond; en 

— die voorsiening van water aan grond vir besproeiing- en ander doel- 
eindes; 

* Om oor die verspreiding en gebruik van water vanuit ’n waterhulpbron toesig 

te hou en dit te reguleer ooreenkomstig die tersaaklike watergebruik- 

aansprake, deur die oprigting en instandhouding van toestelle— 

— vir meting en toewysing; of.” 

— wat die uitkering van die waterstroom beheer. 

* 
*
 
*
 
*
 

Bykomstige werksaamhede van Vereniging 

5. (1) Die Vereniging kan ander werksaamhede as sy hoofwerksaamhede verrig slegs 
indien dit waarskynlik nie— 

(a) die Vereniging se vermoé om sy hoofwerksaamhede te verrig, sal beperk nie; 
en 

(b) tot finansiéle nadeel van die Vereniging of sy lede sal strek nie.



180 No. 19182 GOVERNMENT GAZETTE, 26 AUGUST 1998 
  

Act No. 36, 1998 NATIONAL WATER ACT, 1998 

(2) Other functions of the Association may include— 

[Note: The following are options. Others may be proposed. Choose and number 

your options.] 
* Providing management services, training and other support services to— 

(a) water services institutions; and 

(b) rural communities. 
* Providing catchment management services to or on behalf of responsible 

authorities. 

Founding members 

6. (1) The founding members of the Association are the members whose names appear 

in Annexure 1 of this constitution and who have been authorised by the proposed 

participants to act on their behalf in establishing the Association. 

(2) The founding members will, for purposes of arranging the first election of 

members of the Management Committee, be considered to be the Management 

Committee of the Association with powers and duties limited to arranging the election 

in accordance with this constitution. 

Membership of the Association 

7. (1) The first members of the Association are the persons who, during the 

consultation process, indicated their willingness to become members of the Association 

and whose names appear in Annexure 2 of this constitution. 
(2) Application for new membership of the Association must be addressed to the 

Management Committee which must, at a meeting of the Committee, consider an 

application and approve it unless there is good reason to refuse it. 
(3) An association must allow a person to become a member of the Association if 

directed by the Minister to do so. 

(4) A member may only resign as a member of the Association with the approval of 

the Management Committee, which may not unreasonably withhold its approval. [Note: 

A reason for not accepting a resignation would be, for example, if the resignation 

would detrimentally affect the Association’s ability to meet its financial commit- 

ments in respect of infrastructure provided to serve the member concerned.] 

Register of members 

8. All members must communicate their addresses from time to time to the person 

acting as secretary of the Association, who must keep a register of the names of 

members and of their addresses. 

Rights of members 

9. (1) Membership of the Association does not give any member a right to any of the 
moneys, property or assets of the Association, but only gives members the privileges of 

membership, subject to such charges and reasonable restrictions as are imposed by the 

Management Committee from time to time. 
(2) Amember whose application for membership has been approved is bound by the 

constitution and rules of the Association which are then in force or as they are 
subsequently amended. 

Liability of members 

10. The liability of members is limited to the amount of unpaid charges and interest 
thereon owing by them to the Association. 

Qualification of candidates for membership of Management Committee 

11. Any member of the Association is, subject to disqualifications contemplated in 

Schedule 4 to the Act, eligible for election as a member of the Management Committee. 
If the Association’s area of operation is divided into sub-areas, a member will only be
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(2) Ander werksaamhede van die Vereniging kan insluit— 
[Nota: Die volgende is opsies. Ander kan voorgestel word. Kies en nommer u 
keuses. ] 

* Die verskaffing van bestuursdienste, opleiding en ander ondersteuningsdien- 
ste aan— 

(a) waterdienste-instellings; en 
(b) landelike gemeenskappe. 

* Die verskaffing van opvanggebiedbestuursdienste aan of namens die verant- 
woordelike gesag. 

Stigterslede 

6. (1) Die stigterslede van die Vereniging is daardie lede wie se name in Aanhangsel 
1 van hierdie grondwet verskyn en wat deur die voorgenome deelnemers gemagtig was 

om namens hulle op te tree by die stigting van die Vereniging. 

(2) Die stigterslede sal, vir doeleindes van die eerste verkiesing van die lede van die 

Bestuurskomitee geag word die Bestuurskomitee van die Vereniging te wees, met die 
bevoegdhede en pligte beperk tot die reél van ’n verkiesing ingevolge hierdie 
grondwet. 

Lidmaatskap van die Vereniging 

7, (1) Die eerste lede van die Vereniging is die persone wat gedurende die 
oorlegplegingsproses bul bereidwilligheid aangedui het om lede van die Vereniging te 
word, en wie se name in Aanhangsel 2 van hierdie grondwet voorkom. 

(2) Aansoek om nuwe lidmaatskap van die Vereniging moet aan die Bestuurskomitee 
gerig word wat, tydens ’n vergadering van die Komitee, ’n aansoek moet oorweeg en 
toestaan, tensy daar goeie rede bestaan om dit af te wys. 

(3) ’n Vereniging moet ’n persoon toelaat om lid van die Vereniging te word indien 
aldus deur die Minister gelas word. 

(4)’n Lid kan slegs as lid van die Vereniging met die goedkeuring - van die 

Bestuurskomitee bedank, welke komitee nie sodanige goedkeuring onredelik mag 

weerhou nie. [Nota: ’n Voorbeeld van ’n rede om nie ’n bedanking te aanvaar nie 
sal wees indien die bedanking die Vereniging se vermoé om sy finansiéle 
verpligtinge na te kom, met betrekking tot infrastruktuur, wat daargestel is tot 

voordeel van die betrokke lid, nadelig sal raak.] 

Register van lede 

8. Alle lede moet hul adresse van tyd tot tyd aan die persoon wat as sekretaris van 

die Vereniging optree, en wat ’n register van name en adresse van lede moet hou, 
deurgee. 

Regte van lede 

9. (1) Lidmaatskap van die Vereniging gee nie aan enige lid reg op gelde, eiendom 
of bates van die Vereniging nie, maar gee slegs aan lede die voordele van lidmaatskap, 

onderhewig aan die vorderings en redelike beperkings wat van tyd tot tyd deur die 
Bestuurskomitee opgelé word. 

(2) ’n Lid wie se aansock om lidmaatskap goedgekeur is, is gebonde aan die 
grondwet en reéls van die Vereniging wat dan van krag is of soos hulle daarna gewysig 
word. 

Aanspreeklikheid van lede 

10. Die aanspreeklikheid van lede is beperk tot die bedrag van uitstaande vorderings 

en rente daarop wat deur hulle aan die Vereniging verskuldig is. 

Kwalifikasies van kandidate vir lidmaatskap en Bestuurskomitee 

11. Enige lid van die Vereniging is, behoudens diskwalifikasies beoog in Bylae 4 tot 
die Wet, bevoeg om as lid van die Bestuurskomitee verkies te word. Indien die 

Vereniging se bedryfsgebied in subgebiede ingedeel is, is ’n lid slegs bevoeg om
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eligible for election as a member of the Management Committee for the sub-area in 

which that member resides: 

Nomination of and voting for members of Management Committee 

12. Any person whose name is on the voters list of the Association may nominate 

candidates for election as members of the Management Committee and may vote at an 

election of members of.the Committee. A person whose name appears on a voters list 
prepared for a sub-area of the Association’s area of operation, will be entitled to 

nominate candidates and to vote only in elections for that sub-area. 

Membership of Management Committee 
[Note: The following are options. Others may be proposed. Choose and number 

your options.] 
13. (1) Option (a) The Management Committee of the Association will consist of 

[specify the number] members. 
Option (b) [Note: This option is additional to option (a) and applies where the area 
of operation of the Association is divided into sub-areas.] The area of operation of the 
Association will be divided into sub-areas as described in Annexure 3 to this 
constitution. Each area will be represented on the Management Committee on the basis 

set out in that Annexure. 
(2) Membership of the Management Committee will be determined by an election 

process in which all members whose names are on the Association’ s voters list may 

participate. 
(3) Option (a) Members will, subject to the disqualifications contemplated in 

Schedule 4, be elected for a fixed term of [specify period] years. 
Option (b) [Applies to election process only] Members will, subject to the 
disqualifications contemplated in Schedule 4, be elected for a fixed term of [specify 

period] years. The first election will take place as follows— 
(i) one-third of the members elected who stand highest on the poll will hold office 

for a period of [specify period] years; 
(ii) one-third of the members elected who stand next highest on the poll will hold 

office for a period of [specify period] years; and - 
(iii) the remaining members elected will hold office for a period of [specify 

period] years. 
If, in any case— ot 

(a) no poll is required because the nominations received were not greater than the 

number of members to be elected; or 
(b) two or more candidates have received an equal number of votes, 

the respective periods of office of the members will be determined by lot under 

supervision of the returning officer. 
(4) If a vacancy occurs on the Management Committee, the vacancy must be filled 

according to this item, provided that the member must be elected for a period equal to 
the remainder of the period for which the member who has vacated the office would 

otherwise have continued in office. 
(5) At least 30 days’ notice of an election must be given to’ all members of the 

Association. 

Appointment of chairperson and deputy chairperson 

[Note:The following are options. Others may be proposed. Choose and number 

your options.] 

14. (1) Option (a) After the election of the Management Committee the members of
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verkies te word as lid van die Bestuurskomitee vir die subgebied waar daardie lid 
woonagtig is. 

Nominasie van en stemming vir lede van Bestuurskomitee 

12, Elke persoon wie se naam op die kieserslys van die Vereniging voorkom, is 

geregtig om kandidate vir die verkiesing as lede van die Bestuurskomitee te nomineer 
en by ’n verkiesing van die lede van die Bestuurskomitee te stem. ’n Persoon wie se 

naam. op *n kieserslys voorkom wat ten opsigte van ’n subgebied van die Vereniging 

voorberei is, sal alleen geregtig wees om kandidate te nomineer en in verkiesings van 

lede vir daardie subgebied te stem. 

Lidmaatskap van Bestuurskomitee 

[Nota: Die volgende is opsies. Ander mag voorgestel word. Kies en nommer u 

keuses.] 

Opsie (a) 
13. (1) Die Bestuurskomitee van die Vereniging sal bestaan uit [spesifiseer die 

hoeveelheid] lede. 

Opsie (b) 
[Nota: Hierdie opsie is bykomend tot opsie (a) en is van toepassing waar die 

bedryfsgebied van die Vereniging in subgebiede ingedeel is.]} 
(1) Die bedryfsgebied van die Vereniging sal in subgebiede ingedeel word soos 

omskryf in Aanhangsel 3 van hierdie grondwet. Elke subgebied sal in die Bestuurs- 

komitee verteenwoordig word op die grondslag uiteengesit in daardie Aanhangsel. 

(2) Lidmaatskap van die Bestuurskomitee sal bepaal word deur ’n verkiesingsproses 
waaraan alle lede wie se name op die kieserslys van die Vereniging verskyn, mag 

deelneem. 

Opsie (a) 
(3) Lede sal, behoudens die diskwalifikasies beoog in Bylae 4, vir ’n vaste termyn 

van [spesifiseer die tydperky] j jaar verkies word. 

Opsie (b) 
[Is slegs op die verkiesingsproses van toepassing.] 

(3) Lede sal, behoudens die diskwalifikasies beoog in Bylae 4, vir ’n vaste termyn 

van [spesifiseer die tydperk] jaar verkies word. Die eerste verkiesing sal soos. volg 

plaasvind— 
(i) een derde van die lede verkies, ten gunste van wie die hoogste aantal stemme 

uitgebring is, beklee hul amp vir ’n tydperk van [spesifiseer die tydperk] 

jaar; 
(ii) een derde van die lede verkies, ten gunste van wie die tweede hoogste aantal 

stemme uitgebring is, beklee hul amp vir ’n tydperk van [spesifiseer die 

tydperk] jaar; 
(iii) die oorblywende derde van die lede verkies, beklee hul amp vir ’n tydperk 

van [spesifiseer die tydperk] jaar. 
Indien in enige geval— 

(a) geen stemming nodig is nie omdat minder nominasies ontvang is as die aantal 

lede wat verkies moet word; of 
(b) - twee of meer kandidate ’n gelyke aantal stemme ontvang het, 

sal die onderskeie ampstermyne van die betrokke lede onder die toesig van die 

kiesbeampte deur loting beslis word. 
(4) Indien ’n- vakature in die Bestuurskomitee ontstaan, word dit ooreenkomstig 

hierdie item. gevul, met dien verstande dat die lid verkies word vir ’n tydperk 
gelykstaande aan die oorblywende tydperk waarvoor die lid wat die amp ontruim het, 

nog in die amp sou dien. 
(5) Ten minste 30 dae kennis van die verkiesing moet aan 1 al die lede van die 

Vereniging gegee word. 

Aanstelling van voorsitter en ondervoorsitter 

[Nota: Die volgende is opsies. Ander kan voorgestel word. Kies en nommer u 

keuses. ] 

Opsie (a) 

14. (1) Na die verkiesing van die Bestuurskomitee, moet al die lede van daardie
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that Committee must elect a chairperson and deputy chairperson of the Association from 
amongst their members. The Management Committee may appoint any person to chair 

the proceedings for that purpose. 

Option (b) 

(1) After the election of the Management Committee the members of the Association 
must elect a chairperson and a deputy chairperson of the Association from amongst the 

elected members of the Management Committee. The members of the Association may 

appoint any person to chair the proceedings for that purpose. 
(2) The chairperson and deputy chairperson hold office for a period of 12 months 

from the date of their election and may be re-elected. 

(3) When the period of office of a chairperson or deputy chairperson expires, that 
person will, provided that he or she remains a member of the Association, remain in 

office until the next meeting of the Management Committee. 
(4) Anew chairperson and deputy chairperson of the Management Committee will be 

elected annuaily. Should any of these offices be vacated before the term expires, the 
office must be filled immediately according to the procedure set out in this item. 

Voter’s list 

15. (1) The founding members of the Association must select a person to prepare a 
voters list for the first election of members of the Management Committee. The voters’ 

list must show— 
(a) the names of all members included in Annexure 2 to this constitution and, 

where appropriate, the name of a member’s accredited representative; 

(b) particulars of each member’s entitlement to water use; and 

(c) the number of votes a member is entitled to. 

(2) If the Association’s area of operation is divided into sub-areas, the voters’ list 

must also be divided into subareas and the particulars referred to in subitem (1) must be 
shown under the respective subareas. 

(3) The number of votes will be determined on the following basis— 

[Note: The following are options. Others may be proposed. Choose and number 

your options.] 
Option (a) 
One vote per entitlement to water use. 
Option (b) 

A pro-rata number of votes in proportion to the quantity of water authorised under a 

particular entitlement, compared to the total quantity of water under all of the 
entitlements registered with the Association. In this calculation all fractions must be 
rounded off to the next higher figure. 
Option (c) 
A pro-rata number of votes in proportion to the quantity of water authorised under a 
particular entitlement, compared to the total quantity of water under all the entitlements 

registered with the Association. In this calculation— 
(i) all fractions must be rounded off to the next higher figure; and 

(ii) no member will be awarded more than 10 votes. 
Option (d) 
One vote for every five hectares or part of five hectares of land that can be irrigated in 
terms of a member’s entitlement. 

Option (e) 

One vote for every five hectares or part of five hectares of land that can be irrigated in 

terms of a member’s entitlement, provided that no member will be awarded more than 

10 votes. 

(4) If the entitlement to use water is not in the name of a natural person, the holder 

must nominate an accredited representative whose name must appear on the voters’ list 

and who may exercise the vote. 

(5) If the entitlement is in the name of two or more persons they must designate one 
of their numbers to represent them and that person’s name must appear on the voters’ list 
and he or she may exercise the vote. 

(6) The voters’ list must annually be revised by the Management Committee and also 
whenever there is an amendment to the Association’s area of operation.
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Komitee uit hul geledere ’n voorsitter en ondervoorsitter van die Vereniging kies. Die 

Bestuurskomitee kan enige persoon aanwys om vir daardie doel by die verrigtinge voor 
te sit. 

Opsie (b) 

(1) Na die verkiesing van die Bestuurskomitee moet die lede van die Vereniging ’n 

voorsitter en ondervoorsitter verkies uit die geledere van die Bestuurskomitee. Die lede 
van die Vereniging kan enige persoon aanwys om by sodanige verrigtinge voor te sit. 

(2) Die voorsitter en die ondervoorsitter beklee hul ampte vir ’n tydperk van twaalf 
maande vanaf die datum van hul verkiesing en is herkiesbaar. . 

(3) Wanneer die ampstermyn van ’n voorsitter of ondervoorsitter verstryk, sal 

daardie persoon sy amp as voorsitter of ondervoorsitter beklee tot die daaropvolgende 
vergadering van die Bestuurskomitee, met dien verstande dat hy steeds ’n lid van die 
Vereniging is. 

 (4)’n Nuwe voorsitter en ’n nuwe ondervoorsitter van die Bestuurskomitee sal 
jaarliks verkies word. Indien enige van hierdie ampte ontruim word, voordat die termyn 

verstryk, moet die amp onmiddellik, ooreenkomstig die prosedure in hierdie item 
uiteengesit, gevul word. 

Kieserslys 

15. (1) Die stigterslede van die Vereniging moet ’n persoon verkies om die kieserslys 
op te stel vir die eerste verkiesing van lede van die Bestuurskomitee. Die kieserslys 
moet aantoon— 

(a) die name van al die lede wat in Aanhangsel 2 van hierdie grondwet ingesluit 
is en, waar van toepassing, die naam van ’n lid se gemagtigde verteenwoor- 
diger; 

(b) besonderhede van elke lid se gebruiksreg op water; 
(c) die aantal stemme waarop ’n lid geregtig is. 

(2) Indien die Vereniging se bedryfsgebied in subgebiede ingedeel is, moet die 
kieserslys ook in subgebiede ingedeel word, en die besonderhede bedoel in item (1) 
moet onder die onderskeie subgebiede aangetoon word. 

(3) Die aantal stemme sal op die volgende grondslag bepaal word— 

[Nota: Die volgende is opsies. Ander kan voorgestel word. Kies en nommer u 
keuses. ] 

Opsie (a) 
Een stem per gebruiksreg op water. 
Opsie (3) 

*n Pro rata getal stemme, proporsioneel tot die hoeveelheid water wat ooreenkomstig 

’n besondere gebruiksreg gemagtig is, vergelyk met die totale hoeveelheid water wat 

ooreenkomstig al die gebruiksregte by die Vereniging geregistreer is. In hierdie 
berekening word alle breukdele afgerond tot die naaste hoér getal. ' 
Opsie (c) 

’n Pro rata getal stemme, proporsioneel tot die hoeveelheid water wat ooreenkomstig 
’n besondere gebruiksreg gemagtig is, vergelyk met die totale hoeveelheid water wat 

ooreenkomstig al die gebruiksregte by die Vereniging geregistreer is. In hierdie 
berekening— 

(i) word alle breukdele afgerond tot die volgende hoér getal; en 
(ii) word aan geen lid meer as tien stemme toegeken nie. 

Opsie (d) 

Ken stem vir elke vyf hektaar of gedeelte van vyf hektaar grond wat kragtens ’n lid se 
gebruiksreg besproei kan word. 
Opsie (e) 

Een stem vir elke vyf hektaar of gedeelte van vyf hektaar grond wat kragtens ’n lid se 

gebruiksreg besproei kan word: Met dien verstande dat aan geen lid meer as tien 
stemme toegeken word nie. 

(4) Indien die gebruiksreg op water nie in die naam van ’n natuurlike persoon is nie, 
moet die houer ’n gemagtigde verteenwoordiger nomineer wie se naam op die 
kieserslys moet verskyn en wat ’n stem kan uitbring. 

(5) Indien die gebruiksreg in twee of meer persone se name gehou word, moet hulle 

een van hulle benoem om hulle te verteenwoordig en daardie persoon se naam moet op 

die kieserslys verskyn en hy of sy kan die stem uitbring. 
(6) Die kieserslys moet jaarliks deur die Bestuurskomitee hersien word en ook 

wanneer daar ’n-wysiging van die Vereniging se gebied plaasvind.
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Appointment of employees 
[Note: The appointment of a Chief Executive Officer for the Association is dealt 

with in Schedule 4 to the Act.] 

16. (1) The Management Committee may employ such persons as it considers 
necessary to perform the Association’s functions under this constitution. 

(2) The appointment of employees or any change in their conditions of service must 

be approved by resolution of the Management Committee. 

(3) All employees of the Association will remain in office despite any change in the 
composition and membership of the Management Committee. 

Raising of loans 

17. (1) The Management Committee may raise by way of loans, including bank 

overdrafts, any funds required by it for the purpose of carrying out any of its functions 

under this constitution or the Act. 
(2) Whenever the Management Committee proposes to raise a loan, it must give 

notice in writing of its intention, setting out details of the proposal. The notice must be 
given to every member of the Association not less than 21 days before the date of the 
meeting of the Committee at which the proposal will be considered. 

(3) No loan may be raised without a resolution of the Management Committee 
passed at'a meeting at which not less that two-thirds of the members of the Committee 

are present. 

Charges and the recovery of charges 

18. (1) For the purpose of defraying any expenditure that the Management Committee 

has lawfully incurred or may lawfully incur in carrying out its functions and duties it 
may annually assess charges on members according to the pricing strategy for water use 

set by the Minister. 

(2) The Management Committee may recover the charges assessed from either-— 
(a) the owners of the land concerned; or 

(b) any person to whom water is supplied on the land. 
(3) Whenever the Management Committee has assessed a charge, the Committee 

must prepare an assessment roll setting forth— 

(a) the name of each member liable to pay charges; 
(b) adescription of the piece of land, which may be a specially delineated area, in 

respect of which the charge is assessed; 

(c) the quantity of water or abstraction time period to which the member is 
entitled; 

(d) the amount of the charge assessed; 
(e} the date or dates on which payment is due and the amount due on each date; 

and 
(f) the rate of interest payable on non-payment and the effective date of interest. 

(4) A copy of the assessment roll must lie open for inspection in the office of the 
Association at all reasonable times by any member of the Association. 

Annual Report 
[Note: The following are options. Others may be proposed. Choose and number 

your options.] 

Option (a) 

19. The procedure as set out in Schedule 4 to the Act applies. 
[Note: This option is only recommended for use by well-established irrigation 

boards with a large membership and. which are transformed into water user 

associations after promulgation of the Act.] 

Option (b) 
The Management Committee must, within three months after the end of the 

Association’s financial year, convene a general meeting of members and must at the 
meeting— 

(i) table an audited financial statement of the Association’s accounts for th 
preceding financial year, including full particulars of any remuneration paid: 

by the Association to members of the Management Committee and employees 

of the Association; and:
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Aanstelling van werknemers 
[Nota: Die aanstelling van ’n Hoof- uitvoerende Beampte van die Vereniging word 
in Bylae 4 by die Wet behandel.] 

16. (1) Die Bestuurskomitee Kan sodanige persone in diens neem as wat dit nodig ag 
vir die verrigting van die Vereniging se werksaamhede kragtens hierdie grondwet. - 

(2) Die aanstelling van werknemers of enige verandering in hul diensvoorwaardes 
moet deur die Bestuurskomitee by wyse van resolusie goedgekeur word. 

(3) Alle werknemers van die Vereniging bly in hul ampte aan ongeag enige 
verandering in die samestelling en lidmaatskap van die Bestuurskomitee. 

Aangaan van lenings 

17, (1) Die Bestuurskomitee kan enige fondse bekom deur lenings, met inbegrip van 

oortrokke fasiliteite ‘by banke, wat .deur die Bestuurskomitee benodig word ten einde 
enige van sy werksaamhede kragtens hierdie grondwet of die Wet uit te voer. 

(2) Wanneer die Bestuurskomitee beoog om ’n lening aan te gaan, moet dit skriftelik 

van hierdie voorneme kennis gee, en alle besonderhede van die voorstel uiteensit. Die 

kennisgewing moet aan elke lid van die Vereniging gegee word nie minder nie as 21 

dae voor die datum van die vergadering van die Komitee, waarop die voorstel oorweeg 
sal word. 

(3) Geen lening mag aangegaan word.sonder ’n resolusie van die Bestuurskomitee 
wat aanvaar is by *n vergadering waarby nie minder nie as twee derdes van die lede van 

die Bestuurskomitee teenwoordig was nie. 

Vorderings en die invordering van vorderings 

18. (1) Ter bestryding van uitgawes wat die Bestuurskomitee wettiglik aangegaan 
het, of wettiglik kan aangaan in die verrigting van sy werksaamhede en pligte, kan die 

Bestuurskomitee jaarliks vorderings hef op lede ooreenkomstig die prysstrategie vir 
watergebruik, soos deur die Minister bepaal. 

(2) Die Bestuurskomitee kan die vorderings wat gehef is invorder van of— 
(a) die eienaar van die betrokke grond; of 

(b) enige persoon aan wie water op die grond voorsien word. 

(3) Wanneer die Bestuurskomitee ’n vordering gehef het, moet die Komitee ’n 
heffingslys opstel waarin uiteengesit word— 

(a) die naam van elke persoon wat vir die betaling van vorderings aanspreeklik 
is; 

(b) ’n beskrywing van die stuk grond, wat ’n spesiaal afgebakende gebied kan 
wees, ten opsigte waarvan die vordering gehef word; 

(c) -die hoeveelheid water of onttrekkingstydperk.waarop die lid geregiig is; 
(d) die bedrag van die vordering wat gehef word; 

(e) die datum of datums waarop betaling verskuldig is en die bedrag wat op elke 
datum verskuldig is; 

(f) die rentekoers wat betaalbaar is op nie-betaling en die effektiewe datum v van 
rente. 

(4) ’n Afskrif van die heffingslys moet te alle redelike tye in die kantoor van die 
Vereniging vir insae deur enige belanghebbende beskikbaar wees. 

Jaarverslag 

[Nota: Die volgende is opsies. Ander kan voorgestel word. Kies en nommer u 
keuses.] 

Opsie (a) 

19. Die prosedure soos in Bylae 4 by die Wet uiteengesit, is van toepassing. 
[Nota: Hierdie opsie word slegs aanbeveel vir gebruik deur goed gevestigde 

besproelingsrade met ’n groot ledetal wat na inwerkingtreding van hierdie Wet in 

watergebruikersverenigings omskep word.] 

Opsie (b) 

Die Bestuurskomitee moet, binne drie maande na die einde van die Vereniging se 

boekjaar, ’n algemene vergadering van lede belé en op hierdie vergadering— 

(i) °n geouditeerde finansiéle staat van die Vereniging se rekeninge vir die 
afgelope boekjaar, met inbegrip van volledige besonderhede van enige 
besoldiging deur die Vereniging betaal aan lede van die Vereniging en 
werknemers van die Vereniging, ter tafel 1é; en
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(ii) give an account to the members of its activities during the year. 

Winding up 

[Note: The following are options. Others may be proposed. Choose and number 

your options.] 

Option (a) 

20. (1) The Association may be dissolved by a resolution passed at a special general 

meeting held for that purpose, provided that— 
(i) the resolution is passed by a majority of two-thirds of the members present 

and entitled to vote at the meeting; and 

(ii) the resolution is confirmed at a further special general meeting held not less 
than four weeks after the preceding special general meeting by a majority vote 

of members entitled to vote thereon. 
(2) A meeting passing a resolution referred to in subitem (1)(i) of this constitution 

may also pass resolutions by a majority vote for— 

(a) the appointment of a liquidator; and 
(b) the disposal of surplus funds and assets of the Association after winding up 

and after the payment of all debts and obligations of the Association, provided 
that any surplus assets may only be transferred to an Association or institution 

with objects similar to those of the Association, or to the Minister. 

Option (5) 
The affairs of the Association will be wound up by a person appointed by the Minister 

in accordance with any directives given by the Minister, and subject to section 97 of the 

Act. 

LIST OF FOUNDING MEMBERS 

ANNEXURE 1 

(In alphabetical order) 

LIST OF MEMBERS 

ANNEXURE 2 

(In alphabetical order) 

DESCRIPTION OF SUB-AREAS AND REPRESENTATION IN MANAGE- 
MENT COMMITTEE 

ANNEXURE 3
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(ii) ’n uiteensetting aan die lede gee van sy bedrywighede gedurende die jaar. 

Likwidasie 

[Nota: Die volgende is opsies. Ander kan voorgestel word. Kies en nommer u 
keuses.] 
Opsie (a) 

20. (1) Die Vereniging kan ontbind word deur die aanvaarding van ’n resolusie by 
n spesiale algemene vergadering spesifiek vir hierdie doel gehou: Met dien verstande 
dat— 

(i) die resolusie aanvaar is deur ’n tweederdemeerderheid van die lede teen- 
woordig en wat geregtig is om op die vergadering te stem; en 

(ii) die resolusie bevestig is by ’n verdere spesiale algemene vergadering, wat nie 

minder as vier weke na die vorige spesiale algemene vergadering gehou is 
nie, deur die meerderheid van die stemgeregtigde lede. 

(2) ’n Vergadering wat ’n resolusie bedoel in subitem (1)(i) van hierdie grondwet 
aanvaar, kan ook besluite.deur meerderheidstem aanvaar vir— 

(a) die aanstelling van ’n likwidateur; en 

(b) die beskikking oor surplus fondse en bates van die Vereniging na die 

likwidasie en na betaling van al die skulde en verpligtinge van die 
Vereniging: Met dien verstande dat enige surplus bates alleenlik aan ’n 
Vereniging of instelling met soortgelyke doelstellings as die van die 
Vereniging, of aan die Minister, oorgedra kan word. 

Opsie (b) 

Die sake van die Vereniging word gelikwideer deur ’n persoon deur die Minister 

aangestel, ooreenkomstig enige lasgewing deur die Minister uitgereik, en behoudens 
artikel 97 van die Wet. 

LYS VAN STIGTERSLEDE 

AANHANGSEL 1 

(in alfabetiese volgorde) 

LYS VAN LEDE 

AANHANGSEL 2 

(in alfabetiese volgorde) 

BESKRYWING VAN SUBGEBIEDE EN VERTEENWOORDIGING IN BE- 
STUURSKOMITEE 

AANHANGSEL 3
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Schedule 6 

WATER TRIBUNAL 

. [Section 148(4)] 

Part 1: Water Tribunal members 

Terms of office of members 

1. (1) A member of the Water Tribunal is appointed for a period of office determined 

by the Minister, which may not exceed four years. 

2 A member may be re-appointed. : 

Disqualification of members - 

‘2. No person may hold office as a member of the Water Tribunal— 

(a) if that person is an unrehabilitated insolvent; or 

(b) if that person has been convicted of any offence involving dishonesty or has 

been sentenced to imprisonment without the option of a fine. A disqualifica- 

_ tion under this subitem ends three years after the sentence has been served. 
, 

Nominations for appointment to Water Tribunal © 

3. (1) Whenever necessary, the Minister must request the Judicial Service 

Commission te— 

(a) publish a notice in the Gazette calling for nominations for appointment to the 

Water Tribunal; and 
(b) consider what further steps, if any, are appropriate to bring the contents of the 

notice to the attention of interested persons, and take those steps which the 

Commission considers to be appropriate. 

(2) A notice in terms of subitem (1) must set out, in general terms, at least— 

(a} the activities of the Tribunal; 

(b) the time commitments reasonably expected from members of the Tribunal; 

(c) the term of office for which appointments will be considered; 

(d) the criteria for disqualification as a member; 

(e) the requirements with which a nomination must comply; 

(f) the date by which nominations must be submitted, which may not be earlier 

than 30 days after publication of the notice; and 

(g) the address to which nominations must be sent. 

_ (3) Every nomination of a person for appointment to the Tribunal must be signed by 

a proposer and a seconder, neither of whom may be the nominee, and must contain the 

nominee’s signed acceptance. 

(4) The Judicial Service Commission— 

(a) must consider all valid nominations received before the date contemplated in 

subitem (2)(f); 

(b) may prepare a short list of nominees; 

(c) may interview all short-listed nominees; and 

(d) must make recommendations to the Minister on the appointment of members 

of the Tribunal. 

(5) In recommending a nominee for appointment the Judicial Service Commission 

must consider— 

(a) the criteria set out in section 146(4) of the Act; 

(b) the reputation and integrity of the nominee; and 

(c) any conflict of interests which the nominee may have. 

(6) The Judicial Service Commission must recommend a candidate for appointment 

for every vacancy, including that of chairperson or deputy chairperson, where necessary.
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Bylae 6 

WATERTRIBUNAAL 

[Artikel 148(4)] 

Deel 1: Lede van Watertribunaal 

Ampstermyne van lede 

1. (1) ’n Lid van die Watertribunaal word aangestel vir ’n ampstermyn deur die 
Minister bepaal, wat nie vier jaar te bowe gaan nie. 

(2) ’n Lid van die Watertribunaal kan heraangestel word. 

Diskwalifikasie van lede 

2. Geen persoon kan lid van die Watertribunaal wees nie—~ 

(a) indien daardie persoon ’n ongerehabiliteerde insolvent is; of 

(b). indien daardie persoon aan. enige misdryf waarby oneerlikheid betrokke is, 
skuldig bevind is of tot gevangenisstraf sonder keuse van ’n boete gevonnis 

is. ’n Onbevoegdheid kragtens hierdie subitem eindig drie jaar nadat die 
vonnis uitgedien is. 

Benoemings vir aanstelling op Watertribunaal 

3. (1) Wanneer ook al nodig, moet die Minister die Regterlike Dienskommissie 
versoek om— 

(a) ’n kennisgewing in die Staatskoerant te publiseer waarin nominasies vir 
aanstelling op die Watertribunaal gevra word; en 

(b) die verdere stappe te doen wat gepas is om die inhoud van die kennisgewing 

onder die aandag van belanghebbendes te bring, en om die stappe te doen wat 
die Kommissie gepas ag. 

(2) ’n Kennisgewing moet in die algemeen ten minste uiteensit— 
(a) die bedrywighede-van die Watertribunaal; 

(b) die tydsverpligtinge wat redelikerwys van die lede van die Watertribunaal 
verwag word; 

(c) die ampstermyn waarvoor die aanstellings oorweeg word; 
(d) die maatstawwe vir diskwalifikasie as ’n lid; 
(e) die vereistes waaraan ’n benoeming moet voldoen; 

(f) die sluitingsdatum vir die voorlegging van benoemings, wat-nie vroeér as 30 
dae na publikasie van die kennisgewing mag wees nie; en 

(g) die adres waarheen benoemings gestuur moet word. 

(3) Elke benoeming van ’n persoon vir aanstelling op die Tribunaal moet deur ’n 
voorsteller en ’n sekondant onderteken word, wat nie een die benoemde mag Wees nie, 
en dit moet die benoemde se ondertekende aanvaarding bevat. 

(4) Die Regterlike Dienskommissie— 

(a) moet alle geldige benoemings wat voor die datum beoog in subitem ODH/ 
ontvang is, oorweeg; ; 

(b) kan ’n kortlys van benoemdes opstel; 

(c) kan alle benoemdes, wat gekortlys is, ondervra; en 
(d) moet aanbevelings aan die Minister doen oor die aanstelling van lede van die 

Watertribunaal. 

(5) By die aanbeveling van benoemdes vir aanstelling moet die Regterlike 
Dienskommissie— 

(a) die maatstawwe in artikel 146(4) van die Wet uiteengesit; 

(b) die aansien en integriteit van die benoemde; en 

(c) enige konflik van belange wat die benoemde mag hé, 
in ag neem. 

(6) Die Regterlike Dienskommissie moet ’n kandidaat vir aanstelling vir elke 
vakature aanbeveel, met inbegrip van dié van die voorsitter en ondervoorsitter. 

(7) Die Departement moet alle kostes betaal— 

(a) rakende die publikasie van kennisgewings ingevolge subitem (1); en 

(b) aangegaan deur die Regterlike Dienskommissie in die uitvoering van hul 
pligte.
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(7) The Department must pay all costs— 
(a) relating to the publication of notices in terms of subitem (1); and 

(b) incurred by the Judicial Service Commission in the performance of its task. 

Termination of office of members 

4, (1) A member of the Water Tribunal ceases to hold office— 

(a) from the effective date of the member’s resignation; 

(b) if the member is absent without leave from the chairperson on two 

consecutive sittings of the Tribunal at which the member’s presence is 

required. Leave may be granted retrospectively if the absence of the member 

was due to unforeseen circumstances; 

(c) if the member has become disqualified in terms of item 2; 

(d) if the member has been declared to be of unsound mind by a competent 

authority; or 

(e) if the member’s appointment has been terminated in terms of section 146 of 

the Act. 

(2) A member who is not the chairperson must notify the chairperson of his or her 

resignation. The chairperson must notify the Minister of his or her own resignation and 

the resignation of any other member. , 

Part 2: Lodging and hearing of appeals and applications 

Lodging of appeals and applications 

5. (1) An appeal to the Water Tribunal under section 148(1) and an application for 

determination of compensation must be commenced by serving a copy of a written 

notice of appeal or application on the relevant responsible authority or catchment 

management agency and lodging the original with the Tribunal. 
(2) The Tribunal may, for good reason, condone the late lodging of an appeal or 

application. 

(3) A responsible authority or a catchment management agency against whose 

decision or offer an appeal or application is lodged must within a reasonable time— 

(a) send to the Tribunal all documents relating to the matter, together with the 

reasons for its decision; and 

(b) allow the appellant or applicant and every party opposing the appeal or 

application to make copies of the documents and reasons. 

Hearing of appeals or applications by Water Tribunal 

6. (1) An appeal or application before the Water Tribunal must be heard by one or 

more members, as the chairperson may determine. 

(2) A party to an appeal or application may be represented by a person of that party’s 

choice. 

(3) Appeals and applications to the Tribunal take the form of a rehearing. The 

Tribunal may receive evidence, and must give the appellant or applicant and every party 

opposing the appeal or application an opportunity to present their case. 
(4) The Tribunal must keep minutes containing a summary of the proceedings of 

every hearing. 

Subpoenas and evidence 

7, (1) The Water Tribunal may— 

(a) subpoena for questioning any person who may be able to give information 
relevant to the issues; and 

(b) subpoena any person who is believed to have possession or control of any 
book, document or object relevant to the issues, to appear before the Tribunal 

and to produce that book, document or object. 
(2) A subpoena must be signed by a Tribunal member and must— 

(a) specifically require the person named in it to appear before the Tribunal; 
(b) state the date, time and place at which the person must appear; and 

(c) sufficiently identify any book, document or object to be produced by that 

person. . 
(3) The law relating to privilege, as it applies to a witness subpoenaed to give
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Beéindiging van ampstermyn van raadslede 

4. (1) ’n Lid van die Watertribunaal hou op om sy of haar amp te beklee— 
(a) vanaf die effektiewe datum van die lid se bedanking; - 
(b) indien die lid sonder die verlof van die voorsitter afwesig is van meer as twee 

opeenvolgende sittings van die Tribunaal waarby die lid se teenwoordigheid 
vereis word. Verlof kan terugwerkend verleen word, indien die afwesigheid 
van ’n lid veroorsaak is deur onvoorsiene omstandighede; 

(c) indien die lid ingevolge item 2 gediskwalifiseer word: 

(d) indien die lid deur ’n bevoegde gesag geestelik versteurd verklaar is; of 
(e) indien die lid se aanstelling ingevolge artikel 146 van die Wet beéindig is. 

(2) ’n Lid wat nie die voorsitter is nie, moet die voorsitter van sy of haar bedanking 
in kennis stel. Die voorsitter moet die Minister van sy eie bedanking of dié van enige 
ander lid in kennis stel. 

Deel 2: Indiening en aanhoor van appélle en aansoeke 

Aantekening van appélle en aansoeke 

5. (1) ’n Appél na die Watertribunaal kragtens artikel 148(1) en ’n aansoek vir dic 
bepaling van vergoeding neem ’n aanvang deur die betekening van ’n geskrewe 
kennisgewing van appél of aansoek op die betrokke verantwoordelike gesag of 
opvanggebiedbestuursagentskap, en die indiening van die oorspronklike by die 
Tribunaal. 

(2) Die Tribunaal kan, indien daar goeie rede daarvoor bestaan, die laat indiening 
van ’n appél of aansoek kondoneer. 

(3) ’n Verantwoordelike gesag of ’n opvanggebiedsagentskap teen wie se beslissing 
of aanbod appél aangeteken word of ’n aansoek ingedien word, moet, binne ’n redelike 
tyd— 

(a) alle dokumentasie met betrekking tot die aangeleentheid, tesame met redes 
vir sy beslissing, aan die Tribunaal stuur; en 

(b) die appellant of aansoeker en iedere party wat die appél of aansoek teenstaan, 
toelaat om afskrifte van die dokumentasie en redes te maak. 

Aanhoor van appélle en aansoeke deur Tribunaal 

6. (1) ’n Appél of aansoek wat voor die Watertribunaal dien, moet deur een of meer 
lede, soos die voorsitter mag bepaal, aangehoor word. 

(2) ’n Party by ’n appél of aansoek kan deur ’n persoon van daardie party se keuse 
verteenwoordig word. 

(3) Appélle en aansoeke na die Tribunaal vind plaas in die vorm van ’n herverhoor. 
Die Tribunaal kan getuienis ontvang en moet aan die appellant of aansoeker en iedere 
party wat die appél of aansoek teenstaan, die geleentheid bied om hulle saak voor te 1é. 

(4) Die Tribunaal moet ’n notule van elke verhoor hou wat ’n opsomming van die 
verrigtinge bevat. 

Dagvaarding en getuienis 

7. (1) Die Watertribunaal kan— 

(a) enige persoon wat in staat mag wees om inligting te verskaf met betrekking 
tot die toepaslike geskilpunte vir ondervraging dagvaar; en 

(b) enige persoon wat vermoedelik enige boek, dokument of stuk wat op die 

geskilpunte van toepassing is, besit of beheer, dagvaar om voor die Tribunaal 
te verskyn en om daardie boek, dokument of stuk aan die Tribunaal voor te 

1é. 
(2) ’n Dagvaarding moet deur ’n lid van die Tribunaal onderteken word en moet— 

(a) in die besonder van die persoon wat daarin by name genoem word, vereis om 
voor die Tribunaal te verskyn; 

(b) die datum, tyd en plek wanneer en waar die persoon moet verskyn, vermeld; 

(c) na behore enige boek, dokument of stuk, wat deur daardie persoon voorgelé 
moet word, identifiseer. 

(3) Die reg met betrekking tot privilegie, soos dit van toepassing is op ’n getuie wat
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evidence or to produce any book, document or object before a court of law, applies to the 

questioning of any person and to the production of any book, document or object in 

terms of this item. 

(4) The party at whose request a subpoena was issued must pay witness fees, travel 

and subsistence allowances to a person subpoenaed to appear before the Tribunal, at the 

applicable High Court scale. 

(5) The Tribunal may administer an oath or accept an affirmation from any person 

called or subpoenaed to give evidence. 

Contempt of the Water Tribunal 

8. (1) A person commits contempt of the Water Tribunal— 

(a) if, after having been subpoenaed to appear before the Tribunal, the person 

without good cause does not attend; 

(b) if the person, without good cause, fails to produce any book, document or 

object specified in a subpoena, 
(c) if, after having appeared in response to a subpoena, the person fails to remain 

in attendance until excused by the Tribunal; 

(d) by refusing to take the oath or to make an affirmation as a witness when the 

Tribunal so requires; 
(e} by refusing to answer any question fully and to the best of that person’s 

knowledge and belief, but subject to item 7(3);. 
(f) if during the proceedings, the person behaves improperly; or 
(g) if the person prejudices or improperly influences the proceedings of the 

Tribunal. 
(2) The Water Tribunal may refer any contempt to a High Court. A High Court may 

make an appropriate order. 

Decisions of the Water Tribunal 

9. (1) The Water Tribunal must give its decision in writing. A majority decision of 

members hearing a matter (if the matter is heard by more than two members)-constitutes 

a decision of the Tribunal. 

(2) The Tribunal must, at the request of any party and within a reasonable time, give 

written reasons for its decision on any matter. .
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gedagvaar is om in ’n geregshof getuienis af te 16 of enige boek, dokument of stuk voor 
te 16 in ’n geregshof, geld ook ten opsigte van die ondervraging van enige persoon en 
die voorlegging van enige boek, dokument of stuk ingevolge hierdie item. 

(4) Die party op wie se versoek die dagvaarding uitgereik is, moet getuiefooie en 
reis- en verblyfkoste betaal aan die persoon wat gedagvaar is om voor die Tribunaal te 
verskyn, teen die toepaslike tarief van die Hoé Hof. 

(5) Die Tribunaal kan aan enige iemand wat voor hom ingevolge ’n dagvaarding 
verskyn, ’n eed oplé of van hom ’n bevestiging aanneem. 

Minagting van die Watertribunaal 

8. (1) ’n Persoon pleeg minagting van die Watertribunaal— 

(a) indien, nadat hy of sy gedagvaar is om voor die Tribunaal te verskyn, die 
persoon sonder goeie gronde versuim om te verskyn; 

(b) indien die persoon, sonder goeie gronde, versuim om enige boek, dokument 
of stuk aan die Tribunaal voor te 1é soos in ’n dagvaarding vermeld; 

(c) indien die persoon, wat ingevolge ’n dagvaarding voor die Tribunaal verskyn 

het, versuim om teenwoordig te bly totdat so ’n persoon deur die Tribunaal 
verskoon is; 

(d) deur te weier om die eed af te 1é of ’n bevestiging te maak wanneer die 
Tribunaal aldus vereis; 

(e) deur, behoudens die bepalings van item 7(3), te weier om ’n vraag volledig 

en volgens die beste van so ’n persoon se wete en oortuiging te beantwoord; 
(f) indien die persoon hom gedurende die verrigtinge van die Tribunaal 

wangedra; of 

(g) indien ’n persoon die verrigtinge van die Tribunaal benadeel of onbehoorlik 
beinvloed. 

(2) Die Watertribunaal kan enige minagting na ’n Hoé Hof verwys. ’n Hoé Hof kan 
’n toepaslike bevel uitreik. 

Beslissings van die Watertribunaal 

9. (1) Die Watertribunaal moet sy beslissing skriftelik gee. ’n Meerderheidsbe- 
slissing van die lede wat die aangeleentheid aanhoor (indien die aangeleentheid deur 
meer as een lid aangehoor word) is ’n beslissing van die Tribunaal. 

(2) Die Tribunaal moet, op versoek van enige party en binne ’n redelike tyd, redes 
vir sy beslissing verskaf.
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Schedule 7 

ACTS REPEALED 

[Section 163(1)] 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        

‘Number and year of Act | Short title Extent of repeal 

Act No. 32 of 1914 Hartebeestpoort Irrigation Scheme (Crocodile River) The whole 

Act, 1914 

Act No. 40 of 1916 Mapochs Gronden Water and Commonage Act, 1916 The whole 

Act No. 23 of 1918 Hartebeestpoort Irrigation Scheme (Acquisition of The whole 

Land) Act, 1918 

Act No. 11 of 1919 Riparian Land (Erven and Commonages) Act, 1919 The whole 

Act No. 13 of 1919 The Bedford Additional Water Supply (Private) Act, The whole 

1919 

Act No. 14 of 1919 Rand Mines Power Supply Company Water Supply The whole 

(Private) Act, 1919 

_ Act No. 24 of 1921 Durban Waterworks Consolidation (Private) Act, 1921 The whole 

Act No. 14 of 1923 Mapochs Gronden Water and Commonage Act Amend- | The whole 

: ment Act, 1923 . 

Act No. 14 of 1925 ; Ebenezer (Van Rhynsdorp) Exchange of Land Act, 1925 } The whole 

Act No. 15 of 1925 Sundays River Settlements Administration Act, 1925 The whole 

Act No. 4 of 1926 Brandvlei Land and Irrigation Works Act, 1926 The whole 

‘Act No. 16 of 1926 Winterton Irrigation Settlement (Local Board of Man- | The whole 

agement) Act, 1926 

Act No. 15 of 1929 Pretoria Waterworks (Private) Act, 1929 The whole 

Act No. 18 of 1929 Rand Mines Power Supply Company Additional Water | The whole 

Supply (Private) Act, 1929 

Act No. 21 of 1929 Irrigation Loans Adjustment Act, 1929 The whole 

Act No. 41 of 1930 Irrigation Districts Adjustment Act, 1930 The whole 

Act No. 10 of 1932- Marico-Bosveld Irrigation Scheme Act, 1932 The whole 

Act No. 13 of 1932 Mafeking Waterworks (Private) Act, 1932 The whole 

“Act No. 20 of 1933 Franschoek Water (Private) Act, 1933, The whole 

Act No. 11 of 1934 Irrigation Districts Adjustment (Amendment) Act, 1934 | The whole 

Act No. 38 of 1934 Vaal River Development Scheme Act, 1934 The whole 

Act No. 38 of 1935 Kopjes Irrigation Settlement Act, 1935 The whole 

Act No. 39 of 1935 Vyfhoek Management Act, 1935 The whole 

Act No. 1 of 1936 Vyfhoek Management Amendment Act, 1936 The whole 

Act No. 4 of 1937 Vaal River Development Scheme (Amendment) Act, 1937 | The whole 

Act No. 16 of 1937 Uitenhage (Groendal) Water (Private) Act, 1937 The whole 

Act No. 19 of 1937 Mapochs Gronden Amendment Act, 1937 The whole 

Act No. 20 of 1937 The Durban Waterworks (Private) Act, 1937 The whole 

Act No. 15 of 1939 Cannon Island Settlement Management Act, 1939 The whole 

Act No. 10 of 1943 Oliphants River Irrigation Works Act, 1943 The whole 

Act No. 18 of 1944 Vaal River Development Scheme (Amendment) Act, The whole 

1944 

Act No. 21 of 1944 Irrigation Districts Adjustment Act, 1944 The whole 

Act No. 11 of 1945 The Durban Waterworks (Private) Act Amendment The whole 

(Private) Act, 1945 

Act No. 23 of 1945 Saldanha Bay Water Supply Act, 1945 The whole 

Act No. 37 of 1946 N’Jelele Irrigation District Adjustment Act, 1946 The whole 

Act No. 23 of 1947 Klipdrift Settlement Act, 1947 The whole 

Act No. 24 of 1947 Skanskop Settlement Act, 1947 The whole 

Act No. 37 of 1947 Vyfhoek Management Amendment Act, 1947 The whole 

Act No. 5 of 1948 The Durban Waterworks (Private) Act Further Amend- | The whole 

ment (Private) Act, 1948 
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WETTE HERROEP 

[Artikel 163(1)] 

Wet No. 36, 1998 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        

No. en jaar van Wet | Kort titel In hoeverre herroep 

Wet No. 32 van 1914 | Hartebeestpoort Besproeiingsschema (Krokodilrivier) Die geheel 

Wet, 1914 : 

Wet No. 40 van 1916 | Mapochsgronden Water en Gemeenschappelik Weiveld | Die geheel 

Wet, 1916 - ; ‘ 

Wet No. 23 van 1918 | Hartebeestpoort Besproeiings Schema (Verwerwing Die geheel 

van Grond) Wet, 1918 

Wet No. 11 van 1919 | Oevergrond (Erven en Dorpsgronden) Wet, 1919 Die geheel 

Wet No. 13 van 1919 | De Bedford Verdere Watervoorzienings (Private) Wet, | Die geheel 

1919 

Wet No. 14 van 1919 | Rand Mijnen Krachtverschaffings Maatschappij Water- | Die geheel 

verschaffings (Private) Wet, 1919 

Wet No, 24 van 1921 | Durban Waterwerken Konsolidatie (Private) Wet, 1921 | Die geheel 

Wet No. 14 van 1923 | Mapochsgronden Water en Gemeenschappelik Weiveld | Die geheel 

Wet Wijzigings Wet, 1923 

Wet No. 14 van 1925 | Ebenezer (Van Rhynsdorp) Ruil van Grond Wet, 1925 | Die geheel 

Wet No. 15 van 1925 | Zondagsrivier Nederzetting Beheer Wet, 1925 Die geheel 

Wet No. 4 van 1926 | Brandvleise Grond en Besproeiingswerke Wet, 1926 | Die geheel 

Wet No. 16 van 1926 | Wet op die Plaaslike Bestuursraad van die Winterton | Die geheel 

Besproeiingsnedersetting, 1926 : 

Wet No. 15 van 1929 | Pretoria Waterwerke (Private) Wet, 1929 Die gebeel 

Wet No. 18 van 1929 | Rand Myne Kragverskaffings Maatskappy Verdere Die geheel 

, Waterverskaffings (Private) Wet, 1929 : 

Wet No. 21 van 1929 | Wet tot Reéling van Besproeiingslenings, 1929 Die geheel 

Wet No. 41 van 1930 | Wet tot Reéling van Besproeiingsdistrikte, 1930 Die geheel 

Wet No. 10 van 1932 j Marico-Bosveld Besproeiingskema Wet, 1932 Die geheel 

Wet No. 13 van 1932 | Mafikeng Waterwerke (Private) Wet, 1932 Die geheel 

Wet No. 20 van 1933 | Franschhoek Water (Private) Wet , 1933 Die geheel 

Wet No. 11 van 1934 | Besproeiingsdistrikte-Reélings Wysigingswet, 1934 Die geheel 

Wet No. 38 van 1934 | Vaalrivier Uitbreidingskema Wet, 1934 Die geheel ” 

Wet No. 38 van 1935 | Kopjes Besproeiingsnedersetting Wet, 1935 Die geheel 

Wet No. 39 van 1935 | Vyfhoek Bestuurswet, 1935 Die gehbeel 

Wet No. 1 van 1936 | Vyfhoek Bestuurswet Wysigingswet, 1936 Die geheel 

Wet No. 4 van 1937 _ | Vaalrivier-Uitbreidingskema-Wysigingswet, 1937 Die geheel 

Wet No. 16 van 1937 | Uitenhage (Groendal) Water (Private) Wet, 1937 Die geheel 

Wet No. 19 van 1937 | Mapochsgronde-wysigingswet, 1937 Die geheel 

Wet No. 20 van 1937 | Durban Waterwerke (Private) Wet, 1937 Die geheel 

Wet No. 15 van 1939 | Kanoneiland-riedersettingsbestuurswet, 1939 Die geheel 

Wet No. 10 van 1943 | Wet op die Olifantsrivierbesproeiingswerke, 1943 Die geheel’ 

Wet No. 18 van 1944 | Wysigingswet op die Vaalrivieruitbreidingskema,.1944 | Die geheel 

Wet No. 21 van 1944 | Wet tot Reéling van Besproeiingsdistrikte, 1944 Die geheel 

Wet No. 11 van 1945 | Private Wysigingswet van 1945 op die Durbanse Wa- Die geheel 

terwerke (Private Wet), 1945 

Wet No. 23 van 1945 | Saldanhabaai-watervoorsieningswet, 1945 Die geheel 

Wet No. 37 van 1946 | Wet tot Reéling van die N’Jelelebesproeiingsdistrik, Die geheel 

1946 : 

Wet No. 23 van 1947 | Wet op die Klipdriftnedersetting, 1947 Die geheel 

Wet No. 37 van 1947 | Vyfhoek-bestuur-wysigingswet, 1947 Die geheel 

Wet No. 5 van 1948 | Private Wet tot Verdere Wysiging van die Durbanse Die geheel 

Waterwerke (Private) Wet, 1948 
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Number and year of Act _| Short title . Extent of repeal 

Act No. 21 of 1948 Vaal River Development Scheme Amendment Act, The whole 

1948 . 

Act No. 22 of 1948 Hartebeestpoort Irrigation Scheme (Crocodile River) The whole 

Amendment Act, 1948 

Act No. 31 of 1948 Buffelspoort Irrigation Scheme Act, 1948 The whole 

Act No. 7 of 1949 Irrigation Commission Repeal Act, 1949 : The whole 

Act No. 24 of 1949 Bospoort Irrigation Scheme Act, 1949 The whole 

Act No. 34 of 1949 Irrigation Amendment Act, 1949 The whole 

Act No. 17 of 1950 Rand Water Board Statutes (Private) Act, 1950 The whole 

Act No. 23 of 1950 Olifantsnek Irrigation District Adjustment Act, 1950 The whole 

Act No. 24 of 1950 Breede River Conservation District Adjustment Act, The whole 

1950 

Act No. 18 of 1951 Kopjes Irrigation Settlement Amendment Act, 1951 The whole 

Act No. 43 of 1951 Saldanha Bay Water Supply Amendment Act, 1951 The whole 

Act No. 6 of 1952 Southern Suburbs of Cape Town Water Supply Act The whole 

Amendment (Private) Act, 1952 

Act No. 7 of 1952 The Durban Waterworks Additional Borrowing Powers | The whole 

(Private) Act, 1952 

Act No. 2 of 1953 Lichtenburg Waterworks (Private) Act, 1953 The whole 

Act No. 37 of 1954 Mooi River District Adjustment Act, 1954 The whole 

Act No. 42 of 1954 Mapochsgronde Irrigation Scheme Act, 1954 The whole 

Act No. 31 of 1956 Irrigation Districts Adjustment Act, 1956 The whole 

Act No. 54 of 1956 Water Act, 1956 The whole 

Act No. 45 of 1957 Hartebeestpoort Irrigation Scheme (Crocodile River) The whole 

Amendment Act, 1957 

Act No. 75 of 1957 Water Amendment Act, 1957 The whole 

Act No. 36 of 1960 Durban Waterworks (Private) Act, 1960 The whole 

Act No. 59 of 1960- Marico Bosveld Irrigation Scheme Amendment Act, The whole 

: 1960 

Act No. 1 of 1961 Vyfhoek Management Amendment Act, 1961 The whole 

Act No. 56 of 1961 Water Amendment Act, 1961 The whole 

Act No. 1 of 1962 Cannon Island Settlement Management Amendment The whole 

Act, 1962 , 

Act No. 50 of 1963 Klipdrift Settlement Amendment Act, 1963 The whole 

Act No. 63 of 1963 Water Amendment Act, 1963 The whole 

Act No. 75 of 1963 Northern Vyfhoek Settlement Adjustment Act, 1963 The whole 

Act No. 29 of 1964 Rand Water Board Statutes (Private) Act, Amendment | The whole 

Act, 1964 

Act No. 35 of 1964 Kopjes Irrigation Settlement Adjustment Act, 1964 The whole 

~ Act No. 36 of 1964 Olifants River (Oudtshoorn) Act, 1964 The whole 

Act No. 28 of 1965 Great Fish River Irrigation District Adjustment Amend- | The whole 

ment Act, 1965 

Act No. 71 of 1965 Water Amendment Act, 1965 : The whole 

_Act No. 11 of 1966 Water Amendment Act, 1966 The whole 

Act No. 53 of 1966 - Roodepoort and Weltevreden Agricultural Settlements | The whole 

Adjustments Act, 1966 

Act No. 71 of 1967 Vaal River Development Scheme Amendment Act, The whole 

1967 mo, 

Act No. 73 of 1967 Mafeking Waterworks (Private) Amendment Act, 1967 | The whole 

Act No. 79 of 1967 Water Amendment Act, 1967 The whole 

Act No. 34 of 1968 Waterval River (Lydenburg) Act, 1968 The whole          
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No. en jaar van. Wet | Kort titel In hoeverre herroep 

Wet No. 21 van 1948 | Wysigingswet op die Vaalrivieruitbreidingskema, 1948 | Die geheel 

Wet No. 22 van 1948 | Wysigingswet op die Hartebeestpoortbesproeiingskema | Die geheél 

(Krokodilrivier), 1948 

Wet No. 31 van 1948 | Wet op die Besproeiingskema Buffelspoort, 1948 Die geheel 

Wet No. 7 van 1949 | Wet tot Herroeping van die Besproeiingskommis- | Die geheel 

siewet, 1949 

Wet No. 24 van 1949 | Wet op die Besproeiingskema Bospoort, 1949 Die geheel 

Wet No. 34 van 1949 | Wysigingswet op Besproeiing, 1949 Die geheel 

Wet No. 17 van 1950 | Private Wet op die Randwaterraadstatute, 1950 Die geheel 

Wet No. 23 van 1950 | Wet tot Reéling van die Besproeiingsdistrik Oli- Die geheel 

o fantsnek, 1950 

Wet No. 24 van 1950 | Wet tot Reéling van die Bewaringsdistrik Breederivier, | Die geheel 

1950 

Wet.No. 18 van 1951 Wysigingswet op die Besproeiingsnedersetting Kopjes, | Die. geheel 

1951 ; 

Wet No. 43 van 1951 | Wysigingswet op Saldanhabaaiwatervoorsiening, 1951 | Die geheel 

Wet No. 6 van 1952 | Private Wysigingswet op die “Southern Suburbs of Die geheel 

Cape Town Water Supply Act’, 1952 : 

Wet No. 7 van 1952 | Private Wet op die Durbanse Waterwerke (Addisionele | Die geheel 
Leningsbevoegdhede), 1952 

Wet No. 2 van 1953 | Private Wet op-die Lichtenburgse Waterwerke, 1953 Die geheel 

Wet No. 37 van 1954 | Wet tot Reéling van die Rivierdistrik Mooirivier, 1954 | Die geheel 

Wet No. 42 van 1954 | Wet op die Mapochsgrondebesproeiingskema, 1954 Die geheel 

Wet No. 31 van 1956 | Wet tot Reéling van Besproeiingsdistrikte, 1956 Die geheel 

Wet No. 54 van 1956 | Waterwet, 1956 Die geheel 

Wet No. 45 van 1957 Wysigingswet op. die Hartebeestpoort- Die geheel 

Besproeiingskema (Krokodilrivier), 1957 

Wet No. 75 van 1957 | Waterwysigingswet, 1957 Die geheel 

Wet No. 36 van 1960 | Private Wet op die Durbanse Waterwerke, 1960 Die geheel 

Wet No. 59 van 1960 | Wysigingswet op die Besproeiingskema Marico- Die geheel 

: ; Bosveld, 1960 ‘ 

Wet No. 1 van 1961 _| Vyfhoek-bestuur-wysigingswet, 1961 - Die geheel 

Wet No. 56 van 1961 | Waterwysigingswet, 1961 Die geheel 

Wet No. 1. vani962 Wysigingswet op die Bestuur van die Kanoneiland- Die geheel 
oo nedersetting,1962 

Wet No. 50 van 1963 | Wysigingswet op die Klipdriftnedersetting, 1963 Die geheel 

Wet No. 63 van 1963 | Waterwysigingswet, 1963 Die geheel 

Wet No. 75 van 1963 Reélingswet op die Nedersetting Vyfhoek-Noord, 1963 | Die geheel 

Wet No. 29 vah 1964 | Wysigingswet op die Private Wet op die Die geheel 

, Randwaterraad-statute, 1964 

Wet No. 35 van 1964 | Reélingswet op die Besproeiingsnedersetting Kopjes, | Die geheel 

1964 

Wet No. 36 van 1964 | Wet op die Olifantsrivier (Oudtshoorn), 1964 Die geheel 

Wet No. 28 van 1965 | Wysigingswet tot Reéling van die Groot Visrivier- Die geheel 

Besproeiingsdistrik, 1965 

Wet No. 71 van 1965 | Waterwysigingswet, 1965 Die geheel 

Wet No. 11 van 1966 | Waterwysigingswet, 1966 Die geheel 

Wet No. 53 van 1966 | Reélingswet op die Landbounedersettings Roodepoort | Die geheel 

en Weltevreden, 1966 

Wet No. 71 van 1967 | Wysigingswet op die Vaalrivier-uitbreidingskema, Die geheel 
1967 

Wet No. 73 van 1967 | Private Wysigingswet op die Mafekingse Waterwerke, | Die geheel 

1967 . 

Wet No. 79 van 1967 | Waterwysigingswet, 1967 Die geheel 

Wet No. 34 van 1968 | Wet op die Watervalrivier (Lydenburg), 1968 Die geheel 
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Act No. 36, 1998 NATIONAL WATER ACT, 1998 

Number and year of Act | Short title Extent of repeal 

Act No. 53 of 1969 Rand Water Board Statutes (Private) Act Amendment | The whole 

Act, 1969 : 

Act No. 77 of 1969 Water Amendment Act, 1969 The whole 

Act No. 78 of 1969 Orange River Development Project Act, 1969 The whole 

Act No. 68 of 1970 Van Wyksvlei Settlement Regulation Act, 1970 The whole 

Act No. 36 of 1971 . Water Amendment Act, 1971 The whole 

Act No. 31 of 1972 Rand Water Board Statutes (Private) Act Amendment | The whole 

Act, 1972 

Act No. 45 of 1972 Water Amendment Act, 1972 , The whole 

Act No. 42 of 1975 Water Amendment Act, 1975 The whole 

Act No. 27 of 1976 Water Amendment Act, 1976 : : The whole 

Act No. 105 of 1977 Vaal River Development Scheme Amendment Act, The whole 

1977 

Act No. 108 of 1977 Water Amendment Act, 1977 The whole 

Act No. 34 of 1978 Irrigation Districts Adjustment Amendment Act, 1978 _| The whole 

Act No. 73 of 1978 | Water Amendment Act, 1978 The whole 

Act No. 51 of 1979 Water Amendment Act, 1979 The whole 

Act No. 92 of 1980 Water Amendment Act, 1980 The whole 

Act No. 8 of 1982 Rand Water Board Statutes (Private) Amendment Act, | The whole 

1982 

Act No. 11 of 1982 Vaal River Development Scheme Amendment Act, The whole 

1982 

Act No. 96 of 1984 Water Amendment Act, 1984 , The whole 

Act No. 122 of 1984 Forest Act, 1984 — Sections 7, 8 and 

. : 9 

Act No. 110 of 1986 Water Amendment Act, 1986 The whole 

Act No. 68 of 1987. - Water Amendment Act, 1987 The whole 

Act No.-37 of 1988 Water Amendment Act, 1988 The whole 

Act No. 38 of 1988 -Water Act (Bophuthatswana), 1988 The whole 

Act No. 40 of 1988 Rand Water Board Statutes (Private) Act Amendment | The whole 

Act, 1988 _- : 

Act No. 36 of 1990 - | Rand Water Board Statutes (Private) Act Amendment | The whole 

; Act, 1990 

Act No. 68 of 1990 ‘Water Amendment Act, 1990 The whole 

Act No: 16 of 1991 Water Amendment Act, 1991 oe The whole 

Act No. 92-of 1993 ~ | Water Amendment Act, 1993 The whole 

Act No. 32 of 1994 Water Laws Rationalisation and Amendment Act, 1994 | The whole 

- Act No. 51 of 1995 Water Amendment Act, 1995 The whole 

Act No. 58 of 1997 Water Amendment Act, 1997 The whole          
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No. en jaar van Wet | Kort titel In hoeverre herroep 

Wet No. 53 van 1969 | Wysigingswet op die Private Wet op die Randwater- Die geheel 

raadstatute, 1969 

Wet No. 77 van 1969 | Waterwysigingswet, 1969 Die geheel 

Wet No. 78 van 1969 | Wet op die Oranjerivier-ontwikkelingsprojek, 1969 Die geheel 

Wet No. 68 van 1970 | Reélingswet op Nedersetting Vanwyksvlei, 1970 Die geheel 

Wet No. 36 van 1971 | Waterwysigingswet, 1971 Die geheel 

Wet No. 31 van 1972 | Private Wysigingswet op die Private Wet op die Rand- | Die geheel 

waterraadstatute, 1972 

Wet No. 45 van 1972 | Waterwysigingswet, 1972 Die geheel 

Wet No. 42 van 1975 | Waterwysigingswet, 1975. Die geheel 

Wet No. 27 van 1976 | Waterwysigingswet, 1976 Die geheel 

Wet No. 105 van Wysigingswet op die Vaalrivier-uitbreidingskema, Die geheel 

1977 1977 

Wet No. 108 van Waterwysigingswet, 1977 Die geheel 

1977 

Wet No. 34 van 1978 | Wysigingswet tot Reéling van Besproeiingsdistrikte, Die geheel 

1978 

Wet No. 73 van 1978 | Waterwysigingswet, 1978 Die geheel 

Wet No. 51 van 1979 | Waterwysigingswet, 1979 Die geheel 

Wet No. 92 van 1980 | Waterwysigingswet, 1980 Die geheel 

Wet No. 8 van 1982 | Wysigingswet op die Private Wet op die Randwater- | Die geheel 

raadstatute, 1982 

Wet No. 11 van 1982 | Wysigingswet op die Vaalrivier-uitbreidingskema, Die geheel 

1982 

Wet No. 96 van 1984 | Waterwysigingswet, 1984 Die geheel 

Wet No. 122 van Die Boswet, 1984 Artikels 7, 8 en 9 

1984 

Wet No. 110 van Waterwysigingswet, 1986 Die geheel 

1986 

Wet No. 68 van 1987 | Waterwysigingswet, 1987 Die geheel 

Wet No. 37 van 1988 | Waterwysigingswet, 1988 Die geheel 

Wet No. 38 van 1988 | Waterwet (Bophuthatswana), 1988 Die geheel 

Wet No. 40 van 1988 | Wysigingswet op die Private Wet op die Randwater- | Die geheel 

raadstatute, 1988 

Wet No. 36 van 1990 | Wysigingswet op die Private Wet op die Randwater- | Die geheel 

raadstatute, 1990 

Wet No. 68 van 1990 | Waterwysigingswet, 1990 Die geheel 

Wet No. 16 van 1991 | Waterwysigingswet, 1991 Die geheel 

Wet No. 92 van 1993 | Waterwysigingswet, 1993 Die geheel 

Wet No. 32 van 1994 | Rasionaliserings- en Wysigingswet op Waterwerke, Die geheel 

1994 

Wet No. 51 van 1995 | Waterwysigingswet, 1995 Die geheel 

Wet No. 58 van 1997 | Waterwysigingswet, 1997 Die geheel 
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